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LEGEND

1. The common catalogue of varieties of agricultural

plant species is published in accordance with the
provisions of Article 18 of Council Directive
70/457/EEC of 29 September 1970 on the common
catalogue of varieties of agricultural plant species (1).

This catalogue lists all the varieties the seeds of which,
pursuant to Articles 15 and 16 of the abovementioned
Directive, are not subject — in the European Economic
Community — to marketing restrictions relating to
variety, except in the cases provided for in Articles 15
(2) and 19 of the abovementioned Directive.

For simplicity, when seeds of one variety are marketed
under several names one conventional name has been
chosen. As a general rule this name is the official name
given to the variety in the first known country of
admission. All details on the variety are classed under
this name.

For the other varietal names reference is simply made
to the relevant conventional name.

4. The catalogue comprises three columns:
Column 1:
The common catalogue of varieties of agricultural Variety.
plant species was published for the first time on Column 2:

21 July 1975 (?). This fifth edition replaces the
fourth edition (3). It lists the varieties which, from
31 December 1978 at the latest, are no longer subject,
onthe territory of the whole Community, to marketing
restrictions relating to variety, i.e. those which were
officially admitted before 1 January 1977 in at least
one of the Member States and also fulfil the
requirements of the abovementioned Directive.
Supplements will be produced as information is
supplied by Member States and new editions
containing all these supplements will be published at
regular intervals.

The catalogue is subdivided according to the species
covered by the Directive. Within each species, it lists
the varieties in alphabetical order of their accepted
varietal names. These are:

(a) the names under which a variety is officially
admitted in the Member States; pursuant to
Article 9, paragraph 2 of Directive 70/457/EEC,

Country of admission.

This column is subdivided into nine headings, listing
the Member States in the order of the abbreviations of
the international code used for motor vehicles (4).

Column 3:

Remarks.

Column 1 lists all the varietal names in alphabetical
order. For conventional names the information
relating to the varieties is given over the three columns
in the manner explained in paragraph 5.

For the other names reference is made in column 3

to the conventional name as shown in the following
example:

BETA VULGARIS L.

new varieties may be admitted in a Member State 1 2 3
only under one name. The same variety may be
admitted in another Member State under a
different name only if justified. Kawemegapoly = Megapoly
(b) the other names under which seed of the variety is
still being marketed (old varieties).
() B = Belgium, I = ltaly,
D = Germany, IRL= TIreland,
DK = Denmark, L = Luxembourg,
(1) OJ No L 225, 12. 10. 1970, as last amended by Directive F = France, NL= Netherlands.
78/55/EEC in OJ No L 16, 20. 1. 1978. GB = United Kingdom of

(3) O] No C 164, 21. 7. 1975, p. 1.
(3 OJ No C 48, 27. 2. 1978, p. 1.

Great Britain and
Northern Ireland,



15.1.79

Official Journal of the European Communities

No C 12/5

5.

In the case of conventional names the three columns
contain the following information referring to the
variety:

5.1. Column 1

5.2.

Immediately below the conventional name the
order names of the variety by which it has been
officially admitted in Member States are
repeated in alphabetical order preceded by a
dash, only one per country of admission being
given.

For names of varieties not covered see 5.3.

Column 2

— An asterisk appears under the heading for
each Member State having officially
admitted a variety.

— Where admission is restricted in such a way
that seeds are to be marketed in other States,
the asterisk appears in brackets.

— In most cases the asterisk is followed by a
number. This number indicates the person
responsible for maintenance of the variety in
the country of admission. The names
corresponding to these numbers are
contained in the Annex entitled ‘List of
names of the persons responsible for the
maintenance of varieties and of the
authorities holding the list of those names’.

— Where an ‘x’ replaces this number it means
that there are several persons considered as
responsible for maintenance by the country
of admission. Their names may be obtained
from the authority indicated in the Annex
for the Member State concerned.

— Where the number or ‘x’ is underlined it
means that the persons concerned are also
responsible for the variety for other
countries of admission under whose
headings an asterisk appears without a
number or an ‘x’.

5.3.

— The abovementioned notes are given on the
line corresponding to the name under which
the variety has been officially admitted in the
Member State concerned (see 5.1).

Column 3

Information of the following kinds is given in
this column:

— ploidy is indicated by the letters ‘D’
(diploid), ‘P’ (polyploid) or “T” (tetraploid);

— the monogerm and multigerm are indicated
respectively by the letters ‘m’ and ‘M’;

— hybrid varieties are indicated by the letter
LH’;

— names not covered by point 5.1 are given in
alphabetical order followed by the
abbreviation for the Member State in which
the name is used;

— where several varieties of the same species
carry the same name they are indicated by
roman numerals in parentheses;

— aname no longer permitted under the provi-
sions of point 3 above or which has been cor-
rected, but listed in previous editions of this
catalogue, is indicated for information only,
preceded by the abbreviation ‘ant’;

— authorizations to prohibit the marketing of
seed of a given variety (see Article 15 (2) or
Article 19 of the Directive) are indicated by
an ‘ex’ followed by the abbreviations for the
Member State and date of the authorization;
if this authorization is limitative, the letters
‘lim” appear;

— where, for a Member State, the period
during which seeds and plants are still
subject to marketing restrictions relating to
certain varieties has been extended (Article
15 (7) of the Directive), the date on which the
extension ceases is given, followed by the
abbreviation for the Member State
concerned.
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1. BEDEROER - BETARUBEN ~ BEET — BETTERAVES — BARBABIETOLA — BIETEN

1. BETA VULGARIS L. SUKKERROE SUGAR BEET ‘ BARBABIETOLA DA ZUCCHERO
ZUCKERRUBE BETTERAVE SUCRIERE SUIKERBIET
1 ' 2 ‘ 3
e | e O
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras 5 o Tk - paes l e "y Observations Opmerkingen
Aabece _ * * 286 PM
- AaBe Ce ’ .
AJ Poly 2 *612 PM
AJ Polycama * 612 PM
Alba N *70 DM
Alba NP * 70 DM
Alba P *70 |. DM
Amber k ‘ " 504 PM
Amono * 504 *  Dm
Anglo Maribo Poly * 504 PM
Antepluri *70 DM
Autapolimono *70 Pm
Autopoli *70 PM
B.B.C. * X . PM
Betanova * 86 PM
Bonamono T 41 * Pm
Bush Mono G * 509 Pm
Caramon (*) 181 * Dm
Carpo ' *214 * " Pm
Cecerave * (*)276 PM
Cérés Monomer , *114 * Pm
Céres poly 2 114 PM
Céres poly 3 114 PM
Céres Solimer * 114 Pm
Céres TR 4 * 114 PM
Ceéres Trajane 114 P M
‘Céres Trimonomer 114 * Pm
Cesena NSA 70 ‘ DM
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1. BETA VULGARIS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission I Bemaerkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras Observations Opmerkingen

B D DK F GB | I | IRL L NL

Cesena Z ’ *70 DM
Cremona (*) 351 * 126 Pm

Desprez Mono E * *29 * : Pm
Desprez Mono N *29 * Pm
Desprez Mono R.C. *29 . Pm
Desprez Poly E *29 PM
Desprez Poly N *29 PM

— Polyploide Desprez

Desprez Poly R.C. *29 PM
Dicckmanr;S Maxima * 41 * PM
Dima * 41 * 118 * Pm
Dimono *70 Dm
Donor * * 286 Dm
Euromono |43 * o Pm
Extramonosaros * 105 Pm
Extrasaros * 105 Pm
Geem 65 *214 * Pm
- Gemo #
Hatibel * 123 PM
Hilleshog Monatunno * 126 Pm
Hilleshog au poly . * 126 PM
Hillesh6g Monotri | = Monohill
Hillesh6g ras poly * 126 P M
Hilleshog R Polyploide * 351 * PM
Hilleshog Standard

Polyploide * 133 *285| PM
Inverkuhn * (*)309 .P M
Irish Polyploid (*) , “_j_ PM
Kaweaa (*)10S - DM ex (lim) D (30. 6. 1975)
Kawecercomono' (*)105 * Dm ex (lim.) D (30. 6. 1975)

Kawecercopoly (")]05 * PM  ex (lim) D (30. 6. 1975)
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1. BETA VULGARIS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Kawecora (*)105 *29 % * Pm
Kaweerta * 105 ' DM
Kawegigamono (*)105 * * Pm ex (lim.) D (30. 6. 1976)
Kawegigamono Desprez *29 Pm
Kawegigapoly (*)10S * * PM
Kawegigapoly Desprez *29 PM
Kawcintcrpol.y (*)105 * PM  ex (Iiln.) D (30. 6. 1975)
Kawemegamono * 105 * * * Dm
— Megamonobeta
~ Sharpe’s Klein Monobeet * )
Kawemegamono Desprez | 29 Dm
Kawemegapoly = Megapoly
Kawemegapoly Desprez *29 PM
Kawemira * 105 * PM
Kawemono * 105 | ¥ * * Pm
Kawemono Desprez *29 Dm
Kawepoly *105 | ¢ * * * PM
— Sharpe’s Klein Polybeet *
— Sharpe’s Polybeta *
Kawepoly Desprez *29 PM
Kaweprecomono * 124 Pm
Kaweprecopoly (*)105 * PM ex (lim.) D (30. 6. 1975)
Kaweprecopoly Desprez *29 PM
Kaweprecercomono (*)105 * Pm
Kawesacchamono (*)108 * Pm
Kawesacchapoly * 10S * * PM
Kilorave * *276 Pm
Lepeuple Mono *59 Pm
Lepeuple Poly Nord 1 *59 PM
Lepeuple Poly Non;d 2 , * 59 PM
Macropluri | *70 DM
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1. BETA VULGARIS L.

1 2
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B | p |pk | F |ee [ 1 {me]|] L [n Observations Opmerkingen
Macropoli * 70 PM
Marianne *29 Pm
Maribo Auta Mono (")11 * Pm
Maribo Auta Poly (M [*97 * PM
Maribo Continenta Poly (M1 |* * PM
Maribo Extra Poly (M11 (™ * PM
Maribo Magna Poly (M1t |* * PM
Maribo Marina Poly ' (")11 {*97 PM
Maribo Maroc Poly (M | PM
Maribo Monova = Monova
Maribo Monova CR * 109 Pm
Maribo Monozet (*)11 |(*) * Pm
Maribo Poly *1o * PM
Maribo Ultra mono (*)11 * Pm
Maribo Ultra Poly (*)11 |(*) * | PM
Maribo Ultra Poly Typ ZZ * 11 * PM
Maribo Unica 11 * Pm
Marimono *1 1 (%)264 * Pm D:31.3.1977
Marita *11 PM
Marivil Magna Poly * 109 PM
Marivil Mono * 109 Pm
Marivil Poly * 109 PM
Mavigo (" 11 Pm
Maxakuhn * * * 309 PM
Maxamono * (*)309
Megalba *2 PM
Megamonobeta = Kawemegamono
Megapoly * 105 PM
- Kawemegapoly .
~ Sharpe's Klein Megapoly *
Menesson Mono * 68 Pm
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1. BETA VULGARIS L.

1 2

Sort Variéte Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland " Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras ’ 5 5 T ox - oy I T T T Observations Opsmerkingen
Mencsson P 33 * 68 PM
Menesson P 44 * 68 PM
Menesson T 55 * 68 PM
Mezzano AU/N * 123 DM
Mezzano AU Polyploide (*)0221] * PM
Mezzano Monogen *0221 * Pm
Mezzano Poly A * 201 PM
Meczzano Polyploide *123 PM
Mezzano Polyploide S " 123 PM
Mezzano Poly R 123 PM
Monalba = Pm
Monare 97 * Pm
Monauta Ses *123 Pm
Monika 189 | * 25 * Pm
Monitor *25 * 286 Pm
Monobel *0221 * 108 * Pm
Mono Cambicr 13 Pm
Monodania * 109 Pm
Monodania Type E * 645 Pm
Monofort * * 276 Pm
Monogena 7 Pm
.\]unnhil = Monohill
Monohill *189 |*25 [* * Pm
— Hilleshog Monotri
—~ Monohil * * 643 *
Mono HY B 3 *76 Dm
Mono HY D2 *76 Dm
MonoHYD § *76 Dm
Mono HY E 1 *76 Dm
Monoire *5 Pm
Monokuhn 119 * * 309 Pm
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1. BETA VULGARIS L.
1 2
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerku"ge"‘ Osservazioni
Variety Ras B D DK T GB . IRL L NL Observations Opmerkingen
Monomarcom * 68 Pm
Monomax X Pm
Monopur * 214 M * Pm
Monorave (") * * 276 P'm
Monosaros 67 * 10§ Pm
Monoscania Typ Z * 645 Pm
Monoscope * (*)430{ Pm
Monosol * (*)430| Pm
Monostar * * 351 Pm
Monosvalof * 351 Pm
Monotri (*)199 * * Pm
Monova 11 Pm
— Maribo Monova
Monoxel *x Pm
Monyx *0221 * 108 * Pm
Nomo * 543 Dm
Novagemo * 214 Pm
Novabhill * 43 *) *6 Pm
Polialba * 70 PM
Polimono *70 Pm
Polix = Polyx
Polix 2 = Polyx 2
Polybelga *0221 * * PM
Polycambier E *13 PM
Polykuhn * * 119 * *309 PM
Polymax *7 PM
Polyploide Desprez = Desprez Poly N
Polyploide Tourneur * 97 PM
Polyrave = Polyrave E
Polyrave E # * * 276 M
— Polyrave * *
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2
Sort Variété Optagelseﬂand Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating .Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B p [pk |F [e8 | 1 |wmrL] L | N Observations Opmerkingen
Polyrave N * * 276 PM
Polyro *43 * * PM
Polysaros A/11 * 105 PM
Polysaros A/15 * 105 PM
Polysaros HP 1 * 105 PM
Polysaros K 3 * 105 PM
Polysuc * 97 PM
Polyx *0221 * 108 PM
— Polix "
Polyx 2 *0221) * PM
~ Polix 2 *
Primabhill *189 |*25 [+ 133 Dm
Recoltapoly +214 PM
Rentapoly * 215 PM
Royal Poly * 97 PM
Saros * 105 DM
Semarave * * 276 PM
Sharpe’s Klein E *513 PM
Sharpe’s Klein Megapoly = Megapoly
Sharpe’s Klein Monobeet = Kawemegamono
Sharpe’s Klein Polybeet = Kawepoly
Sharpe’s Polybeta = Kawepoly
Solorave * * * 134, * * 276 Pm
Strubepoly * 214 * PM
— Strubepoly E * 118
Sucrokuhn * (*)309| PM
Sucropoly * 432 PM
— Sucro Poly *
Supersaros * 105 PM
Suprapoly *41 PM
— Supra Poly *
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1 2
Sort ‘ Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB " IRL L NL Observations Opmerkingen
Trihil = Trihill
Trihill 25 %133 PM
— Trihil *
Trimono * 612 Tm
Trinova *214 * * PM
Trirave *) * 276 PM
— Trirave E *
Trisvalof *79 PM
Tunorave * ) *276 | PM
Uninova * 86 Pm
Vigorave * 276 Pm
Vytomo * 189 (”‘)\ * 543 Dm
Zumo 189 (*)351 Dm
Zwaanesse 1l i * 432 DM
Zwaanpoly * *432| PM
— Zwaan Poly *
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2. BETA VULGARIS L. FODERROE FODDER BEET BARBABIETOLA DA FORAGGIO
FUTTERRUBE BETTERAVE FOURRAGERE VOEDERBIET
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admis?ion Bemarkninger Observations
s o Zulassungsland Paese d’ammissione
orte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Agro-Poly * 0210 PM

Alba Hunsballe " 14 DM

Angoba *0210 PM

Baresko * 0215 DM

Barron * 249 - * 431 PM

Blanca *94 * DM

Breustedts Rubin = Rubin

Brigadier . * 61 . ©296| PM

Brocks Red Intermediate = Red Intermediate

Capax + * 64 g »227| PM

Cimarosa * X PM

Corona * 431 DM

De Kluis * 0228 DM

Deutsche Barres * 43 DM

Eckdobarres * 25 PM

Eckdogelb * *25 DM

— Eckendorfer gialla *

— Eckendorf Yellow *x

— Jaune d’Eckendorf * X

Eckdorot * *25 DM

— Eckendorfer rossa *

— Eckendorf Red *x

~ Rouge d’Eckendorf *x

Eckendorfer gialla = Eckdogelb

Eckendorfer rossa = Eckdorot

Eckendorf Red = Eckdorot

Eckendorf Yellow = Eckdogelb

Essex Marvel = Prizewinner Yellow Globe
Famo * 0211 DM
Ferventa * 430 PM




Official Journal of the European Communities

15.1.79 No C 12/15
2. BETA VULGARIS L.
1 2 3
Sort Variété Opragetsesland Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D |[DK | F |[GE | 1 |RL]| L [N Observations Opmerkingen
Gabo * 430 PM
Géante Blanche = Semizuccherina
Géante Rose *x DM
Géante Rouge * X DM
Gialla cilindrica * 88 PM
Gruno * 431 DM
Gul Dzno () (M17 DM
~ Yellow Dano
Gul Dano (I1) *17 PM
Hinderupgaard 17 DM
Jaune d’Eckendorf = Eckdogelb
Jaune de Puiseux " x DM
Jaune géante de Vauriac *x DM
Jelmo * 94 Dm
Kolds Barres Seryno * 106 DM
Kolos *0215 DM
Korsroe Pajbjerg 14 PM
— Pajbjerg Korsroe P * * *
Krama *110 DM
Kromo Dzhnfeldt 17 DM
Kyros 14 Pm
Lischower * 200 DM
Mammouth Cortix * 106 PM
Markanta * ()430, PM
Mars *611 PM
Massiva "6 DM
Master * 106 PM
Mcka = Meka Grofte
Mcka Orofte "t 14 D M
— Meka
— White Drofte ’
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1 2 3
‘Sort Variété Optagelsesland Pays d"admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK T GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Monara * 94 Dm
Monoblanc * * *296 Pm
Monogold * 28 Dm

Monoparte * 250 (*)430] Dm

Monorosa * * (*)296 Dm

Monorosver *29 Pm

Monoval * *25 *79 |* * 430 Pm

Monovert * *250 | * * *430| Pm

Monovigor * X Pm

Monriac *29 Pm

Nestor * * 263 * (*y329] PM

New Century "X DM

Olivert V] *0212 DM

Oscar * 249 *431| PM

Ovala * 0204 DM

Pajbjerg Ideal 14 PM

~ Pajbjerg Ideal P

Pajbjerg Ideal P = Pajbjerg ldeal

Pajbjerg Korsroe P = Korsroe Pajbjerg

Pajbicrg‘ch p = Rex Pajbjerg

Peramono 108 Dm

Pceroba " 94 DM

Polyaurea 94 PM

— Poly Aureca *

Polybarex *0204 PM

Polyfortuna *0213 * PM

Polyfourra * * 105 b * * PM

Polygold * *25 PM

Poly Groeningia * * 250 * * 430 PM

Polymaster * 106 PM
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2. BETA VULGARIS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations °
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Varie R B | D |DK |F |GB | 1 |[RL| L [NL Observations Opmerkingen
Polymoss * *79 | *430| PM ex D (30.6. 1975)
Poly Productiva * *29 bt * 430 PM
Polyrouge * *25 * PM
Polyrossa V * 106 PM
Polyrosver *29 PM
Polysais bianca *125 PM
Polysais gialla ' * 125 PM
Polyvauriac *29 PM
Polyverta *0204| PM
Polyzena * 106 PM
Prizewinner Yellow Globe * X DM Essex Marvel GB
- Ycllow Globe " Yellow Globe Peerless GB
Red Intermediate ' X * DM  Brocks Red Intermediate GB
Remlinger * " 184 * DM
Rex Pajbjerg 14 PM
~ Pajbjerg Rex P -
Rose des Ardennes * X DM
Rose longue du Nord *x DM
Rossa cilindrica * 88 PM
Rossa Mammouth * 88 P M
—~ Rouge Mammouth * X
Rota * * 105 * * DM
Rouge d'Eckendorf = Eckdorot
Rouge Mammouth = Rossa Mammouth
Rover ) *0215 DM
Rubin - 28 DM
— Breustedts Rubin
Semizuccherina * 88 DM
~ Géante blanche X
Taca Trifolium 14 PM

Tekavil *103 P M
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2. BETA VULGARIS L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione ‘

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Titan Poly * 611 PM

Trestel *50 |* Dm

Trifourra * 0711 DM

Tristan *79 PM

Trivert 25 g * 296 PM

Ursus * 611 DM

Ursus Poly * * 611 PM

Vital Dachnfelde 17 * DM  ant Vita Dzhnfelde

White Knight X * DM

White Grofte = Mcka Orofte

‘Ycllm\' Dano = Gul Dano (1)

Yclow Globe = Prizewinner Yellow Globe
Yellow Globe Peerless = Prizewinner Yellow Globe

Zena 106 bM

Zentaur *611 DM

Zentaur Poly * 611 PM
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II. FODERPLANTER ~ FUTTERPFLANZEN — FODDER PLANTS ~ PLANTES FOURRAGERES -
PIANTE FORAGGERE — GROENVOEDERGEWASSEN

HUNDEHVENE AGROSTIDE DE CHIENS
3. AGROSTIS CANINA L. SSP. CANINA HWD. HUNDSSTRAUSSGRAS AGROSTIDE CANINA
VELVET BENT GRASS KRUIPEND STRUISGRAS/HEIDESTRUISGRAS
1 2 3
Sort Variété Opragelsesland Pays d"admission Bemarkninger Observations
o Zulassumgslamd Paese d’ammmissiome o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 0 IRL L NL Observations Opmerkingen
Aca 61 * 185 M
Agrettina * 39 Q)
Barbella * o 7205 Q)
Novobent . |m320 ()
(1) lkke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimme.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a tre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come prante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.
4. AGROSTIS GIGANTEA ROTH. STORSTOPPET HVENE REDTOP AGROSTIDE GIGANTEA E BIANCA
WEISSES STRAUSSGRAS AGROSTIDE BLANCHE HOOG STRUISGRAS
1 2 3
Sort Variété Opragelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
. ""Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet R Observati ki
ariety as B D DK F GB I IRL L NL Tvations Opmerkingen
Chanteloup *76 ™
‘Kita * * 611
Listra * 39
NFG *39
v. Kamekes * 39
Zigma * 611

('} Ikke bestemt vl benyteelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Nor intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van vocedergewassen,
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5. AGROSTIS STOLONIFERA L. KRYBHVENE CREEPING BENT GRASS AGROSTIDE STOLONIFERA
FLECHT-STRAUSSGRAS AGROSTIDE STOLONIFERE WIT STRUISGRAS
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemaerkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet; R i i
ariety as B D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Carmen * 329 (") D:28.2.1979
Emerald *0204) * 234 "
Kromi *17 * * ™
Penncross * * 566 . M
Prominent * * * * * * * 430 M

() Ikke bestemt til benytrelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.




15.1.79

Official Journal of the European Communities

No C 12/21

6. AGROSTIS TENUIS SIBTH.

ALMINDELIG HVENE
ROTES STRAUSSGRAS

BROWN TOP
AGROSTIDE TENUE

AGROSTIDE TENUE
GEWOON STRUISGRAS

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet; R Observations O ki
ey . B D |DK | F | GB RL | L |NL pmeriingen
Allure * * * 2___96 1)
Aras * 17 Q)
Bardot * =9 * # * 205 M
Boral * 0204 * 64 * Q)
Contrast g * * 430 "
Eko * 57 ®
Enate ¢ * 263 ("
Enbenta * * 263 "
Exeter * 451 Q]
Highland * * 564 Q)
Holfior ® * 276 "
. lgeka 111 O]
Ligrette 39 * M
Mamelou * * * * 228 O]
Orbica * * * *227 "
Tracenta 134 329 "
Umagrost * 0215 M
(" 1kke bestemt til benyteelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimm.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a otre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
7. ALOPECURUS PRATENSIS L. ENGRAVEHALE MEADOW FOXTAIL CODA DI VOLPE
WIESENFUCHSSCHWANZ VULPIN DES PRES BEEMDVOSSESTAART
1 2 3
o ’ Optagelsesland Pays d’admissio ; :
Sort Variéré o4 n Bemarkninger Observations
: . Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet Ras i i
4 ) B b DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Wehrdaer Rhona 235
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8. ARRHENATHERUM ELATIUS (L.) J. ET C. PRESL. DRAPHAVRE TALL OATGRASS AVENA ALTISSIMA
GLATTHAFER FROMENTAL FRANS RAAIGRAS

1 2 3

Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations

Zulassungsland Paese d’ammissione

Sonf Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras b DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen

Arcl 41 * 185

Gala *13

Mesco * 111

Odenwilder *216

Remus *611

SK'S *611

9. DACTYLIS GLOMERATA L. HUNDEGR ES COCKSFOOT DACTYLIS (PANNOCCHINA)

KNAULGRAS DACTYLE KROPAAR

1 2 3

Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations

Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras D DK - GB " IRL L NL Observations Opmerkingen

Aberystwyth S 26 * 559 *

Aberystwyth § 37 * 559 *

Aberystwyth S 143 *559 *

Aberystwyth S 345 * * 359

Amba *14

Asla Roskilde * 14 F: 28. 2. 1979

Baraula *9 * * * 205

Bopa = Bopa Pajbjerg

Bopa Pajbjerg * 14 F: 28. 2. 1979

— Bopa *

Chantemille *74 ’ ex (lim.) D (30. 6. 1975)

— Marcella (*)99

Dzhnfeldt Hera = Hera Dzhnfeldt

Dagoma * * * * 430 ex F (31. 3. 1978)

Daprime 17 *
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9. DACTYLIS GLOMERATA L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK - GB I IRL L NL QObservations Opmerkingen
Dolcea * 61 F: 28. 2. 1979
Dora (*) i *13
Dorise * 77 (*) * * *276
Ferdia *3 F: 28. 2. 1979
Floreal * 50 *
Hera Dahnfeldt 17 F: 28. 2. 1979
~ Dzhnfeldt Hera *
Holstenkamp * 158 ‘ * ex F (30. 6. 1975)
Iris * 206 ex F (31. 3. 1978)
Jesper * 14
Lemba R. v. P. *0218| * 77
~ Lemba * * *
Lotto * " 296
Lucifer *50 |* *
Lucile * 50
Luna Roskilde * * 14 ex F (31. 3. 1978)
~ Roskilde Late *
Marcella = Chantemille
Modac * 134 * * * 329
Mullus = Mullus Pajbjerg
Mullus Pajbjerg *14
— Mullus * 147 *
N.F.G. *39 * ex F (31. 3. 1978)
Nika *611 ex F (31. 3. 1978)
Norton / *718 F: 31. 12. 1980
Oberweihst * 216 F: 31.12. 1979
Ornchoj * 14
Phyllox = Phyllox Dzhnfeldt
Phyllox Dzhnfeldt e * 17
~ Phyliox * * *
Plano * * 296 D: (1)
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9. DACTYLIS GLOMERATA L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet; Ras Observations (o] ki
’ B | D |[DK |[F |GB [ I |[RL| L |NL aen pmeringen
Prairial * 50 * *
Prius * 352 * -
Rano = Rano Trifolium
Rano Trifolium * 14 ex F (30. 6. 1976)
- Rano *
~ Trifolium *
Roskilde Late = Luna Roskilde
Saborto (*) 559 #
Sylvan * 559
Taurus * 100 ex L (30. 6. 1975)
Tenderbite * * 329
Trifolium = Rano Trifolium
Unke = Unke Pajbjerg
Unke Pajbjerg 14 ex F (31. 3. 1978)
— Unke * 126
(9 Ikke bestemt til benyteelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimme,
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant gque plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.
10. FESTUCA ARUNDINACEA SCHREB. STRANDSVINGEL TALL FESCUE FESTUCA ARUNDINACEA
ROHRSCHWINGEL FETUQUE ELEVEE RIETZWENKGRAS
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays dadenission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Varier Ra: g Observati Opmerkis
Y ) B | D [k [F [oe8 |1 [me| L [m anons neen
Aberystwyth S 170 * 559 *
Backgfall * 589 ™
Clarine ¥ * 50 *
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10. FESTUCA ARUNDINACEA SCHREB.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemaerkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione : o
Sorte Variera Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Vari R g Observations Opmerkingen
ariety * D [DK | F | GB RL | L | NL pmering
Festal * * 276
Festival ()17
Gloria * 50
Jebel * (*)559
Kasba * (*)559
Ludelle * 50
Ludion * 50
Manade 100
Raba 78
Rozelle * 718 F: 28. 2. 1979
(") Ikke bestemt til benyteelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmr.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.
11. FESTUCA OVINA L. FARESVINGEL SHEEP'S FESCUE FESTUCA OVINA
SCHAFSCHWINGEL FETUQUE OVINE SCHAPEGRAS
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d‘admission Bemarkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet " R - Observati Opmerkingen
ey ® D [DK | F |[GB "RL | L | NL crvations
Argenta 227 M 3
Azay *76 ONG)
Barok *9 * * * * 205 MO
Biljart * » » *329 M @
Carambole * 296 M (3
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11. FESTUCA OVINA L.
1

Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione )

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F IRL L NL Observations Opmerkingen

Centurion * 276 (ONG)

Dukla * 227 NG

Felia *0213 ONG!

Fertalia *0222 QNG

Novina * (*) 329 M (3

Renova *0207(* 250 i (*)430 ONG!

Ridu *17 MO

Scaldis * =77 |* M ¥ 276 MM

Sima 111 M@

Tournament * * 228 M 3

Triana * 14 m >

Trol * 228 (ONG]

Vendome 76 M ¢

() Ikke bestemt til benyreelse som foderplahter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.

Not intended for the production of fodder plants.

Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.

Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.

(2) ssp. tenuifolia.

(3) ssp. duriuscula.

(%) ssp. ovina.

(5) ssp. pseudo—ovina.
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12. FESTUCA PRATENSIS HUDS.

ENGSVINGEL MEADOW FESCUE FESTUCA DEI PRATI
WIESENSCHWINGEL FETUQUE DES PRES BEEMDLANGBLOEM
1 2 3

Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations

R Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB ; IRL L NL Observations Opmerkingen
Abcrystwyth S 53 * 559 ex D (30. 6. 1975)
Aberystwyth § 215 * * 559
Barbarossa * * * * * 205 Barenza Weidetype F
Barkas * * 205
Barenza Weidetype = Barbarossa
Belimo * *134 * * * 329
Bergamo * * * * 329
Bundy # * 77 * * * * 2_76
Comtessa * * 150 * * * * * 368
Cosmos 11 * * 185 * * *
Dina * 611
Dufa * * 227 ex L (30. 6. 1975)
Enbela * 263 ex L (30. 6. 1975)
Eridan * 147
Festina * (*)296] T ex D, 1 (30. 6.1975

)

Fiola ® + 77 - » * 276
Garanta * * * * 430 ex D, F (30. 6. 1975)
Joma = Joma Dahnfeldt
Joma Dahnfeldt 17 ex D (30. 6. 1976)
- Joma .
Largo * * * 227 ex F, L (30. 6. 1975)
Leto Dahnfeldt 17 ex D (30. 6. 1976)
Maldo * 14
Mana + 14
Merbeem R. v. P. *0218 ex F (30. 6. 1975)
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12. FESTUCA PRATENSIS HUDS.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione ] :
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Mimer ‘ *0204 * 589
N. F. G. *39 * * ex F (30. 6. 1975)
Rego Trifolium * 14
Remko : *77 (*)276
Rossa * * * 228
Senu | = Senu Pajbjerg
Senu Pajbjerg . *14
— Senu * h * "
Sequana * 100 *
SK 6 . * 611
Wendelmoed * * 228 ex D, F, L (30. 6. 1975)
Wehrdaer Kiingia * 235
Winge = Winge Pajbjerg
Winge Pajbjerg *14 ex F (30. 6. 1975)

- Winge * 126 * *
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13. FESTUCA RUBRA L. ROD SVINGEL RED FESCUE . FESTUCA ROSSA
ROTSCHWINGEL FETUQUE ROUGE ROODZWENKGRAS
1 2 3
Sort ) Variété Optagelsesland ‘ ' Pays d'admission Bemarkninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission " Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
1. Ssp. commutata incl. v
trichophylla (2)
Aberystwyth S 59 * 559 ' (1)
-S59 *
Adonis *262 ™)
Agram * * 228 | ™
Amboise *76 "
Atlama * 77 1t *113 | * 276 ™
Barfalla * *9 * * * * 205 M
Chaumont ' *76 ™
Dawson * *77 | * . * 276 Q)
Encota * * 150 * * * 263 "
Erika * 0204 * 64 » O] D: 31. 3. 1977
Famosa ) *0213 ex D (30. 6. 1976)
Faramir * 283 )
Frida . © . * 228 )
Golfrood * * 227 (*)276 D)
Grelo *17 : Q]
Halifax * | * (*)276 "
Highlight . s R * 263 "
— Topic * 150 - "
Ivalo * 14
Jade , * 296 )
Jamestown _ * * 677 * 451 Q]
Koket * 1340 7 * * * *329| . "
Laurent * 6215 M
Lifalla *39 * )
Linora * 39 "

(') Ikke besteme til benyteelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt,
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.

(3) 42 Chromosomata.
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13. FESTUCA RUBRA L.
1 2 3
Sort ) Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK F GB " IRL L NL Observations Opmerkingen
Lirouge *39 * 0
Menuet *61 * * * 296 M
Oase * * 150 * * 263 (M
— Oasis * * *
Odra ) *216 -
Puma *17 | )
Rasengold * * 185 * M
Rolax *0213 o]
Rudax *0222 O]
Scarlet * * * * 276 O]
Skot * 17 "
$ 59 = Aberystwyth S 59
Tamara * 14 () D:28.2.1979
Tatjana * 14 )]
Topie = Highlight
Veni ' * *17 * M
Waldorf * *77 |* * * * * 276 M
Wilton * 45 )
Wintergreen * *72 * 338 (") ex D (31. 3. 1977)
2. Ssp. rubra
Agio * 150 * * * *263 ™M
Bargena * * * * 205 R
Bastide *17 ™)
Bléré *76 | * 544 )
Boreal * * 401 "
Dasas * 14 * B: () ex (lim.) F (30. 6. 1976)
— Dasas S 64 *
Echo = Echo Dahnfeldt

(") Ikke bestemt ul benytrelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimme.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a ¢tre utilisées en tant que plantes fourrageres,
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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13. FESTUCA RUBRA L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d"admission Bemerkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Vari Ra Observations merkingen
aney * B | D |DK |F |G8 |1 |RL| L [N rvatie Oprmerkinge
Echo Dahnfeldt * 170 B, F, I: () ex (lim.) F (30. 6. 1975)
— Echo * ®
- Polo. * 150
Engina * * 263 &)
Envira * 263 o
Enzet *263 (O]
Gracia ® = K 4i() M
— Sceempter Tragante *
Kos *29 *611 ™
Lichenziger # 147 B: (V) ex (lim.) F (30. 6. 1975)
Manoir *17 M
Milda * 50 M
Moncorde * * 134 * * * 329 O]
N. F. G. = N. F. G&. Theodor Roemer
N. F. G, Theodor Roemer * 39 ex (lim.) F (30. 6. 19753)
- N.E.G. *
Novorubra * * 134 329 M
Patio * 296 M
Pernille * 14 "
Pollux *17 *)
Polo = Fcho Dahnfelde
Prostal * 0222 D)
Rapid * # 430 Q)
Reptans * 234 * (1
Roland 21 185 B: (") ex (him.) F (30, 6. 1973)
Rubin * 45 )
Rubina Roskilde 14 B: () ox (lim) F (30. 6. 1976)
— Rufus :
Ruby * 77 276 O
Rufus = Rubina Roskilde
Sceempter Tragante = Gracia

(") Ikke bestemt til benyreelse som toderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a Ctre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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14, LOLIUM MULTIFLORUM LAM.

WESTERWOLD/
ITALIENSKRAJGRZES
EINJAHRIGES/

WESTERWOLD/
ITALIAN RYEGRASS

RAY-GRASS WESTERWOLD/

LOGLIO WESTERVOLDIGO/
D'ITALIA WESTWERWOLDS/
D’ITALIAANS RAAIGRAS

WELSCHES WEIDELGRAS  D'ITALIE
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK - F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
1. Ssp. alternativum
Aubadc * (*) * * * 296 T
Avance ® * 2_5_() * T
Baroldi * * * 205 D
— Barwoldi *Y
Barspectra * * * 205 T
Barwoltra * *9 * * (*)205 T
Bernburger = Bernburger Annua
Bernburger Annua * ‘ * 631 D
— Bemburger * ex F (31. 3. 1978)
Billion * *77 * T
a
Dutch = Westerwolds Raaigras Landras
Eclata * * * * 430 D ex L (30. 6. 1975)
Energa * * 150 * (*)263| T
Grasslands Tama * 527 T
L 17 Asso *13 D
Lirasand * 39 D"
Lutil * 50 D
Mcerwester = Merwester R. v. P.
Merwester R, v. P. *0218 D
— Merwester *77 * 573 '
Molto ® * ® 329 D
Mowester 611" Dex F (31. 3. 1978)
N.F.G. 39 * D
Promenade *78 | * * (*)296 T
Tewera * 336 T
("} D: Udeclukkende bestemt til efeerafgrade.

D: Nur zum Zwischenfruchtanbau als Stoppelsaat bestimmt.
D: Intended exclusively for stubble crop.

D: Destinée exclusivement a la culture dérobbée.

D: Destinata esclusivamente alle colture intercalari.

D: Uitsluitend bestemd voor stoppelgewas.
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14. 'LOLIUM MULTIFLORUM LAM.

Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission
) Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Vari Ra Observati O ki
ariety as B b DK - P . IRL L NL rvations pmerkingen

Bemarkninger Observations

Weldra * *77 * * *276 D

Westerwolds Raaigras
Landras X D ex F (30. 6. 1975)
~ Dutch

Wewo * X *228 D
Woldi *227 | D
2. Ssp. non alternativum
Aberystwyth S 22 * 559 ex F (30. 6. 1976)

Adret * 100
Amenda *0213] * * (*)430 ex L (30. 6. 1975)

Barmultra * *9 * * * (*)205

v -4 4 ©O ©

Benign * 740
Bentra * 147 *
Birca Trifolium * 14
Broxy * 38 ex GB (30. 6. 1976)
Celtic *3 ex F (30. 6. 1976)
Combita * 150 * * * * * 368
Dalita *17 *
Delecta ") * 725
Deltex * 728

Deltop * 725

4 ~4 4 o 4 v o 9 T -

Dilana * 150 * 631

EF 486 Dasas * 14 % B

o}

Fat * 100 %

<

ex D, L (30, 6. 1975)

Gero Qtofte * 14 T

(1) lIkke bestemt til benyttelse som foderplanter.

Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt,

Not intended for the production of fodder plants.

Non destinces a étre utilisées en tant qui plantes fourraggéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van vocdergewassen,

I Frankrijk godkendt som Lolium x hybridum.

In Frankreich als Lolium x hybridum zugelassen.

In France accepted as Lolium x hybridum.

En France admise comme Lolium x hybridum.

In Francia ammessa come Lolium x hybridum,

In Frankrijk als Lolium x hybridum toegelaten.

(2

.
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14. LOLIUM MULTIFLORUM LAM.
1 v 2 3
Sort Variésé Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DX F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Hesa ® 1&) * D ex F, L. (30. 6. 1975)
Imperial * 589 D
ltaque’ 17 * D
Landsberg = Ostsaat-Landsberg
Leda Dahnfelde *17 * * D
Lema * 147 * * * D
Lemtal = Lemtal R, v. P,
Lemtal R. v. P. *0218 * D
— Lemtal 77 * * #
- RvVP *
Lipo *69 | * 139 T
Maris Ledger * * 559 T
Megamo * © 329 T
Meritra = Mecritra R.v. P.
Meritra R. v. P. *0218 T
— Meritra *77 *
Milamo 134 ™ | * * 329
Mocca * * 6__1 D F: 28. 2. 1979 (lim.)
Nachwuchsfroh * 67 D
Nicederrheinisches Welsches

Weidelgras Remy * 39 (*)79 D ex F (30.6. 1975)
Ninak * *77 276 T
Optima * * * 430 ex D, L (30. 6. 1975)
Ostsaat-Landsberg 39 D ex F (30, 6. 1975)
—~ Landsberg
Prego = Prego Dahnfeldt
Prego Dahnfeldt “17 D ex GB (30. 6. 1976)
— Prego
Prima Roskilde " 14 D
Rina (*)50 D ex L (30, 6. 1973)
Romo * * * * * 329 T
RVP = Lemtal R. v. P.
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14, LOLIUM MULTIFLORUM LAM.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK ¥ GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Sabalan * * * 559 * T
Serenade * * *29 | T
Terli (*) * v 227 T ex D (30, 6. 1975)
Tetila * * * * 335 T
Tetraflorum * 6l T ex L (30. 6. 1975)
Tetrone *77 * * (")27¢) T
Tiara * * * * * 227 D
Tur * 611 D F: 28. 2. 1979 (lim.)
Turgo = Turgo Pajbjerg
Turgg Pajbjerg * M4 T
— Turgo * 126 *
Turtetra * 111 T
Vejrup M. B. *38 * D
Visti *14 D ex D, GB (29. 12. 1978)
Wilo Daehnfelde * 17 T
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ALMINDELIG RAJGRAS RAY-GRASS ANGLAIS
15. LOLIUM PERENNE L. DEUTSCHES WEIDELGRAS LOGLIO PERENNE / LOIETTO INGLESE
PERENNIAL RYEGRASS ENGELS RAAIGRAS

1 2 3

Sort Variété Opragelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission © Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Aberylo = Abcrystwyth S 24
Aberystwyth S 23 * 559 * * D Dk: (1) ex D (30. 6. 1976)
~ 5§23 :
Aberystwyth S 24 " 559 * D
— Aberylo *
Aberystwyth S 101 559 D ex D (30. 6. 1976)
Aberystwyth S 321 * 559 D ex D (30. 6. 1976)
Agresso * 150 * * * * " 263 T
Akron * (*)227( D
Amado 17 * D ex D (31. 3. 1978)
Angela * *276 | D D: 28. 2. 1979
Animo * 134 * * * 329 D exL (30.6.1975)
Argo * 611 D
Artal * 147 b * (*)228| T
Atempo * 263 T ex D (30. 6. 1975)
Barenza *9 * * * * * *205 | D L(Y
Barlatra *9 * * * * 205 T
Barlenna *9 * : * ; 205 D Dk: (Y
Barpastra *9 * * 205 T
Barstella *9 * * * * 205 D
Barvestra *9 * g * 205 T
Belida *17 g D ex GB (30. 3. 1977)
Bocage * 100 1 D ex D (30. 6. 1975)
Caprice * * * *228| D
Caravelle * 134 *329 D ()
Combi * 150 * * * * 368 D ex L (30.6.1975)
Compas * * 150 * * ’ * * * 368 D F: (Y ex(lim)F (30.6.1975)

(") Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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15. LOLIUM PERENNE L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte » Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK - GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Cropper *77 | * * * * * *276| D FE (Y

Darbo *14 D

Diana * 216 * D

Doublet * 276 D ex L (30. 6. 1975)
Dux @tofte *14 * D

Endura * * 263 D NL: (M F:31.12. 1979
Ensporta * * * 263 D "

Fingal * 737 *x D

Game *78 D

Gazon *111 D ("

Glasnevin Leafy *X D

Grandstand * * 329 D NL: (Y

Grasslands Ruanui *401 | * * D

Gremie *147 | * * * *228| D

Grimalda * * (*)228 T

Havier = Petra

Hora * * * » * * * * 227

Houba *39 *) * * 228 D

Hubal * * * h *228{ D

~ Hiibal * 147

Hunsballe * 14 * D ex L (30. 6. 1975)

Karin *77 * * *276| D (v

Kent Indigenous * 549 D

Lamora * * * . * * 329 D Dk, (Y

~ Mommersteeg's Weidauer * 134 '

Lenta = Lenta Pajbjerg

Lenta Pajbjerg *14 |* D

~ Lenta o *

(1) lkke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a otre utilisées en tant que plantes fourragires.

Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.

Niet bestemd voor de teelt van vocdergewassen.




(") Ikke besteme til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de'teelt van vocdergewassen.
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15. LOLIUM PERENNE L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB ; IRL L NL Observations Opmerkingen
Lilope *39 D
Limedia . *39 * D
Liperlo *39 * D
Loretta *185 |* * * D M
Majestic * * 124 * 329 D (1)
Manhattan * * * * * *263 | D (Y
Marathon * *430 | D (Yex GB(31.3.1978)
Massa * * 296 T ex D (3()1 6. 1975)
Melino = Melino R.v. P
Melino R. v. P. *0218 * D
— Melino * * *
— RVP Hay Pasture
Melle = Vigor R. v. P.
Meltra R. v. P. *0218 T
— Meltra *573 *
Midas | * * (*)228] D
Mito = Mito Dzhnfeldt
Mito Dzhnfeldt * 17 D
- Mito *
Mombassa * 134 * ("329| D
Mommersteeg's Weidauer = Lamora
Monta * * (*)228] D
Morenne * 134 * (*)329( D
Moretti * 134 * * 329 D
Naki » * 611 D ex F (31, 3. 1978)
N.F. G. *39 = . D Dk: ()
Oakpark * *1 D
Odengriin 216 | ¢ D
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15. LOLIUM PERENNE L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
' Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK - GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Pablo * * 573 * " 427 D D: 28. 2. 1979
Parcour *158 | * D ("
Patora *17 |+ . ()  exD (1. 6.1977)
ex GB (30. 3. 1977)
Pelo * 77 1 * * * * 276 D
Pennfine * * * * * 566 * D ()
Perma * * * * * * . * ‘2_27 D F:. (Y
Perray * 158 D
Petra * * * 276 T ex L (30. 6. 1975)
— Havier *77
Pippin * 14 D () D:28.2. 1979
Pleno *17 D (v
Premo * * 134 * *329 D ex L (30. 6. 1975)
Presto Pajbjerg 14 D
Primevere * 50 D
Printo * 147 D
Raidor *17 D ex D, L (30. 6. 1975)
ex D;
Real 17 D ex (lm.) L (30. 6. 1975)
Reveille |7 | . : > <276 T
Romney * 549 D
RVP Hay Pasture = Melino R. v. P.
$23 = Aberystwyth S 23
Saione ® *14 D M
Semperweide * * 251 * * * * 430 D
Servo * 45 b
Spirit * * * * 430 D D:(")
Splendor * 39 * *228)| D F: () ex (lim)L (30. 6. 1975)

(") Ikke bestemt il benyrtelse som toderplanter.
Nicht zur Nurzung als Futterpflanze bestimme.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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15. LOLIUM PERENNE L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variey Ras B | D |DK |F |GB | 1 |RL|] L |NL Observations Opmerkingen
Sporuva * 150 * * 263 D
Springfield * *77 |* * * * 276 D B, NL: () F: 31. 12. 1979
Sprinter # * * * * 430 D (1
Stadion * (")329]" D NL: ()
Tailteann *3 D ex F (30. 6. 1976)
Talbot * * * * * *276 | D F: () exD (30.6.1976)
Taptoe 277 4* * * * * 276 T
Terhoy * * * * =274 T
Terpas 27| T ex D (30. 6. 1975)
Tonga " *14 * T
Tresceaver * 573 D
Tripera * 14 D
Uri *14 Tex D (31. 3. 1978)
Vejo *26 D
Venlona * 296 b (M
Vema = Verna Pajbjerg
Verna Pajbjerg * 14 D
— Vema * 158 * *
Vig;>r = Vigor K.\, P,
Vigor R. v. P. *0218 * D Dk: (Y
- Melle *
- Vigor =77 | # r, -
Viktoria = Viktoria I'ritolium
Viktoria Tritolium * 14 D
~ Viktoria
Weiris * 150 D
Wendy * * * *276 | D

(1) 1kke besteme til benyttelse som foderplantger.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de tecle van voedergewassen.
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16. LOLIUM X HYBRIDUM HAUSSKN.

HYBRID RAJGRAES

BASTARDWEIDELGRAS

HYBRID RYEGRASS
RAY-GRASS HYBRIDE

LOGLIO IBRIDO
GEKRUIST RAAIGRAS

’

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland

Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission

Paese d’ammissione

Land van toelating

D

DK

GB

IRL

L

NL

Bemzrkninger Observations
Bemerkungen Osservazioni

Observations Opmerkingen

Dalita

Grasslands Ariki
Grasslands Manawa
Io

N. F. G.

N. F. G. Boekers
, Oldenburger

- N.F. G

Sabel

Sabrina

(*)261

* 559

T

= N. F. G. Boekers Oldenburger

(1) I Danmark og i Det forenede Kongerige godkendt som Lolium multiflorum Lam.
In Dinemark und dem Vereinigten Konigreich als Lolium multiflorum Lam. zugelassen.
In Denmark and the United Kingdom accepted as Lolium multiflorum Lam,
Au Danemark et au Royaume-Uni admise comme Lolium multiflorum Lam.

In Danimarca ¢ nel Regno Unito ammessa come Lolium multiftorum Lam.

In Denemarken en het Verenigd Koninkrijk als Lolium multiflorum Lam. toegelaten.
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17. PHLEUM BERTOLONII D.C. TIMOTHE SMALL TIMOTHY FLEOLO BULBOSO
) ZWIEBELLIFSCHGRAS FLEOLE BULBEUSE KLEINE TIMOTHEE
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Aberystwyth S 50 * * * 559 B, DK, F, NL: (1) ex (lim.)F(29.12. 1976)
- 550 *
Allgreen *0204|*x  |*64 . . (M.
Barbino * 205 "
Baret * 205 "
Barosa * 208 Q)
Holea * 147 * * "
Impresso * 430 Q)
Maris Paviour * 559 M
— Paviour *
~ Match * e * * * 430 "
Mortel * 329 e
Nobis *17 | Q)
Parant ‘ * 45 ("
Paviour = Maris Paviour
Piccolo * 289 * * 296 M
Rali * 185 . (1
S50 = Aberystwyth S 50
Teno : * 14 (")

(") tkke besteme til benyteelse som toderplanter.
Nicht zur Nutzung als Furterpflanze bestimme,
Nor intended for the production of fodder plants.
Non destinces a ¢tre utilisées en tant que plantes fourrageres,
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.




(") Tkke bestemt il benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt,
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinees a étre utilisées en tant que plantes fourragires.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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18. PHLEUM PRATENSE L. TIMOTHE TIMOTHY ) FLEOLO (CODA DI TOPO)
WIESENLIESCHGRAS  FLEOLE DES PRES TIMOTHEE
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

- Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras b DK F GB L NL Observations Opmerkingen
Aberystwyth $ 48 * 559

Aberystwyth § 51 * 559

Aberystwyth S 352 * * 559 *

- 5352

Alpage * 100

Astra * 589

Barmoti * © 205 ex L (30. 6. 1975)

Bero Dachnfelde 17

Bilbo * 14

Bounty * 510 F: 28.2. 1979

Champ =510 F: 28, 2. 1979

Climax *510

Comet * * * 368

Dolema * 147 *

Drummond X ex D (30. 6. 1976)

Emma = SK 45

Enola = Olympia

Erecta = Erecta R.v. P

Erecta R. v. P. 0218( * 77 * *

— Erecta » "

Farol * * * * 227

Glasnevin Gem F: 28. 2. 1979

Grasslands Kahu “401 [*

Heidemij * 77 * * 276 ex F (30. 6. 1975)

Intenso * * * 430 ex D (30. 6. 1975)

Jaco = Jacoba
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18.  PHLEUM PRATENSE L.

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission

Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK F

GB

IRL

L

NL

Bemerkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Jacoba
- Jaco
Kampe 11
King
Landsberger
Ludor
“Mahndorfer Licschgras
Mdlusine
Mino
Mirage
Moum
Odenwalder

Olympia

- knola
Omma
Orotte A
Palermo
Para
Pastremo
Pecora
Pergo

Pergo Pajbjerg

— Pergo

*39

*50
=213
5_(1

*14

i
ol

I

150

=100

(1 lkke besteme ul benyteelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teelt van voedergewassen.

s
w
~1

*611

* 228

*329

B, D: (") ex (lim) D, F, L (30. 6. 1975)

ex L (30, 6. 1975)

D: (M ex (lim) FL L (300 6. 1975)

ex D (30, 6. 1976)

= Topas Grofte
"
F: 31.3. 1978

("

= Pergo Pajbyerg
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18. PHLEUM PRATENSE L.

1

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

Bemearkninger

* Bemerkungen

D DK

F

GB

IRL L NL

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Phlewiola
Polka

Pota

Purlieu

S 352

Scots

SK 45

— Emma

Taca Trifolium

Teith

Timo
Tiran
Topas

Topas Dtofte
— Drofte A
- Topas

Toro
Vanadis

Winda

&ZL(, ®

*14

* 14

* 574

* 718

* 537

N
—

I

ex F (31. 3. 1978)

= Abcrystwyth S 352

ex F (30. 6. 1976)

ex F (31.3.1978)

ex (hm)) D, F (30, 6. 1975)

= Topas Grofte

ex L (30. 6. 1975)

(") Ikke bestemt ol benveeelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzoung als Futterptlanze bestimmt.
Nort intended for the production of fodder plants.

Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.

Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teele van voedergewassen.

19. POA ANNUA L.

ENARIG RAPGRAS
EINJAHRIGE RISPE

ANNUAL MEADOWGRASS
PATURIN ANNUEL

POA ANNUA
TUINTJESGRAS
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20. POA NEMORALIS L. LUNDRAPGRAES WOOD MEADOWGRASS POA DEI BOSCHI
HAINRISPE PATURIN DES BOIS BOSBEEMDGRAS

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen

Barnemo * " 205 )

Encasa * 263 "

‘Enhary * * 263 o

Novombra *329 @)

Parci * 158, (")

(") Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a otre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.

21. POA PALUSTRIS L.

SUMP-RAPGRAS

SWAMP MEADOWGRASS

FIENAROLA DELLE PALUDI

SUMPFRISPE , PATURIN DES MARAIS MOERASBEEMDGRAS.
1 2 3
Sort Variéré Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varietd Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras Observations Opmerkingen

D DK F GB

IRL L NL

Wehrdaer Hauna

* 235
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22. POA PRATENSIS L. ENGRAPGR ES SMOOTH-STALKED MEADOWGRASS FIENAROLA DEI PRATI
WIESENRISPE PATURIN DES PRES VELDBEEMDGRAS
1 2 : 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK F GB 1 IRL L NL Observations 0‘pmcrkingen
Alicia *111 ]
Apoll = Union |
Aquila . v77 |+ . , . *276 | B,D,DK,F I ()
Arcna * 228 ‘( D)
Arina Dasas * 14 * * ex D (30. 6. 1975)
Arista . *is0 | S * 263 M
Baron * 9 * ® * #2058 M
Barones * 9 * * 208 Mm
Baronice * 208
Barzan * *9 * 205 M N
Bellona * 64 | "
Birdic * 64 : M
Birka * 0204 * - . * 411 ™
Campina T 296 "
Campus * 150 ' * ™
Captan N * " 430 M
Charlotte * 14 ™
Continental * 276 M
Delfe g * . . » " 227
Enmundi * * * * * 263 o)
Enoble ‘ * * 263 o)
Enprima * 263 M
Ensema - * 263 m
Entopper * 263 "
Enwarto * 263 )
Erte * 126 |* 14 *

(") Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en rant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.’
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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22. POA PRATENSIS L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varied Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB " IRL L NL Observations Opmerkingen
‘Eska 46 *

- S.K46 . 611

Fylking * * x *57 |* * * "

Geronimo * * * * * 329 "

Golf * *57 ™

Kimono * 134 * * 329 M

Loba *17 ™

Merion * * x * 402 9]

Monopoly * *134 * * * 329 B,D,F L (%)

Mosa * 329 "

Nike Dahnfeldt e *17

Norma @rofte * * 14

Nugget * * * 445 M

Nuturf * 442 M

Olymprisp *216 * M

Orna * *227 M D: 28. 2. 1979

Ottos *39

Pac * 150 * * ™

Parade * * * * * * 276 M

Petit * 17 ™

Pion * * 227 M

Prato * *77 * * 276 M

Primo *234 ™

Remi *17 "

Ribo * * *17 D: (3

S. K. 46 = Eska 46

Skofti * 158 M

(") lkke bestemt til benyteelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimme.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées 2 étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Nict bestemd voor de teclt van voedergewassen.
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22, POA PRATENSIS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland . Pays d’admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varicta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras b DK F GB | IRL L NL Observations Opmerkingen
Sobra * 45 M

Soma Hunsballe * 14 ex D (30. 6. 1976)

Spith Hohenheimer *206

Stola 310 * 185 *

Sving * 57 0

Sydsport *0204] * *64 1% * * )

Trampas * *17 * * ™
“Turnier * 158 |* (]

Union * 185 *

— Apoll *

» Windsor *292 O]

(1) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourragéres.
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teclt van voedergewassen.

23. POA TRIVIALIS L. ALMINDELIG RAPGR &S ROUGH-STALKED MEADOWGRASS POA COMUNE
: GEMEINE RISPE PATURIN COMMUN RUWBEEMDGRAS
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemaerkninger Observations
L Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras IRL L NL Observations Opmerkingen

D DK F GB 1

Dasas
Ino Dzhnfeldt
Omega Dtofte

Polis

Smart

*1

|=

* 1

~

* 14

1* 158

(") Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter.
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt.
Not intended for the production of fodder plants.
Non destinées a étre utilisées en tant que plantes fourrageres.
Non destinate ad cssere utilizzate come piante foraggere.
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen.
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24. TRISETUM FLAVESCENS (L.) PAL. BEAUV. GULDHAVRE GOLDEN OATGRASS AVENA BIONDA
GOLDHAFER AVOINE JAUNATRE GOUDHAVER
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Hohenheimer * 206
Trisetr 51 * 185
25. HEDYSARUM CORONARIUM L. HANEKLOVER ) SULLA SULLA
) SPANISCHE ESPARSETTE SAINFOIN D’ESPAGNE HANEKAM
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
’ . Zulassungsland Paese d’ammissione , o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Grimaldi " 25
Sparacia v 24
26. LOTUS CORNICULATUS L. KZALLINGETAND " BIRDSFOOT TREFOIL GINESTRINO
‘ HORNSCHOTENKLEE LOTIER CORNICULE ROLKLAVER
1 2 3
Sort Variété Opragelsesland Pays d"admission Bemarkninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varietd Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras ati ;
D |[DK | F | GB RL | L | NL Observations Opmerkingen
Franco *13
Hoki * 54 '
Oberhaunstadter * 14
Odenwilder *216
Orsegi *3
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27. LUPINUS ALBUS L.

HVID LUPIN
WEISSE LUPINE

WHITE LUPIN
LUPIN BLANC

LUPINO BIANCO
WITTE LUPINE

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB " IRL L NL Observations Opmerkingen
Multolupa *58
28. LUPINUS ANGUSTIFOLIUS L. SMALBLADET LUPIN BLUE LUPIN LUPINO AZZURRO
BLAUE LUPINE * LUPIN BLEU BLAUWE LUPINE
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione L
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Jak * 287 )
Kubesa 17 o)
Maresa * 263
Steb * 287 (")
Stevens * 287 ™
(Y - bitter
— bitter
~ bitter
— amer
- amaro
— bitter.
29. LUPINUS LUTEUS L. GUL LUPIN YELLOW LUPIN LUPINO GIALLO
GELBE LUPINE LUPIN JAUNE GELE LUPINE
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
S . Zulassungsland Paese d’ammissione,
rte Variet Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras - ; ;
B | D [DK |F |GB RL[ L [NL Observacions Opmerkiogen
Popular * 111
Puissant * 263 *x
Refusa * 150
Refusanova * 0603
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30. MEDICAGO LUPULINA L. HUMLESNEGLEB.ELG BLACK MEDICK LUPOLINA
GELBKLEE MINETTE HOPPERUPSKLAVER
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b 1 DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Nardol * 14
Virgo = Virgo Pajbjerg
Virgo Pajbjerg * 14
- Virgo * 126
31. MEDICAGO SATIVA L. LUCERNE LUCERNE ERBA MEDICA
BLAUE LUZERNE LUZERNE LUZERNE
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
L Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet; R Ob: i i
ariety as B D DK F GB I IRL L NL servations Opmerkingen
Adriana p * 26
Alfa Il * 64
Alfranken
Schmidt-Steinbach * 193 *) ex (lim.) F (30. 6. 1975)
Ascolana *X ex F (30. 6. 1975)
Boreal (*)99 (*)92 ex (lim.) D (30. 6. 1975)
- Boreale *
Cané * 107
Cardinal * *99 (*)97
Charta * 150 * ex (lim.) F (30. 6. 1975)
— Flamande (I) (*) x
Delta *114
Du Puits * *223 | * *97 | * *
Elga * + ._7. * * *
Emeraude *55 *
Emiliana X ex F (30. 6. 1975)
Europe * * 105 * $2—9 * * * *
Euver *29
Everest *97 |*
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31. MEDICAGO SATIVA L.

Sort Variéte
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland

Zulassungsland X
Country of admission

Pays d’admission

Paese d’ammissione
Land van toelating

D

DK

F

GB

IRL

L

NL

Bemarkninger
Bemerkungen
Observations

Eynsford
Ezzelina

F. D. 100

— Florimond
Felu

Flamande (I)
Flamande (1)

Flamande Flandria
— Flamande (II)

Florimond

Francks Lgngmei]er
Franken neu

Friulana di Premariacco
Garisenda

Gemini

Ginette
Glacier
Hybride de Crecy

Hybride de Cresy
— Hybride de Crecy

Hybride Milfeuil
Isis

Isis Dzhnfeldt

— lIsis

Janine

Joaquin 11

L. 99/100 Florida
L. 202 Bresaola
La Rocca

Lgbella

Ludigo

* 150

* 54

*213

g
IS

* 50

(*)50

* 544

* 11

* 106

* 658
*13
*13

* 44

i

[l

F: 31.3.1978
Charta
‘Flamande Flandria

ex (lim.) F (30. 6. 1975)

F. D. 100

ex F (30. 6. 1975)

ex D (30. 6. 1975)
Hybride de Cresy

ex D (30. 6. 1975)

Isis Daehnfeldt

Observations
Osservazioni

Opmerkingen
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31. MEDICAGO SATIVA L.

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission

Paese d’ammissione
Land van toeldting

D DK F

GB

IRL

L

NL

Bemzrkninger Observations

Bemerkungen Osservazioni

Observations Opmerkingen

Luna

Lutece
Magali
Manto
Maraviglia
Marchigiana
Maris Kabul
Maris Phoenix
Maremmana
Messe
Mirabile
Orca
Orchesia

Orchesienne

Orchise

Polder

Polesana

Prima

Prisca

Prosemv;-nti Bologna
Prospera

Resis

Romagnola

Sabilt

Sabina

S. Pastore I. N. G.
Sverre

Toscana

Triesdorfer Luzerne

*Ss

*

*61 *1

t46‘ * »y.

* 56

*)

* 101

* 164

* 539

»
“n
\o

»
“n
O

127

*27

1% 27

*27

* 26
* 115

* 83

ex F (30. 6. 1975)

ex F (30. 6. 1975)

= Orchesienne

Orchesia B
Orchise B

= Orchesienne

ex F (30."6. 1975)

ex F (30. 6. 1975)

ex F (30. 6. 1975)

D: 28. 2. 1979

ex F (30. 6. 1975)
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31.. MEDICAGO SATIVA L, -
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d"admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B | D [DK |F |[GB | 1 |RL| L |NL Observacons Opmerkingen

Turrena * 26

Umbra *x ex F (30. 6. 1975)

Verneuil * * * 100( * * ¥

Vertus *0204| * *64 |* * » »

Vogherese *x ex F (30. 6. 1975)

Warotte * *72 (")30 *

Wehrdauer Hildebrand-Nova * 235

32. MEDICAGO VARIA MARTYN LUCERNE LUCERNE MEDICA VARIA

. BASTARDLUZERNE LUZERNE LUZERNE

33. ONOBRYCHIS SATIVA LAM. ESPARSETTE SAINFOIN LUPINELLA

ESPARSETTE SAINFOIN ESPARCETTE
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen

Cotswold Common * 831

English Giant * 539

Fakir *50

Hampshire Common *x

Lunique * *30

Luti‘n * 50

Pola * * 611

Saro * *6ll
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34. PISUM ARVENSE L. FODERART FIELD PEA PISELLO DA FORAGGIO
FUTTERERBSE POIS FOURRAGER VOEDERERWTEN

1 2 3

Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations

Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission : Land van toelating

Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK ¥ GB » IRL L NL Observations Opmerkingen

Assas *50
Bondi * 14
Dorina *0603
E. F.B. 33 ’ *110
Engelens Futtererbse * 49
Gali *7 *

Livia ‘ * 206 *79

— Violetta
- Lysima | T *14
Marathon ’ *559
Minerva *559
N. F. G. Krupp Peluschke * *39
Nor - = Norsup

Norsup *7 . *
— Nor *28

Perdro *52 * ex D (30. 6. 1975)
Piver * 52 *
Poneka *150 | *16 |* * 632
Regina - * 14
Rosakrone *153 | * *
Sabine * 14
San Remo * 52 *
Stim *7 .

Strengs Weihenstephaner
Felderbse * 211

Vineta * * 206

Violetta = Livia
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35. TRIFOLIUM ALEXANDRINUM L.

AZAGYPTISK KLOVER
ALEXANDRINERKLEE
BERSEEM / EGYPTIAN CLOVER

TREFLE D’ALEXANDRIE
TRIFOGLIO ALESSANDRINO
ALEXANDRIJNSE KLAVER

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Obsérvations ,,‘
. Zulassungsland Paese d’ammissione o )
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB " IRL L NL Observations Opmerkingen
Lilibeo * 24
Sacromonte *13
36. TRIFOLIUM HYBRIDUM L. ALSIKEKLOVER ALSIKE CLOVER TRIFOGLIO IBRIDO
SCHWEDENKLEE TREFLE HYBRIDE BASTAARDKLAVER
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemaerkninger Observations
] Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet R Ob: i i
ariety as B D DK T B I KL L NL servations O\pmerkmgcn
Ermo Otofte * * 14 '
Hytra * 234
— Tetra *0204 *
Jeno Dahnfelde * 17
Odenwilder Schwedenklee * 216
Tetra = Hytra
37. TRIFOLIUM INCARNATUM L. BLODKLOGVER CRIMSON CLOVER TRIFOGLIO INCARNATO
INKARNATKLEE TREFLE INCARNAT INCARNAATKLAVER
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemerkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Variera Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Vari Ras ) Ob: i i
d B | D |[DK |F |[GB |1 |IRL| L |NL servations Opmerkingen
Heusers Ostsaat * 153
Niederrheinischer
Poppelsdorfer 1*39
Opolska * » *611
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38. TRIFOLIUM PRATENSE L. RODKLOVER RED CLOVER TRIFOGLIO VIOLETTO
' ROTKLEE TREFLE VIOLET RODE KLAVER
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione '
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras - - Tox - o TR T T TN Observations Opmerkingen
Aberystwyth S 123 * 559 D ex F, L (30. 6. 1976)
Alpilles * 50 * D
Altaswede * 585 D ex D, F, L (30. 6. 1976)
Astra * 559 T F: 31. 12. 1980
Atelo = ViolettaR. v. P.
Barfiola ' . * *25| T
Berry’s * 586 i D
Bolognino *x ex F (30. 6. 1975)
Celtic *52 * T
Cornish Marl * 522 D ex F, L (30. 6. 1976)
Cremonese *x ex F (30. 6. 1975)
Deben * 559 T
Delle Venezie *x ex F (30. 6. 1975)
Dell’ltalia centrale *x ex F (30. 6. 1975)
Do‘rset Marl *779 D
Drewitts Broad Red * 598 D
Duro Trifolium *14 D
Elbo ' = Elbo Pajbjerg
Elbo Pajbjerg 14 D  exL(30.6. 1975)
- Elbo *
Essex Broad Red *529 D
Gollum ' * 14 D F:31.12. 1980
Granta *559 D
Grasslands Hamua * * 527
Grasslands Turoa * 527 D ex F, L (30. 6. 1976)
Heges Hohenheimer *78 (*) D ;’: {‘h?;&‘;’ 1975)
Hungaropoly * *3 * * * T
Isella *13 D ex D, F (30. 6. 1975)
Juno Dazhnfeldt *17 D
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38. TRIFOLIUM PRATENSE L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B | D |DK | F |GB [ 1 |mRL]| L [N Observacions Opmerkingen
Krano Pajbjerg * 14 D ex F, L (30. 6. 19?6)
Kuhn ] = Rotonde

L 69 Valente . *13 D ex F (30. 6. 1975)

L 148/30 Longevo *13 D ex D, F (30. 6. 1975)
Lero * 147 ™) D

Levezou *78 D ex L (30. 6. 1975)
Lucrum * 185 * * D

Lutea * 185 D

Marcom * 112 D

Marino * 651 D ex D (31. 3. 1978)

Maris Leda * 559 . T

Mekra = N. F. G. Mekra

N. F. G. Mekra *39 *) {* D ex (lim.) F (30. 6. 1975)
-~ Mekra ‘ *

Merkur * 537 * D ex F, L (30. 6. 1976)
Montgomery * 591 * D - exF,L(30.6.1976)
Niederrheinischer

Rotklee Remy *39 *) D ex (Jim.) F (30. 6. 1975)

Norseman ' * 559 T

Oberhaunstidter .

o o S

Odenwilder Rotklee 216 (*) * D ex (lim.) F (30, 6. 1975)
Olvi Gtofte * 14 | D

Ostsaat-Treu *39 () D ex (lim.) F (30. 6. 1975)
Pales * 50 D

Palna * 14 D  F:31.12.1980
Patavium * 122 D

Perenta *0603| * 150 R T

Piemontese *x T ex F (30. 6. 1975)
“Primus *0213 v D

Rea ) = Rea 4n
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38. TRIFOLIUM PRATENSE L.

Son
Sorte
Variety

Variété
Varieta

Ras

Optagelsesland

Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D

DK

IRL L NL

Bemarkninger Observations

Bemerkungen Osservazioni

Observations Opmerkingen

Rea 4n
— Rea

Redman
Resistenta

Robina

Robusta

Rode Klaver Kuhn

Rotonde
— Kuhn
— Rode Klaver Kuhn

Rotra

Rotra R. v. P.
— Rotra

Sabtoron

Spadone gigante di
Santa Marta

Tapiopoly
Temara
Teroba

Tetri

Tilo Dzhnfeldt
Titus 71

Toma QDtofte
Triel

Vesta Dzhnfeldt
Viola

Violetra

Violetta R. v. P.
— Atelo

— Violetta

* 0204
*0204

* 0204

*0218

*77

¥ 77

* 304

* 150

17

* 14

* 17

F

*29

* 158
* 163

)

* 589

*559

* 826

* 659

* 78

*611

* 309

D

D

ex F, L (30. 6. 1976)

F: 31. 3. 1978

ex F, L (30. 6. 1975)

= Rotonde

D

= Rotra R. v. P.

T

U o g 4 T O M H Ao 4 g

ex D (30. 6. 1975)

ex (im.) F;
ex L (30. 6. 1975)

ex F, L (30. 6. 1976)
ex D (30. 6. 1975)

ex F, L (30. 6. 1976)

= Violetta R. v. P.

D
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39. TRIFOLIUM REPENS L. HVIDKLOVER WHITE CLOVER TRIFOGLIO BIA |
WEISSKLEE TREFLE BLANC WITTE KLAVER

1 2 3

s i
Sort Variété Opragelsesland Pays d'admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta . Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras 2 5 DK F CB I IRL L NL Observations Opmerkingen

Aberystwyth S 100 * * 559 * *

Aberystwyth S 184 ™ 559 *
Angeliter Milka = Milka Pajbjerg K & V
Aria : * * 263
Armada * ‘ ¥ 263
Barbian * 205 ex D (30. 6. 1975)
Blanca . = Blanca R. v. P.

Blanca R. v. P. *0218
~ Blanca
— Tribla *77
Crau * . * 50
Cultura : * * * * * 227

Daeno ‘ = D&no K

Dzno K *17 ®
— Dano

Fries-Groninger ‘ *x ex F (30. 6. 1975)

Gigant N. F. G. Gigant

Grasslands Huia * * 527 * *
— Huia *
Katrina * 559
Kent Wild White * 549 bt ex D (30. 6. 1976)

Kersey

Kersey White

Kersey White *529
— Kersey ‘

Ladino gigante Lodigiano *x

Ladino L 107/66 Espanso *13
Liganta * 39
Lirepa * 39
Luclair * 50
Lune de mai * 50

Major * 50

Mega = Mega Trifolium K & V



No C 12/62

Official Journal of the European Communities

15.1.79

39. TRIFOLIUM REPENS L.

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland

Zulassungsland

Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D

DK

GB

IRL L NL

Bemaerkninger Observations

Osservazioni

Opmerkingen

Bemerkungen

Observations

Mega Trifolium K & V
— Mega

Milka
Milkanova

Milkanova Pajbjerg K & V
— Milkanova

Milka Pajbjerg K & V

— Angeliter Milka

— Milka

— Pajbjerg Milka

— Pajbjerg Milka K & V

Mira
Mira Orofte

Mira Gtofte K & V
— Mira
— Mira Qrofte

Nesta

N. F. G. Gigant
-~ Gigant
- N. F. G. Gigante

Nora

Olwen

Pajbjerg Milka
Pajbjerg Milka K & V
Pertina

Podkowa

Pronitro

Radi

Regal

Retor

Sabeda

Steinacher WeiSklee
Szarvasi

Tamar

* 126

* 158

*111

* 150

*77

*15

*77

*1

*
|=

* 451

* 450

* 559

* 589

*559

T 359

N
uiy

*227

*®
+H
(=]

= Milka Pajbjerg K & V

Milkanova Pajbjerg K & V

Mira Otofte K & V

Mira Grofte K & V

= Milka Pajbjerg K & V

= Milka Pajbjerg K & V

annua
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39. TRIFOLIUM REPENS L.

1 2 3
Sort Vanété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
] Zulassungsland Paese d’ammissione L
Sorte Varietd Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Varjety R'as > DK F oB I RL " NL Observations Opmerkingen
Titan *72
Trevise *17 *
Tribla = Blanca R. v. P.
Trifo Dzhnfeldt K & V *17
von Kameke = von Kamekes
von Kamekes *39 ex F, L (30. 6 1975)
— von Kameke *
40. TRIFOLIUM RESUPINATUM L. OMVENDT KLAVER PERSIAN CLOVER TRIFOGLIO PERSICO
PERSISCHER KLEE TREFLE PERSE PERZISCHE KLAVER
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Ossetvazioni
Variety Ras b DK - GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Accadia *11
41. TRIGONELLA FOENUMGRAECUM L. BUKKEHORN FENUGREEK FIENO GRECO
BOCKSHORNKLEE FENUGREC BOKSHOORN
42. VICIA FABA L. SSP. FABA VAR. EQUINA PERS. HESTEB@NNE FIELD BEAN FAVETTA
ACKERBOHNE  FEVEROLE A GROSSES GRAINES PAARDEBOON
1 2 3
Sort Variéné Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Laad van toelating Bemerkungen Osservazioni
Vari Ras Ob: iomn i
ariety b DK - GB 1 IRL L NL servations Opmerkingen
Bulldog * * 559
Cockfield * * 570
Daffa * 559
Maris Beagle * * 359
Maris Beaver *559
Stella Spring * 800
Throws MS * 570
— Throws *
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43. VICIA FABA L. VAR. MINOR (PETERM.) BULL.

HESTEBONNE
ACKERBOHNE

FIELD BEAN

FEVEROLE A PETITES GRAINES

FAVINO
VELDBOON

2

3

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland

Zulassungsland ‘
Country of admission

Pays d’admission

Paese d’ammissione
Land van toelating

D

DK

GB

IRL

L

NL

Bemzrkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Ascott

Blaze -

Dacra

Danas

Diana

Erfordia

Francks Ackerperle
Herra

Herz Freya
Kleine Thiiringer
Kristall
Manfredini
Mansholt’s Wierboon
Maris Bead
Maxime

Minor

Pavane
Primeperle
Skladia Kleine
Strube

Vesuvio

Wierboon C. B.

*0223

*0223]

* 16

% »
[N] l:;

»
~N

* 559

* 559

* 559

* 540

*13

*13

* 326

*227

ex F (30. 6. 1975)

44. VICIA PANNONICA CRANTZ

UNGARSK VIKKE

PANNONISCHE WICKE

HUNGARIAN VETCH
VESCE DE PANNONIE

VECCIA PANNONICA
PANNONISCHE WIKKE
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45. VICIA SATIVAL. FODERVIKKE COMMON VETCH VECCIA COMUNE
SAATWICKE VESCE COMMUNE VOEDERWIKKE
1 2 3
Sort Variété Opragelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
Sorte Varieta i:::::l ng;lax;d e iaesde d’ammissi.one Bemerkungen Osservazioni
y of admission and van toelating
Variety Ras B 5 DK ¥ GB " KL N NL Observations Opmerkingen
Bernina *78 * 145
Carrouge *17
— Du Carrouge *
Claudia bleue (M17 .
Du Carrouge = Carrouge
Ettersberger * 0602
Garonne * 84
Hanka * 111 * * 362
Idice * 110
Irpenia *13
Judica *13
Lola * 52 * ex D (30. 6. 1975)
Mirabella *13
Nidia *7
Nordsaat Supra = Supra
Presta *7 ex D (30. 6. 1975)
Prussia *39 *)
Silo *79
Sommerwicke Dreesbach . = Tim 67
Supra *79 *
— Nordsaat Supra *0216
Sylphie * * *7 *
Tarda *7
Tim 67 * 150
— Sommerwicke Dreesbach | *
Vedoc *17 *
Weirosa * 150
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. SANDVIKKE VESCE VELUE, VESCE DE CERDANGE
46. VICIA VILLOSA ROTH ZOTTELWICKE VECCIA VELLUTATA, VECCIA DI NARBONNE
HAIRY VETCH ZACHTE WIKKE
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger » Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
H. S. Poppelsdorfer *39 )
Hungvillosa *3
Minikowska *1601
Orsara * 13
Ostsaat-Dr.'Baumanns ’ *39
Polyp * 274
Sam 21 * 150
— Winterwicke Dreesbach *
San Vincenzo . " 110
Winterwicke Dreesbach = Sam 21
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CHOU NAVET / RUTABAGA

KALROE
47. BRASSICA NAPUS L. VAR. NAPOBRASSICA (L.) PETERM. ° KOHLRUBE NAVONE
SWEDE KOOLRAPEN
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
L Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK GB RL L NL Observations Opmerkingen
Acme *x *
Bangholm * 544 * Purple King GB
Best of All = Champion
Champion *x Champion Purple Top GB
— Best of All *
Champion Purple Top = Champion
Chignecto * 599
Dalo Trifolium * 14
Devon Champion * 640
Dima Trifolium * 14
Doon Major *x
Doon Spartan *x * B
Eckendorfer Vogesa
Kobhlriibe *25
— Vogesa * *
Eclipse = Magnificent
Fama Dahnfeldt. *17
" Harrietfield * 718
Heinkenborsteler * 158
Magnificent *x * Eclipse GB
Paragon GB
Rex GB
Tipperary GB, IRL
Victory GB
World’s Best GB
Magres = Magres Pajbjerg
Magres Pajbjerg *14
— Magres * *
Mancunian * 604
Marian * 559 *
Mella * 154
Merrick * 718
Niko *39
Pafagon

= Magnificent
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47. BRASSICA NAPUS L. VAR. NAPOBRASSICA (L.) PETERM.
1 2 3
Sort Variété Optagelsestand Pays d’admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte - Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK T GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Purple King = Bangholm
Rex = Magnificent
Ruta Qtofte * 14 *
Sator Dtofte * 14
— Wilhelmsburger Satof

Orofte * *
Seefelder * 158
Tipperary = Magnificent
Victory = Magnificent
Viola *25
Vittoria * 110
Vogesa = Eckendorfer Vogesa Kohlriibe
Wilhelmsburger *Xx *
Wilhelmsburger Sator

Drofte = Sator Grofte
World’s Best = Magnificent
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48. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC)

FODERMARVKAL CHOU FOURRAGER

FUTTERKOHL
FODDER KALE

CAVOLO DA FORAGGIO
MERGKOOL

3

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland

Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

B D DK

F

GB

IRL

L

NL

Bemarkninger Observations
Bemerkungen Osservazioni

Observations Opmerkingen

Angero
Canson
Cauletta
Celtic
Chrysol

Dwarf Thousand Head

— Mille tétes anglais nain
Elevator

Furchenkohl

Giganta

Greendale

Griiner Angeliter

Griiner Ring

Maris Kestrel

~ Maris Kestrel Kale
Marrow Stem

Merlin

Midas

Mille tétes anglais
Mille tétes anglais nain
Mixti

Pastour

Polycaul

Proteor

Stabil

Thousand Head

— Mille tétes anglais

Vulcan

*0210

*0213

* 259

* 274

" 50

* 128

F
—
N
=]

* 128
17
*29

wé_(_)_

|=

» 559

*725a

[=

* 556

ex F (30. 6. 1976)

= Thousand Head

= Dwarf Thousand Head
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49. RAPHANUS SATIVUS L. SSP. OLEIFERA (DC) METZG.

OLIERZEDDIKE

RADIS OLEIFERE

OLRETTICH RAFANO OLEIFERO
FODDER RADISH BLADRAMMENAS

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o

Sorte Varietd Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet: Ras ” Observati Opmerkingen

« p [k [ F [cB RL | L [NL on peringe
Neris * 559
Levana * 276
Rauola *22 *
Rodric * 559

A
Schneiders Futter-
olrettich Siletta * 197

— Siletta * * *
Siletina * *197) * *
Siletta = Schneiders Futterélrettich Siletta
Slobolt * 604
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II. OLIE- OG SPINDLANTER — OL- UND FASERPFLANZEN - OIL AND FIBRE PLANTS -

PLANTES OLEAGINEUSES ET A FIBRES - PIANTE OLEAGINOSE E DA FIBRA -

OLIEHOUDENDE PLANTEN EN VEZELGEWASSEN

50. ARACHIS HYPOGAEA L. JORDN@D GROUNDNUT/PEANUT ARACHIDE
ERDNUSS ARACHIDE GRONDNOOT
51. BRASSICA CAMPESTRIS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK. RYBS TURNIP RAPE RAVIZZONE
RUBSEN NAVETTE RAAPZAAD
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet R Ob. i i
y as D DK - P I IRL L NL servations Opmerkingen
Arktus * 147 "
Chicon RN M
Daisy *79 Q)
Dr. von Schmieder’s Stein-
acher frither Winterriibsen * 185 M
Janetzkis * 95 ™
Perko PVH * * 105 * (") H interspecif.
() = Forma ibernalis.
52. BRASSICA JUNCEA L. BRUN SENNEP BROWN MUSTARD SENAPE BRUNA
SAREPTASENF MOUTARDE BRUNE SAREPTA MOSTERD
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Vari R Ob i i
ariety as b DK F cB 1 IRL L NL servations Opmerkingen
Ekla * 45
Picra *79
Secus * 158
Stoke * 569
Trowse * 569
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53. BRASSICA NAPUS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK. RAPS SWEDE RAPE COLZA
RAPS COLZA KOOLZAAD
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B b DK F GB § " IRL L NL Observations Opmerkingen

Akela * *61 |+ * * * 296 (M 3) ex F(30.6.1975)

Annick *0213 (M () ex F(30.6.1975)

Arvor *50 ONG!

Bishop * * 609 (*)263 (ONG)

Blako * * * * 296 M (3 ex D (30. 6. 1975)

Brink * 57 * *110 ™

Brio *79 (3 0

Broad Leaf Essex ¥ x ONG)

Brutus *79 Q]

Canard * 556 * * ORY

Cresor *Q * ®

Crésus * *79 )

Diamant * 147 ™"

Early Giant = English Giant

Elan *79 MO

Emerald * * 17 * X *3 * (ORG!

English Giant * *X () (® Early Giant GB, IRL
Giant GB
Giant Broad Leafed GB
Giant Winter GB

Erglu *25 |* * 581 (3

Erra * 147 * ("

Expander *43 |- O]

Fora » * 537 M (3

Furax *79 3 ¢

Gesunder *43 M

Forma ibernalis.
Forma aestiva.

Til foderbrug.

Fiir Futterzwecke.

For fodder purposes.
A des fins fourrageres.
A fini foraggeri.

M
()
)

(3

L T A

Voor voederdoeleinden.
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53. BRASSICA NAPUS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland » Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varicta Country of admission " Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B |D [pk |[F [ |1 [m|[ L [N Observations Opmerkingen
Giant = English Giant
Giant Broad Leafed = English Giant
Giant Winter = English Giant
Girita * 441 0 |
Gisora *22 NS
Groene bladkool van Lo * x CRE)
Gulle * 147 * 57 * 3
Haplona = Maris Haplona
Hungry Gap T x *3 M@
Kentan *79 (UG
Komet * *355 (3 B: (%)
Kosa * 25 )
Kroko * 55 (» F:31.3.1978
Lair *718 DN
Leonessa * 110 M
Lesira * 147 | * * M
Lifura * 39 ONC]
Liragold ' * 39 M e
Liwera *39 ONG)
Major * 50 . * M
Mali 213 . @)
Marcus * * 7_9 * ")
Maris Haplona > *79 | *3559 ?
— Haplona *
Matador *110 (") ex F (30. 6. 1976)
Nevin * 149 *559 MO

" Forma ibernalis.

] Forma acstiva.

( Til foderbrug.

Fur Futterzwecke.

For fodder purposes.

A des fins fourrageres.
A fini foraggeri.

Voor voederdoeleinden.

3

L T O I
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53. BRASSICA NAPUS L. SSP. OLEIFERA. (METZG.) SINSK.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemzerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
variey Ras D [DK | F |GB | I |RL| L |NL Observations Openriogen
Norde *57 ™
Olga * 64 3
Olimpiade * 44 "
Palu *1 SRV
Pampa *79 3O
Panter *57 "
N
Parapluie * 117 M e
Petranova * 129 * * (3 B, NL: (3)
Pura * 129 * Q)
Primor * 46 *50 |* * D]
Quinta *147 | * * ™
Ramses *79 *
Rape Kale *x ™ ®
Rapora *147 | * * ™
Sinus * 110 M)
Spiths Zollerngold * 206 O]
— Zollerngold
Status * 57 "
Synra *22 M
Tantal *79 * ® ¢
Teko * 57 0]
Tim *79 M e
Tira * 2§ @
Torrazzo * 83 ORG!
Velox * 228 M e
Windal tx * *228 SNG)
- Zollerngold = Spiths Zollerngold

Forma ibernalis.
Forma aestiva.

Til foderbrug.

Fiir Futterzwecke. .
For fodder purposes.
A des fins fourrageres.
A fini foraggeri.

"
G
)

(L [ T I )

non-u

Voor voederdoeleinden.
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54. BRASSICA NIGRA (L.) W. KOCH

SORT SENNEP
SCHWARZER SENF

BLACK MUSTARD
MOUTARDE NOIRE

SENAPE NERA
BRUINE MOSTERD

55. CANNABIS SATIVA L.

HAMP HEMP CANAPA
HANF CHANVRE HENNEP

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety ’ Ras D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Carmagnola * 87

s * 87

Eletta campana *23

Fedora 19 * 104

Felina.34 * 104

Fedrina 74 * 104

Fibranova * 87

Fibrimon 24 * "04

Fibrimon 56 * 104

Superfibra *23

Sé. CARUM CARVI L. KOMMEN CARAWAY CUMINO

KUMMEL CUMIN KARWI]
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione '

Sorte Varieta Country of admission Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK - GB I IRL L NL Observations- Opmerkingen
Bleija * 450
Kami *17 /

Mansholt’s * 326

Volhouden * 300
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57. GOSSYPIUM SP.

BOMULD
BAUMWOLLE

COTTON
COTON

COTONE
KATOEN

3

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK F

GB

IRL | L | NL

Bemarkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Gela

* 24

58. HELIANTHUS ANNUUS L.

SOLSIKKE
SONNENBLUME

SUNFLOWER
TOURNESOL

GIRASOLE
ZONNEBLOEM

3

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Opragelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK F

GB

IRL L NL

Bemearkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Abinia
Airelle

Ala
Amiata
Argentario
Cernianka

Flambeau

Giganta

INRA 4701
INRA 6501
INRA 7702

Isea PM 22
Issanka

Marche 1

Marianne
Peredovick
Prisco

Relax

Remil

Romsun HS 52

Romsun Record
Sobrid

Sorex
Spanners Allzweck

Uniflor 70

* 50
* 105

* 50

* 50
* 117

*50
* 50

*72
*72
* 208

*27

*27

*27

*27
* 96

* 96

* 127

* 96

* 625
* 625

* 96

I T T T X
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59. LINUM USITATISSIMUM L.

HOR  FLAX/LINSEED LINO

LEIN LIN

VLAS

3

Sort
Sorte

Variety

Variété
Varieta

Ras

Optagelsesland

Zulassungsland

Country of admission

Pays d’admission

Paese d’ammissione

Land van toelating

D

DK

GB

IRL

L

NL

Bemarkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Antares
Azur
Bionda

, Crista
Crocus
Datcha
Emeraude
Fibra
Hera
Linda
Linott
Lisa
Natasja
Nynke
Ocean
Olina Trifolium
Primo
Raulinus
Reina
Taiga
Tissandre
Vitagold

Wiera

* 0223

*0223

*17

* 69

* 48

* 14

* 121
*22

*23

*23

*22
* 22

* 580

*510

*290

£
S
=
o0

(") Olicher
Ollein
Linseed
Lin oléagineux
Lino oleaginoso
Oliehoudend vlas

)

Spindher
Faserlein
Flax

Lin textile
Lino tessile
Vezelvias
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60. PAPAVER SOMNIFERUM L. OPIATVALMUE OPIUM POPPY PAPAVERO
. MOHN CILLETTE BLAUWMAANZAAD
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission ‘Bemarkninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety . Ras D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Flora Il *57
Marianne *277
61. SINAPIS ALBA L. GUL SENNEP WHITE MUSTARD SENAPE BIANCA
WEISSER SENF  MOUTARDE BLANCHE  GELE MOSTERD
1 2 3
Sort Variété Opt'agelscsland Pays d'admission Bemzrkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Variet2 Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Varier; R Ob. . .
ariety as D DK F GB IRL L NL servations Opmerkingen
Bixley * ¥ 569
Carine *79
Claudic " 45
Dialba *79
Dr. Franck
Hohenheimer Gelb *59 | ex (lim.) F (30. 6. 1975)
Dr. von Schmieder’s Stein-
acher Weisser Senf * 185 ex (lim.) F (30. 6. 1975)
Gisilba *17
Kirby * 569
Mansholt’s Gele * 326
Savor * 57
Trico * 57

[©) Til foderbrug.

Fur Futterzwecke.

For fodder purposes.

A des fins fourrageres.
A fini foraggeri.

Voor voederdoeleinden.

o onn i

62. GLYCINE MAX. (L.) MERRILL

SOJA SOYA BEAN SOJA
SOJA  SOJA SOJA
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IV. KORN - GETREIDE — CEREALS ~ CEREALES — CEREAL] - GRANEN

63. AVENA SATIVA L. HAVRE  OATS AVENA

HAFER AVOINE HAVER,
1 2 3
Sort Variéé Optagelsesland Pays d'admission Bemzerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F GB | IRL L NL Observations Opmerkingen

Alba 11 (") ex D (30. 6. 1975)

Amandine S+ 52 () ex D (29.12.1978)

Angelica ‘ * 1l (M ex D (30. 6. 1975)

Anita *0223 ‘ L )

Argentina i * 27 (M ex D (30. 6. 1975)

Arnold " 44 )

Astor «0216 =79 | . © 228 )

~ Tiger = 59

Astra “11 Yy ex D (30. 6. 1975)

Audax *0216 : )

Ava * 11 (" ex D (30. 6. 1975)

Avoine d’Hiver du Prieur * 1S (" ex D (30. 6. 1975)

— d’Hiver du Prieur

Bento * 0209 * * 369 )

Bianca *0216 ¢

Blanche Colombe "4 3

Borrus *0216 )" 25 *79 * )

Caravelle *75 (®

Cecile *x 3

Condor * * *79 * * * 2_2_8 (3

Crin noir *50 (")  ex D (30. 6. 1975)
Dan * 57 *

Delphin * 49 (M ex F(30. 6. 1975)
d’Hiver du Prieur = Avoine d’hiver du Prieur
Diamant *227 (3)

Forma ibernalis.
Forma aestiva.



Forma ibernalis.
Forma aestiva.
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63. AVENA SATIVA L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Sorte Varieta Zu]aSSungﬂand. ' Paese d’ammissione o
Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras - o - o l T T T Observations Opmerkingen
Endspurt * 47 (2
Erbgraf 149 3
Erich * 471 *
Etive 559 3
Etzel 47 )
Flamo * 29 @
Flamingskrone * 129 *
Flimingsnova * 129 Q)
Flamingsstern * 129 ?
Flimingstrumpf * 129 ®
Gambo * 441 IE *3 " 573 * 370 (®
Gora *0223 2
Husar " 49 )
Julius * 148 3
Junon *0223 ()
Leanda ’ N © rs2 [rs73 | 227 ()
Leven * 559 (;)
Linda *110 ?
Mana *0229 &)
Margam 79 [ 559 o
Marino *0209] * 129 * 369 (%) ex F (30. 6. 1975)
Maris Oberon * 0216 79 * 559 3
Maris QOsprey * 559 M t: Egg :’2]1}3:;)
Maris Quest *79 559 |* (M ex D(30. 6. 197%)
Maris Tabard *0216 *79 |7 559 )
Maris Titan 79 17559 )
Marros *79 (Y ex D(28.12.1977)
Montagnana * 1 (") ex D (30. 6. 1975)
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63. AVENA SATIVA L. -

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations.
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety . Ras B D DK F GB » IRL L NL Observations Opmerkingen
Moritz * 149 3
Mostyn * 0216 * 559 )
Nerva * 280 )
Nip * 110 3
Noire de Moyencourt * 4 * ()
Ombrone *27 " ex D (30. 6. 1975)
Parsival * 148 )
Pendek * ¥ " 227 ) '
Pendrwn * 559 (Y ex D (30. 6. 1975)
Peniarth *79 559+ (") ex D (30, 6. 1975)
Pennal * §59 ‘ (" ex D (29.12. 1978)
Phoenix - = Phonix
Phonix * 79 )
— Phoenix *3
Pirol * 307 (3
Platin * S5 ?)
Rekord *79 %)
Rogar 8 11 M ex D (30, 6. 1975)
Saladin * 559 @)
Sang * 57 Q)
Selma *0204| * 64 | 729 | ¢ # * i ()
Silva +28 | ¥ (2
Sirene * 50 (%)
Sofi * 64 ©
Sole 11 ' = Svalofs Sonnen
Serbo * 1701 ' )
Stdl F = Svalofs Sonnen
Stormont Sceptre © 559 (3
Sun NI = Svalofs Sonnen

Forma ibernalis.
Forma aestiva.

9]
)

o
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63. AVENA SATIVA L.

-

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variet R Observations ki
aney . B | D [pk |[F [GB |1 [mRL| L [N y Opmerkingen
Svaléfs Sonnen * 149 &)
— Sole Il 110
— Sual F *57
— Sun i *
Tarpan * 369 (2
Tiger = Astor
Tobias * 49 3
Trevine *79 () ex D (28. 12. 1977)
Unisignum * 137 (2
Vedette *0223 ()
Vigor *0223 (2

= Forma ibcrnalis.
(2) = Forma acstiva.
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64. HORDEUM DISTICHUM L.

TORADET BYG
ZWEIZEILIGE GERSTE

2-ROW BARLEY
ORGE A DEUX RANGS

ORZO DISTICO
TWEERIJIGE GERST

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK .| F

GB

IRL L NL

Bemzrkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Abacus
Adorra
Alpha
Alva
Ambre
Amcar
Amiterno
Ansgar.
Aramir
Ark Royal
Armelle
Askania
Aspana
Athos
Aura
Aurea
Barbara
Beka
Banba

Belfor

— Askania
Berac
Bérénice
Betina
Bonus
Brevia
Cambrinus

1

O]

Forma ibernalis.
Forma aestiva.

*0208 |

*0216

*0216

* 100
* 44
* 50
* 57

* 101

* 64

*52

* 211

F* 301

* 149

* 57

* 573

* 573

*573

* 573

* 11

* 228

* 419
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64. HORDFEUM DISTICHUM L.

1 2
Sort Variée Optagelsesland Pays d'admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK - GB " RL L NL Observations Opmerkingen
Camila *79 G
Canova 79 |* * (%  exF(29.12.1976)
Carina " 1 X * 375 )
Carmen 89 ®
Céres *0208 * 50 )
Certa *0208 4
Charma 7 )
Cilla 64 (?)
Claudia 7900 ?
Columba © 182 )
Combi * 301 )
Cornel * * " 52 | ¥ 227 )
Cosmos *97 ()
Deister * 28 * 7 )
Delisa ' 52 + 227 )
Dina Abed * 34 3
Diva . . * 227 (2)
Dora 97 *
Duks Sejet * 35 3
Effendi 227 )
Elgina =150 )
Emir * *227 (2)
Emma *2 Q)
Evasem * 89 ()
Firecrcsr‘ * 573 (*)
Flavina 234 )
Francette 70
Frankengold *301 *
Freegold *x )
Georgie * * * *100 [* 573 (* * Q)

Forma ibernalis.
Forma acstiva.

M
(3)

Hou
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64. HORDEUM DISTICHUM L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras 5 - - o . T T T Observations Opmerkingen
Gerda =127 (%)
Gerkra * 305 (%)
Gitane *70 )
Gitte * 129 Q]
Golden Promise *356 ¥ )
Goldfield 556 )
Goldmarker * 556 )
Goldspear * 556 Q)
Gula Abed * 34 O]
Hassan *573 )
Hebe *0229] % 79 * 101 )
Hellas *57 ()
Herta * 0204 ()
~ Rika *29 * 642
Herzo * 301 )
Hilde *201 )
Hornisse *78 )
Hunter *2 )
Hydra *139 (M) ex F(31.3.1977)
Igri *0216]* 1 * 79 ("
Imber * X () ex F(30. 6. 1976)
Ingrid * 0204 * 642 3
Janes *0212 * 58 )
Julia * 52 573 ¥ " 227 ()
Jupiter * 559 ()
Katy (*y29 |* * O]
Kiebitz *129 @
Kristina 57 * )
Lami = Lami Sejet

Forma ibernalis.
Forma acstiva,

[}
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64. HORDEUM DISTICHUM L.
2
Sort Variété Opragelsestand . Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras - S Tor 77 T T T Observations Opmerkingen
Lami Scjet * 35 G

— Lami * X

Legia *0203 )

Lilly *0204 G

Lofa Abed * 34 *x . )

Lola * 97 )

Loma *79 (*)228 @

Luke *100 |* 573 ®

Magnum * 556 (3

Maissonne " 44 (%)

Mala = Mala Abed

Mala Abed * 34 *x )

- Mala * 54

Malta "1 *97 [*573 M

Mamic * * 359 ()

Maris Canon * 79 |t S559 3

Maris Mink * 559 )

Maris Qter * 559 "

Maris Trojan * 559 ("

Mazurka *0209] * 129 *29 * 573 ® * * 369 (%)

Midas * 556 * )

Minak * 559 (3

Miranda *79 * 228 3

Mirjam Sejet * 35 3

Mona * 57 )

Multum * 31 *129 )

Nery Sejet * 35 ®

Nessa *3 ()

Nordal *6 ©)

<
non

Forma ibernalis.
Forma aestiva.
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64, HORDEUM DISTICHUM L.

Sort

Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

-Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK F

GB

IRL L NL

Bemarkninger

Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Nudinka
S)dc
Okos
Olve
Ombelle
Oriol
Ortolan
Otto
Palma
Pauline

" Perorge
Pirouette

Polka

Porthos
Prélude
Printa
Prisca
Proctor
Quantum
Ramona
Rif

Rika
Robin
Ruby
Rupal
Sabarlis
Salka
Sandra
Saxonia

(") = Forma ibernalis,
(3) = Forma aestiva.

*0204

0231

*0208

*139 *52

* 28 =7

* 31

*79

v 2

*70

*29

* 97

* 64

* 31

* 57

* 48

* 147

* 559

* 106

* 106

* 11

*228

* 276

(*)419

* 419

ex GB (31. 3. 1977)
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64. HORDEUM DISTICHUM L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Variet2 Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 IRL L NL Qbservations Opmerkingen
Senat *57 3
Simba *57 ()
Sonja *0216|* 49 *89 |*x M
Stanka * 106 )
Sufrane *79 S
Sultan . * 227 @)
Sundance *0202 * 573 Q]
Tellus 7 )
Tern 48 " 573 * ()
Tosca * 139 S
Trait d’union * 89 (%) ex D (30, 6. 1975)
Triumph * 89 (%) F: 3001201980
Tyra * 48 * (2
Union Ss )
Universe 556 S
Uta 0212]* 284 )
Vada * 573 " 389 (2
Valeta *0209 * 369 *)
Vanessa *52 o)
Varunda 149 X 389 )
Vega Abed * 34
Villa *0207( * 26 )
Vogue *7 )
Volla *0207 3
Welam * * 64 ¥ 29 * 3
Wing *0204 * 64 *x * G
Zephyr * 573 . * 369 () ex F (30. 6. 1975)
Zita * 48 (2

*

*

Forma ibernalis.
Forma aestiva.

[[I]
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65. HORDEUM POLYSTICHUM L.

SEKSRADET BYG

6-ROW BARLEY

ORZO POLISTICO

MEHRZEILIGE GERSTE ~ ESCOURGEON MEERRIJIGE GERST
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione -
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras - 5 - - pe=s I o [ "y Observations Opmerkingen
Ager *0208 * 50 "
Ago *129 "
Ambio * 129 M
Antares S0 )
Arma * *29 0]
Asse *28 *7 * (3
Astrix * 29 I¥x M
Athene * 581 M
Atlantis , (*)28 *)
Banteng *0209] * 25 ()3 * * 370 M
Barbo 129 M
Bessy *0216 (1)
Bitgit * 25 .
Bollo 129 ()
Capri *0223 m
Clermont = Iris
Doris 25 0
Dunja * 49 M
ex F (30. 6. 1975);

Dura *0216]* 211 () ex GB (30. 6. 1976)
Escourgeon

hatif de Grignon * 35 "
Espe *0216|* 21 M
- Sympa ) ¢ 44
France Dea * 89 M
Gipsy *0223 M
Goal )39 0
Hauters = Hauters Wintergerste
Hauters Wintergerste (*)192 () ex F(30.6.1975)
— Hauters
Hop *0212 -7 M
— Hoppel g
Iris * *)50 *®
— Clermont * 573

-
() Forma ibernalis.
(%) Forma aestiva.
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‘

65. HORDEUM POLYSTICHUM L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemaerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Jumbo ‘ * 326 )
Katja * 49 M
Kiruna * 211 (" ex F(29.712. 1978)
Leon * 326 (M ex D (30. 6. 1975)
Madru "0216- *25 * (") ex F(30.6.1975)
Majo * 79 ' 0
Manon ' *0223 ™"
Micuccio ’ 117 ©
Mirra *25 * 581 * "
Monarque *79 O]
Monlon *32 "
Morgenrote * 192 M
Nymphe * 100 "
Ogra " 129 ' M
Onda * 106 M
Pella * *419 ™M
Perga * 124 (") ex F(30.6.1975)
Prim *0212 M
Real ' *79 "
Robur * * 50 O]
Rondo *110 [©)
Senta * 49 *52 M
Sista _ * 106 M
Sympa = Espe
Thibaut *32 (1)
Tilli * 28
Tocka *0216 (") ex F (30.6.1975)
Vogelsanger Friih * 131 M ‘
Vogelsanger Gold * 131 * : M

(") Forma ibernalis,
(%) Forma aestiva.
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66. ORYZA SATIVA L. RIS RICE RISO
REIS RIZ RIJST
1 2
Sort Variété Optagelsesland Pays d"admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras 5 ox . pees I — n L Observations Opmerkingen
Anseatico =92

Arborio * 92

Arborio Precoce 92

Baldo 92

Balilla * 11§ * 108

Balilla a Grana Grossa * 118 ex F (30. 6. 1975)

Bonni “ 110

Carnaroli 119

Cigalon * 50

Cristal * 50

Delta =50
" Euribe = Ribe

Europa 92

Gigante Verceelli 92

Giovanni Marchetti 92

Gritna *71

Indio * 110

Lido 110

Licto “ 110

Maratelli 102

Monticelli 11

Navile 1o

Neretto “ 120

Nero 120

Nova *92

Padano 92

Precocissimo Molina 94

Redi 1

Ribe *1

— Euribe * 120
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66. ORYZA SATIVA L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras Observations Opmerkingen
B D DK F GB I IRL L NL
Ringo *92
Rocca : *71
Roma * 11
Romeo * 11
Rosa Marchetti * 90
S. Andrea *92
San Petronio * 115
Sesilla *92
Silla * 71
Ticinese *92
Vialone Nano *11
Vitro =71
Volano * 110
67. PHALARIS CANARIENSIS L. KANARIEGRAS CANARY GRASS  SCAGLIOLA
KANARIENSAAT  ALPISTE KANARIEZAAD
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK - GB » IRL L NL Observations Opmerkingen

Heracles

* 370
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68. SECALE CEREALE L. RUG SEGALE
ROGGEN  SEIGLE ROGGE
1 2
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varicta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras - —Tox 75 T T T T Observations Opmerkingen
Animo * * * * * 227 ©)
Baulieu * 50 ("
Carokurz *79 * * M
Celestijner * x M
Cingquecento "1 D)
Dominant * *52 * v 227 "
Eldera * 328 0)
— Zelder * *79
Galma *0216 (" ex D (30. 6. 1975)
Heertvelder * * 228 " |
Karlshulder * *1135a 3
Kongs 11 * 57 M
Kustro 129 * y Q)
~ Petkus II [
— Petkus Kurzstroh *
Nomaro * 129 * * M
— Petkus
Pekuro 129 1 * M
Petkus = Nomaro
Petkus 1 = Kustro
Petkus Kurzstroh = Kustro
Pipo S2 T
Primizia * 83 )
Rogo ¥ 242 D)
Royal * 360) M
Sito 70 * 109 (M
Somro * * 129 * * 9]
(1) = Forma ibernalis.
(?) = Forma aestiva.
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68. SECALE CEREALE L.
1 2

Sort Variété Optagelsesland Pays d"ddmission Bemarkninger Observations

o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB IRL L NL Observations Opmerkingen
Tetragriin * 150 M T
Tetrahell *252 (‘1) T
Zelder = Eldera

(Y Forma ibernalis.
(*) Forma aestiva.
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)f

69. TRITICUM AESTIVUM L. BLOD HVEDE COMMON WH’EAT FRUMENTQ® TENERO

WEICHWEIZEN  FROMENT (BLE) TENDRE. ~ ZACHTE TARWE
1 2 3
Sort Variété Opragelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK F CB I IRL L NL Observations Opmerkingen

Aaron *0229| M

Abbondanza " 43 "

Adamant * 408 "

Adda * 83 "

Adonis * 408 Q]

Adria *114 M

Alpe ¥ 93 M

Alto 178 M

Anouk *0209 O]

— Anouska *

Anouska = Anouk

Aquileja 114 M

Arabel *0216 3

Argelato 15 "

Arkas *49 * 145 * ©)

Arminda * * *4 . * 276 (")  ex D, GB (29. 12. 1978)

Arno * 21 Y

Aroso *0229 ®

Astral = Astral-Tezier

Asrral—Tczic; * 96 "

- Astral

Atou *146 | * 573 "

Azur * 75 ®

Aurelio *93 (3

Autonomia B * 49 M

Axel *3 M

Badia * 114 M

Bastion *0216] * 214 *79 *228 @

Beacon * 44 () ex D (30. 6. 1976);

("} Forma ibernalis.
(?) Forma acstiva.
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69, TRITICUM AESTIVUM L. .
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 RL L NL Observations Opmerkingen
Benno * 280 * M

Blason *75 M

Bocquiau * *29 ")

- Bouquet * X

Bongo *79 o

Boulmiche * 4 )

Bouquet = Bocquiau

Brennus 100 "

Burma * 148 () ex GB (31. 3. 1977)
Cama *0223 * )

Capitole 100 ("

Cappelle = Cappelle Desprez

Cappelle Desprez # 29 | *x M

- Cappelle *

(‘vapm ! *29 &)

Caribo 279 | * * () ex F (30. 6. 1975)
Carimulti *79 M

Carisuper *79 * )

Carme * 110 ("

Carol *0209 ()

Castan * 94 * M

César * 0216 *79 (2

Chalk L * 573 * Q]

Champlein * 4 * 573 M

Charles Péguy ¥4 (2

Chrismar * 50 3

Clairon *52 3

Clement * * * * * * 227 "

— Clément *S52 * o

Comtal * 78 "

4y Forma ibernahs,
() Forma acstiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission .Bemarkninger Observations
Zulassungsland - Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission ) Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Conte Marzotto ' * 103 . "
Corin 100 (73| | 0
Costante * 42 "
Courtot " 50 ’ "
Cyrano (* )2_(__)‘) s n
Damiano Cremona 83 (]
Darius 100 '
De Carolis 83 i
Decius =100 o
Demar 4 11 @]
Democrat * 98 ™
Derwent * 582 "
Diamante * 103 Q)
Diplomat * 55 ")
Disponent *307 ]
Dove ) = Maris Dove
Drabant * 64 * * () ex D (30.6.1976)
Ducat * * 50 M
Duellant * 28 \ "
Durin *559 * O]
Dusi . * 97 )
Eloi *3 "
Emilio Morandi *93 M
Este *114 (B
Etoile de Choisy * 50 * M
Farncse 1l M

(') Forma ibernalis,
(3) Forma acstiva,
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69. TRITICUM AESTIVUM L.
1 2
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission " Land van toclating Bemerkungen Osservazioni
Variety ' Ras B D DK P B . RL L - Observations Opmerkingen
Feldkrone * 201 0]
Fiamma * 83 o
Figaro *0216 (*)140 ")
Finnian *3 )
Fiorello 1 )
Flaminio 11 Q)
Flanders ’ = Wattines
Flavio “ 1 M .
Fleurus *94 1+ 540 M
Flinor *57 | * 540 M
Florence Aurore tx )
Florent *52 "
Fontarronco * 42 )
Frassineto 405 * 42 "
Frassino * 4] Q)
Friihgold * 49 ")
Fuba 12 M
Fulgero * 42 o
Fundus *0216 )
Funo R. 210 * 11 "
Funotto * 11 M
Gagliardo * 42 M
Gallini Carlo * 114 M
Gamin * (*70 | * M
Generoso Fam. 7 * 100 )
Glanor * 145 *)
Granarolo * 110 ")
Hardi *0216 * 70 !
Heima *29 "

(") Forma ibernalis.
A Forma acsnva.




(') Forma ibernalis,
2} Forma aestiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L.
1 2
" Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B . D DK r GB » RL L NL Obscrvatfons Opmerkingen
Herakles * 306 Q)

Heurtebise *7 ™

Highbury * 559 @)

Hiltur * 57 M

Hobbit , *29 |*559 )

Holme * 64 M ex D (30. 6. 1976)
Huntsman \ = Maris Huntsman

Irnerio * 115 *

Jacometti 49 * 110 o

Janus * 182 o

Joss * * 28 *13 "

Jubilar * 201 M

Jufy i *0223 ) ex (30. 6. 1975)
Kador * 581 )

Kaspar * * 277 (2) )
Kinsman t * *29 | *559 * M

Kleiber (*)573 * Q)

Kolibri 129 * * 29 ® * ()

Kormoran * 129 * M

Kranich * 129 0

Larid * 81 o)

Lely 227 "

Leone * 44 M

Libellula * 44 "

Lontra * 44 )

Lucciola * 44 (0

Lutin *79 M

Magali *7 M

Manella + 117 M
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69. TRITICUM AESTIVUM L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Pacse d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB 1 RL L NL Observations Opmerkingen
Mara * 43 (")
Marimp 3 1 "
Maris Butler * 559 )
Maris Dove 29 |* 359 () ex D (30.6. 1976)
- Dove *
Maris Ensign *0216 )
Maris Freeman * 559 M
Maris Fundin * 559 "
Maris Halberd *0216 (3)  ex F(30.6. 1976)
Maris Huntsman *0216 | * 149 *29  [* 559 ©
- Huntsman *
Maris Nimrod *0216 * 559 M ex D (30. 6. 1976)
Maris Pinion *0216 o]
Maris Ranger * 559 * *)
Maris Settler *0216 M
Maris Templar * 559 "
Maris Widgeon * 559 * "
Marité "3 "
Marius * 4 ™
Marysa *0223 ™
Mascot (7 (")
Mec * 100 )
Mcga * 573 "
Meclchior # * 2i7v (?)
Mephisto *0212| * 182 3
M. M. | * 103 Y
Moisson * 100 "
Monopol * 55 O]

'ty Forma ibernalis.
() Forma aestiva.
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69. TRITICUM AESTIVUM L.

1

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission

Paese d’ammissione

Land van toelating

D DK F

GB

IRL

L

NL

Bemarkninger Observations

Osservazioni

Opmerkingen

Bemerkungen

Observations

Montagnano
Nana Abed
Nautica
Nazareno Strampelli
Nettuno
Neviano
Nicam
Nimbus
Norda
Noroit

Orca

Okapi

Orepi

Orso

Orta

Ovest

Palata
Palmaress
Panem
Perseus

Pfeuffers Schernauer
Winterweizen

Phocbus
Plinio
Pricama
Primo
Pronto
Protinal
Quern

() Forma ibernalis.
(3) Forma aestiva.

=

*0212

* 34

*13

* 55

79

* 68

* 164

* 164

*52

*79
*78

“ 42

*93

* 115

* 121

* 98

* 81

* 1l

" 110

* 1l

* 11

*326

* 270

M
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69. TRITICUM AESTIVUM L.

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK F

GB

IRL | L NL

Bemezrkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Quintus
Recanati
Reno
Resistente
Reso

Rex Vilmorin
Rivoli
Roazon
Rondine
Rudi

Sania

San Pastore
San Petronio
Sappo
Sarah
Saturn
Score
Selpek
Sicco

Sieve

Sirius
Sistar

S. Lorenzo
Solid

Solo

Sonett
Sportsman
S. Prospero
Sture

(1) Forma ibernalis.
(%) Forma acestiva

*0216|

* 49

* 129 * IQ

* 131

* 57

* 57

* 64

* 573

* 559

* 80
* 106

*11S

* 43

* 128

* 11

* 106

*21

=110

* 84

* 4]

)
"
®

ex F (31. 3. 1978)
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69. TRITICUM AESTIVUM L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland - Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte . Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK - GB " R’L | -L NL Observations Opmerkingen
Talent *4 )

Timmo * 589 * (3)  exF(29.12.1978)

Top X )

Topfit *214 M

Toro * 369 (2)

Trebbo MRRLY "

Trippel *29 Q)

Trio \ * 70 "

Tudest 11 "

Val *0212 * 9

Valdichiana *41 "

Valle d’oro * 128 ™

Verna * 21 M

Victor *h M

Virest * 1 M

Vuka *59 * )

Wattines * 0208] * 129 29 "

— Flandcrs * *

(") Forma ibernalis,
(1) Forma acstiva.
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70. TRITICUM DURUM L.

HARD HVEDE

DURUM WHEAT

FRUMENTO DURO

HARTWEIZEN BLE DUR HARDE TARNXT
1 2 3
Sort Variété Opragelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varierd Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Agathé * 50
Appulo * 85
B. 52 *11
Belfuggito *11
Bidi 17 *x
Brumaire *32
Capeiti 8 * 45
Cappelli Senatore *11 ex F (30. 3. 1977)
Carlo Jucci * 80
Casteldelmonte * 40
Castelfusano * 40
Castelnuovo * 40
Castelporziano * 40
Conte Morando *11
Creso * 40
Doro * 42
Drago * 42
Dritto * 42
Duro Lucano * 116
Durtal *50
Eliodoro *11
Gabbiano * 98
Giovanni Raineri * 80
Granato * 11
Himera *24
Ichnusa *28
Isa *12 {
Kid * 98
Lakota |t 44 ’
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70. TRITICUM DURUM L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemaerkninger Observarions
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varietd Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB ; IRL L NL Observations Opmerkingen
Lambro *11

Maristella *28
"Mida * 40

Montanari Viscardo * 80

Montferrier * 50 *

Polesine * 80

Produra * 82

Ranger * 106

Rekita *78

Riente * 106

Ringo *98

Rio * 106

Sabato Visco * 80

Tito * 40

Tomclair * 50

Trinakria * 24

Valfiora * 1l

Valgerardo * 11

Valgiorgio *11

Valnova *11

Valsacco * 11

Valselva * 11

Wells * 44

71. TRITICUM SPELTA L. L heaUteEAT  SPELTA

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemgerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK F GB . IRL L NL Observations Opmerkingen
Ardenne *0223
Baulinder Spelz * 216

Renval *0223
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72. ZEA MAYS L. ‘ MA]JS MAIZE GRANTURCO
MAIS MAIS MAIS
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays dadmission Bemarkninger » Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras Ob. i ) i
B D DK F GB . IRL L NL servations Opmerkingen
Index Forma
Maturitas r
Adda 90 ‘ *76 600 S ex D (29. 12. 1978)
Adeour 250 * *18 ‘ 280 D
290 *
Adour 500 . *18 500 D ex D (30. 6. 1975)
510 *
Albin * 50 380 D
Alfa *111 700 T ex D, F (28. 12. 1977)
Ametiste * 50 300 S
Anjou 21 = Anjou 210
Anjou 196 * 1*63 |7 190 S
250*
Anjou 210 * : * *63 | * % * D: 240 T
- F: 200
: 240*
— Anjou 21 * 149
Anjou 256 *63 290 S
310 %
- Forte * 149 SR
Anjou 259 *63 290 T
310*
Anjou 306 *63 360 S

(1) Som meddelt af der forste land, i hvilket en sort er tilladt. Principielt er de anferte vaerdier beregnet i henhold til FAO-klassificeringssystemer, men hvor en stjerne (*) er
anfert er vardien efter et nationalt klassificeringssystem.

Grundsitzlich vom ersten Zulassungsland mitgeteilt. Die Werte sind grundsitzlich nach dem FAO-Klassifizierungssystem errechnet worden. Soweit sie mit einem Stern-
chen (*) gekennzeichnet sind, wurden sie nach einem nationalen Klassifizierungssystem errechnet.
In principle communicated by the first country of admission. The values have, in principle, been calculated according to the FAO classification system. Where indicated by
an asterisk (*), they have been calculated according to a national classification system.
En principe communiqué par le premier pays d’admission. Les valeurs ont été en principe calculées selon le systeme FAO de classification. Toutefois celles marquées d’un
astérisque (*) ont été calculées selon un systéme national de classification.
Di regola comunicato dal primo paese d’ammissione. I valori sono stati teoricamente calcolati secondo il sistema FAO. Tuttavia quelli segnati con un asterisco (*) sono stati
calcolati secondo un sistema nazionale di classificazione.
In principe medegedeeld door het cerste land van toelating. De getallen zijn, in principe, berckend volgens het FAO-systeem van indeling. Indien gemerkt met cen sterretje (%]
berekend volgens een nationaal systeem van indeling.

(3)'S = Enkelthybrid Simple hybrid Ibrido semplice
Einfachhybride Hybride sumple Enkelé hybride
D = Dobbelthybrid ‘Double hybrid Ibrido doppio
Doppelhybride Hybride double Dubbele hybride
T = Trihybrid Triple-cross hybrid Ibrido a tre vie
Dreiweghybride Hybride a trois voies Dreiweg-hybride

(Y} Bestemt il foderbrug (i alle medlemsstater)
Fiir Futterzwecke (in allen Mitgliedstaaten) |
For fodder purposes (in all Member States)
A des fins fourrageres (dans tous les Etats membres)
Ai fini foraggeri (in tutti gli Stati membri)
Voor voederdoceleinden (in alle Lid-Staten)
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72. ZEA MAYS L.
1 2 3
Sort Variéeé Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Index Forma
M‘“‘H;m“ "o
Anjou 360 * 63 340 |S
360 *
Anjou 500 *63 540 D ex D (30. 6. 1975)
470 *
Apollo 125 *73 600 D ex D (30. 6. 1975)
Apollo 133 *73 700 D ex D (30. 6. 1975)
Apollo 136 *73 700 D ex D (30. 6. 1975)
Armada 452 * 96 450 S ex D (29. 12. 1976)
410 *
Ao 39 *76 400 T ex D (29. 12. 1978)
Arx *76 400 T ex D (28. 12. 1977)
Asgrow 2§ *76 200 D
Asgrow 33 *76 500 D ex D (30. 6. 1976)
Asgrow 66 *76 400 D ex D (30. 6. 1975)
Asgrow 88 * 76 200 D
Asgrow 90 B *76 700, D ex D, F (30. 6. 1975)
Asgrow 6215 A * 76 700 D ex D, F (30. 6. 1975)
Asgrow ASC 9§ *76 800 T ex D, F (30. 6. 1975)
Asgrow ASX 58 *1 *76 F: 560 | S ex D (30. 6. 1975)
590 *
I: 500
Asgrow ATC 35 A *1 310 T
280 *
Asgrow ATC 79 *76 700 T ex D, F (30. 6. 1975)
Asgrow rusticus *76 300 D
Asgrow Supercross ATC 57 *76 500 T
ATC 39 *76 400 ex D (30. 6. 1975)
Athos * 129 540 D ex D (28.12. 1977)
550+
Atlas UC 2900 * 111 400 ) ex D (29. 12. 1976)
Attila *73 700 S ex D, F (30. 6. 1975)
Avala * 601 600 S

ex D (28. 12. 1977)
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72. ZEA MAYS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK - GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Index Forma
X M.u{ulgum-\ 1
Axel *78 200 T
250 *
Axia *130 *571 500 S ex D (28. 12. 1977)
510*
Azur 602 * 96 670 D ex D (28. 12. 1977)
690 *
Banat * 601 700 T ex D, F (28. 12. 1977)
Banco ,,Pag 19* * 84 240 T
270 *
—Banco *
BC 490 63 530 D ex D (30. 6. 1975)
Beograd * 601 700 S ex D, F (28. 12. 1977)
Bled 12 500 S ex D (30. 12. 1975)
Blizzard * * 129 * * 190 T
240 *
D:230
NL:250
Bora * 84 240 S D: 230
270 * NL: 250
Boran *111 600 S ex D (28. 12. 1977)
Bosna * 601 300 D
Breda 1 220 T
Brillant = Dckalb 202
Brilliant 112 200 T
Brio ,,Asgrow 42 *1 390 ex D (29. 12. 1976)
410 *
Brumax * 50 240 D
Brunor ,,INRA 188 50 190 T
) 230 *
Buras : w21 0 * 190 D
220
But 234 * 18 F:270| T
260 *
NL:24(
— Goal * *
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72. ZEA MAYS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Tndex Forma
Mar(ulglms HE)
Caldera 535 (*130] * D:290 | D
NL:270
— Capella * *77 10 * 276
Campo *214| * *) * *228| D:270 | D
NL:260
Cappa *122 700 T ex D, F (29. 12. 1978)
Cargill 449 * 379 500 T ex D (29,12, 1978)
Cargill 555 A * 60 560 D ex D (30. 6. 1975)
' 550 *
Cargill 875 *379 600 T ex D (29. 12, 1978)
Cargill 888 * 379 600 S ex D (29. 12’. 1978)
Cargill 930 *379 700 T ex D, F(29. 12, 1978)
Cargill Aire 504 * 60 * F:470| S ex D (30. 12. 1975)
460 *
I: 500
Cargill Junior 160 * 60 160 T
o . N N . D: 210
Cargill Primeur 170 60 F: 170 T
- Cargill Primeur * *
Cargill Real 350 * 60 350 T
420 *
Cargill Record 206 * 60 200 T
240 *
Cargill Sud 556 * 60 * F:550 [ T ex D (30. 12. 1975)
560 *
I: 500
Carina ¥ 571 600 S ex D (29. 12. 1978)
Champion ,,Pag 40 * 84 420 T ex D (29. 12. 1976)
430 *
Charlie * 654 600 S ex D (29. 12, 1978)
Chris * 654 400 T ex D (29. 12, 1978)
Cervino W *73 800 S ex D, F (30. 6. 1975)
Ciclope *73 500 S ex D (30. 6. 1975)
Circe * * *21 17 * 200 D

250 *
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72. ZEA MAYS L.

2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
R Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte 1 Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety ) Ras 5 DK F GB . RL 5 NL Observations Opmerkingen
Index Forma
M;l[(ll‘l;lhl\ HE@
Cise 2 X 3 * 82 700 T ex D, F (30. 6. 1975)
Cisc 480 * 82 500 D
Cise Minicise * 82 200 T
Cise X 6 * 82 600 N ex D (30. 6. 1975)
Cise X 7 * 82 800 S ex D, F (30. 12. 1975)
Cistron *214 | * *63 |* (*)228{ 190 T
240 *
C.LV.2 =-Prior
C.LV.7 = Protor
Colorcim Funk’s G 377 * 81 600 D
Condor *111 600 ex D (29. 12. 1978)
Corail ,,Pag 31 §* * 84 § 1 330 S
330 *
Coral - *112 700 s ex D, F (30. 12. 1975)
Cosmos ¥ 101 270 * T
Cresus ,,Pag 36 5* * 84 370 | T ex D (29. 12. 1976)
410 *
Crisantemo * 82 400 S ex D (29. 12. 1978)
Danubia *22 * 601 D: 300| D
1: 400
Dedalo *73 400 ) ex D (29. 12. 1976)
Defi ,,Pag 50 HT* * 84 550 T ex D (29. 12. 1976)
540 *
Dekalb 12 = Dekalb XL 361
Dekalb 61 * 89 200 D
Dekalb 202 *25 # * 89 D: 230
F: 190 D
240 *
1: 200
— Brillant *
Dekalb 204 *78 200 D
260 *
Dekalb 216 *78 290 D
320+
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72. ZEA MAYS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione ! -

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras D | DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Mituran | Forma

()| M®

Dekalb 238 * 89 500 D

Dekalb 404 *78 370 T ex D (30. 6. 1975)

' 440 *

Dekalb 666 * 89 600 D ex D (30. 6. 1975)

Dekalb 805 * 89 700 S ex D, F (30. 6. 1975)

Dekalb DF 28 * 89 200 D

Dekalb DF 48 * 89 500 D

Dekalb DF 686 * 89 600 D ex D (30. 6. 1975)

Dekalb KR 638 * 89 700 T ex D, F (30. 12, 1975)

Dekalb Silage 220 * 89 500 D 3)

Dekalb Silage 440 * 89 | 600 D 3)

Dekalb Silage 1051 *89 700 D 3)"

Dekalb XL 12 * 89 300 'S

Dckalb XL 14 * 78 380 S ex D (30. 12. 1975)
450 *

Dekalb XL 15A *78 480 S ex D (30. 12. 1975)
470 *

Dekalb XL 22 * 89 400 S ex D (29. 12, 1978)

Dekalb XL 38 *78 600 S ex D (30. 6. 1975)
620 *

Dekalb XL 41 * 89 400 S ex D (29. 12, 1978)

Dekalb XL 44 * 89 500 S ex [ (30. 12. 1975)

Dekalb XL 45A *78 620 ) ex D (30. 12. 1973)
620 *

Dekalb XL 68 * 89 600 S ex D (29. 12, 1978)

Dekalb XL 71 *89. 700 S ex D, F (30. 6. 1975)

Dekalb XL 72A * 89 700 S ex D, F (29. 12, 1978)

Dckalb XL 75 * 89 700 S ex D, F (30. 6. 1975)

Dekalb XL 76 * 89 700 S ex D, F (29. 12, 1978)

Dekalb XL 77 * 89 700 S ex D, F(29. 12. 1978)
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Optagelsesland Pays d’admission

Sort Variété Bemarkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras b DK - GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Index Forma
M .\t(u‘r)\t;\s "o
Dekalb XL 80 * 89 700 S ex D, F (29. 12. 1978)
Dckalb XL 304 * 89 200 T
Dekalb XL 316 * 89 400 T ex D (30. 6. 1975)
Dekalb XL 342 * 89 600 T ex D (30. 6. 1975)
Dekalb XL 361 * 89 F: 690 | T ex D (30. 6. 1975)
700 *
I: 600
- Dckalb 12 78
Dekalb XL 364 * 89 600 T ex D (30. 12. 1975)
Dekalb XL 365 * 89 600 T ex D (29. 12. 1978)
Dcekalb XL 373 * 89 700 T ex D, F (29. 12. 1976)
Dekalb XL 640A * 89 700 S ex D, F (30. 12. 1975)
Dcekalb XL 707 * 89 700 T ex D, F (30. 6. 1975)
Deifo *73 400 S ex D (29.12. 1978)
Denver 1 420 * T ex D (29. 12. 1978)
Diamant UC 5200 *111 600 S ex D (29. 12. 1976)
Drop 588 *18 610 S ex D (28. 12. 1977)
630 *
Eclair ,,Pag 51 * 84 620 T ex D (29. 12. 1976)
610 *
~Pag S1 * 1: 600
Edo *105| * 190 T
Elina * 130 260 T
270 *
Embro X 0 * 653 200 D
Embro X 2 * 653 500 S ex D (29. 12. 1978)
Emerald *112 700 T ex D, F (30. 12. 1975)
Energamid 124 *73 600 ex D (29. 12. 1978)
Energamid 128 *73 600 S ex D (29. 12. 1978)
Ercole *73 700 S ex D, F (30. 6. 1975)
Ercole H *73 700 S ex D, F (30. 6. 1975)
Erox * [0S (*)122 250 D
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72. ZEA MAYS L.
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
Index Forma
Maturitas or
! [U|I;l 1 H(I)
Essor * 157 270 * S
Eta * 330 * 63 | * 838 180* | T
Etruria 285 * 26 200 D
Euroso 6 T 24 * 657 600 S ex D (29. 12. 1978)
Euroso 6 T 47 * 657 700 S ex D, F (29. 12. 1978)
Euroso 405 * 657 500 S ex D (29. 12. 1978)
Euroso 630 * 657 500 T ex D (29. 12. 1978)
Euroso 650 * 657 -500 S ex D (29. 12. 1978)
Faktor * 601 500 S ex D (28. 12. 1977)
Fello * 105 200 S
Felsinea 275 * X 200 D
Felsinea 650 *20 400 D ex D (30. 6. 1975)
Felsinca Z 4 *20 400 D
Felsinca Z § *20 500 D
Fiora *76 600 S ex D (29. 12. 1978)
Flare *111 700 T ex D, F (28.12. 1977)
Flash * 18 190 T
Forla *105) * 210 T
Forte = Anjou 256
Fronica *x *77 00 *130| *x * *452| 260 T
280 *
Frontenac 252 *132 260 T
300 *
— Frontenac *
Funk's G 10 A * 81 300 D
Funk’s G 44 * 81 700 1)) 3)ex D, F (30.12.1975)
Funk’s G 350 * 129 430 D ex D (30. 12. 1975)
460 *
Funk’s G 433 * 129 460 T
400 *
Funk’s G 4288 * 81 600 S



No C 12/114 Official Journal of the European Communities 15.1.79

72. ZEA MAYS L.

1 2 3
Sort Variéte | Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte ¢ Varierd Country of admission Land van toclaring Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK - GB . IRL L NL " Observations Opmerkingen
‘ ek 1 Forma
M ;u(u\:;mn e
Funk’s G 4309 * 81 400 N ex D (29. 12, 1978)
Funk's G 4384 - » = Funk’s G Strong
Funk’s G 4444 Waxy ] * 81 400 S ex D (30. 6. 1975)
Funk’s G §723 * 81 600 T ex D (29. 12. 1978)
Funk’s G 7360 * 81 600 T ex D (29. 12. 1978)
Funk's G 14558 * 81 200 T
Funk’s G 18500 : * 81 ' 400 S ex D (30. 6. 1975)
Funk’s G 19207 * 81 600 D
Fpnk‘s G 20220 . * 81 600 S ex D (30. 6. 1975)
Funk’s G 68004 * 81 400 T ex D (29. 12. 1976)
Funk’s G 68227 Waxy * 81 600 T ex D (30. 12. 1975)
Funk’s G 68244 T 700 | T ex D, F (29. 12. 1976)
Funk’s G 69801 . * 81 200 T
Funk’s G Aster * 81 600 T ex D (29. 12. 1976)
Funk's G Bull * 81 500 T
Funk's G Fast * 81 so00 | T ex D (30. 6. 1975)
Funk’s G First * 81 600 T ex D (30. 6. 1978)
Funk’s G H. O. 60§ * 81 700 S ex D, F (30. 12. 1975)
Funk's G King * 81 700 S ex D (30. 6. 1975)
Funk’s G Most * 81 600 S ex D (29. 12. 1978)
Funk's G Pilot * 81 600 T ex D (30. 12. 1975)
Funk’s G President * 81 600 S ex D (30. 6. 1975)
Funk’s G Red ‘ * 81 600 | T ex D (29. 12. 1978)
Funk’s G Rich * 81 600 T ex D (29. 12. 1978)
Funk’s G Rock W . 81 ) 600 S ex D (30. 6. 1975)
Funk's G Rock W 3 * 81 600 T ex D (30. 6. 1975)
Funk’s G Jet 81 600 S ex D (30. 6. 1975)
Funk's G Start * 81 700 [T ex D, F (30. 6. 1975)
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1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating- Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras Observations Opmerkingen
B D DK F GB 1 IRL L NL
Index Forma
Mdt(ulr\lm\ HE
Funk’s G Strong * 81 F: §90 (S ex D (30. 6. 1975)
600 *
— Funk’s G 4384 *39
Funk’s G Summer Sccondo * 81 200 T
Funk’s G Tupv * 81 400 S ex D (30. 6. 1975)
Gabix * * 105 122 | * 230 T
210 *
190
Galeria *93 400 D ex D (29. 12. 1976)
Gamma * 265 220 D
Garbo * 105 280 S
190 * :
Gavroche *x *122 | *e6l1 * 180 T ex D (29. 12, 1978)
Geranio * 82 200 T
Goal = But
Golden UC 1900 *1n 300 S
Granit *78 350 S ex D (28. 12. 1977)
400 *
Gransilo *93 | 500 D 3)
H 72 40 88 *76 500 T ex D (29. 12. 1978)
Harro * 124 700 S ex D, F (29, 12. 1978)
Hawk 111 500 | S ex D (28. 12. 1977)
Helix * 124 300 T
Hico 3097 * 130 180 D
Hico 3670 * 130 F: 500 D ex D (30. 6. 1975)
450 *
- P Hico 3670 * I: 400
Horca * 124 500 S ex D (29. 12. 1978)
Hybridor 313 * 124 300 D
Hybridor 333 * 124 300 D
Hybridor 464 * 124 400 S ex D (29. 12. 1976)
Hybrid(}r 664 * 124 600 T ex D (29. 12. 1976)
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-2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d"admission Bemzrkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazion
Variety Ras D DK F GB » IRL L NL Observations Opmerkingen
Index Forma
f\A.lt{u\;lt.ls Ha@
Hybridor 703 * 124 700 S ex D, F (29. 12. 1976)
IAB 300 * 20 200 b
lcaro *73 200 S
IGR 290 *11 200 D
Indiana 750 A *x 800 D ex D, F (30. 6. 1975)
INRA 200 * 50 D:240 | D
— Inrafrith * 46 F: 200
250 *
INRA 230 * 50 240 D
250 *
— Inraplus * 46
INRA 240 *50 250 D
270 *
INRA 244 = Inrasil
INRA 258 *50 | * * D:280| D -
— Inrakom * 46 F: 260
270 *
INRA 260 *50 | 300 T
300 *
INRA 310 *50 330 D
360 *
INRA 321 *50 | * 330 D
360 *
INRA 361 *50 360 D ex D (30. 12. 1975)
410 *
INRA 508 *50 510 S ex D (30. 6. 1975)
500 *
Inrafrith = INRA 200
Inrakorn = INRA 258
Inraplus = INRA 230
Inrasil * 46 250 D
— INRA 244 (*)50
Insubria 260 *x 200 D
Insubria 295 A * 11 300 D
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1 2 3
Sont Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission - Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras b DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen

M ‘I:r‘txj:i:ns Forma

] HA)

lota * 122 500 |D ex D (29. 12. 1978)
Ipho 9 * 265 290 |D
Iris * 129 310 D
Iseo 72 *76 700 T ex D, F (29. 12. 1978)
Isonzo *73 700 S ex D, F (29. 12. 1976)
Istra * 601 200 D
lralo 225 * 44 200 D
ltalo 260 * 44 200 D
Jacques Cartier * 132 * 160 T
Jadran * 601 700 |T ex D, F (28. 12. 1977)
Jaguar UC 8700 111 700 |s ex D, F (29. 12. 1976)
Kapio * 265 20 |
Kappa 600 * 99 600 D ex D (30. 6. 1975)
Kelly UC 3300 A' 111 500 S ex D (29. 12. 1976)
Ker ,,Anjou 253 *263 270 T

300 *
Kirk * 654 300 D
Kiwi 200 *99 200
Kobe UC 3600 * 1t 500 S ex D (29. 12. 1976)
Kombinat * 601 700 S ex D, F (28. 12. 1977)
Lambda * 122 600 D ex D (29.12. 1978)
Leopard =P 131
LG 7 « |r2 | |- 20 |T

240 *
— Libon *
LG 11 . *21 | * » * F:260 | T

270 *
— Limac *
Libon =1g7
Licom * 150 300 S
Light 111 700 | T ex D, F (28. 12. 1977)
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1 2 3
v e | g el B
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB I IRL L NL Observations Opmerkingen
M| Forma
(0 HE
Limac =Lgll
- Limagold * 149 (*)63 240 D
Lon * 63 280 T
Lucal *50 550 ) ex D (28.12. 1977)
510*
Luck *111 700 S ex\D, F (28. 12. 1977)
Lydia * 130 570 T ex D (30. 12. 1975)
580 *
Major * 60 600 * T ex D (29. 12. 1978)
Manor * 124 540 T ex D, L (28. 12. 1977)
530 *
Marano ibrido 303 TV * 114 300 T
\ Marano ibrido Maliani * 114 400 D ex D (30. 6. 1975)
Marzio * 122 600 S ex D (29. 12. 1978)
Mas * 63 650* |'T ex D (29. 12. 1978)
Maya 275 *114 200 D
Maya 399 *114 400 D ex D (30. 6. 1975)
Maya 403 TV *114 400 T ex D (29. 12, 1978)
Maya 500 *114 500 D
Mentor *50 430 S ex D (28. 12. 1977)
470 *
Mcrcq * 285 290 T
Mercurio *73 700 S ex D, F (30. 12. 1973
Meta * 122 600 T ex D (29. 12. 1978)
Miclmais 50 *93 500 D 3) ex D (30. 6. 1975)
Montcalm * 132 280* | T
Morava *112 600 D ex D (30. 12. 1975)
Nada * 603 600 T ex D (29. 12. 197%)
Nike U 383 * 11 700 | T. ex D, F (30. 12. 1975)
NK 53 Sp *72 628 T ex D (30. 12. 1975)
660 *
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72, ZEA MAYS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d'admission Bemzrkninger Observations
o Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras b DK F GB . IRL L NL Observations Opmerkingen
Index Forma
M ;n(\:v)'umx HE)
Novi * 603 500 S ex D (29. 12, 1978)
Numa * 122 300 N
Odra * 112 400 D ex D (30. 12. 1975)
Omega *122 600 S ex D (29. 12. 1978)
Onix 95 * 2281270 D
Qrazio * 122 400 T ex D (29. 12, 1978)
Orkan * 156 280 T
Oromais 1* 655 600 N ex D (28. 12. 1977)
P 131 * 200 b
— Leopard *452
P 137 * (*)4521 200 D ex D (30. 6. 1975)
P 370 (*)432( 500 D ex D (30. 6. 1975)
P 388 (%1452} 300 D
P 3567 (1452) 600 |§ ex D (30. 6. 1975)
P 3911 (432[ 400 S ex D (30. 6. 1975)
 Pactole ,,INRA 621° * 50 630 |T ex D (29. 12. 1976)
600 *
Pag 21 * 84 230 D ex D (30. 6. 1975)
270 *
Pag 30 S * 84 330 S
‘ 340 *
Pag 51 = Eclair ,,Pag 51*
Pag 52 § * 84 630 T ex D (30. 6. 1975)
620 *
Pag 64 * 106 400 T
Panter 111 600 S ex D (28. 12. 1977)
Peruviano *73 800 S ex D, F (29. 12. 1976)
Petrovaradin * 603 700 ex D, F (28. 12. 1977)
Petula * 130 320 T
340 *
P Hico 3670 = Hico 3670
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1 2 3
Sort . Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
. Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB " IRL L NL Observations Opmerkingen
Index Forma
Maturitas or
@) H‘@)
Piave W *73 700 D ex D, F (30. 6. 1975)
Plata 7, *73 200 D
Plata T. V. *73 300 T
Plata T. V. 28 *73 600 I ex D (29. 12. 1976)
Pluto *73 200 T
Prestor ,,NK 175¢ *72 190 T
260 *
Pride 450 * 83 620 T ex D (30. 6. 1975)
Prior * * * 228 | D: 230
. I: 200 | D
- (.. l- V¢ 2- (‘) NL:JZ()
Prisco * 122 600 S ex D (29. 12. 1978)
Protor * 228 |I: 300 D
. NL:290
-G LV.7 )
Provence 610 *63 630 S ex D (30. 12. 1975)
Quadrant * 601 700 D ex D, F (28. 12. 1977)
Radja *78 190 ° |D
240 *
Record * 111 600 S ex D (2912, 1978)
Regina * (*)452| 700 S ex D, F (29. 12. 1976)
Reno 74 *76 600 T ex D {29, 12. 1978)
Resi *22 270 T
Rho * 122 500 T ex D (29. 12 1978)
Roffi 300 G * 106 300 D
Roffi 730 * 106 600 T ex D (29. 12. 1976)
Romolo * 122 300 S
Ronnie * 654 400 S ex D (29. 12. 1978)
Royal 255 *x 280 T
| 310+
Roz ,,Anjou 303% *63 330 T
. 370 *
Rubis ,,JNRA 182 *28 | *50 | * 180 T
210*
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1 2 3

Sort Variété Optagelsesland Pays d"admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras D DK F GB 1 IRL L NL Observations Opmerkingen
Index
I\'ht(uigims Fggﬂ
Ruma * 601 500 S ex D (28. 12. 1977)
RX 42 *76 400 S ex D (29, 12, 1978)
RX 59 * 76 500 S ex D (29. 12. 1976)
RX 70 *76 600 N ex D (30. 12. 1975)
RX 76 *76 600 S ex D (29. 12. 1976)
RX 78 *76 600 D ex D (29. 12. 1976)
RX 80 *76 600 S ex D (30. 12. 1975)
RX 82 * 76 700 S ex D, F (29. 12. 1976)
RX 84 * 76 700 S ex D, F (29. 12. 1976)
RX 86 *76 700 S ex D, F (29. 12. 1976)
S *73 200 D
Sandrina * 130 200
260 *

Saturno TV § *73 200 T
Saturno TV 33 173 600 T ex D (29. 12. 1976)
Saturno TV 34 #73 600 T ex D (29. 12. 1976)
Saturno TV 37 G *73 700 T ex D, F (30. 6. 1975)
Saturno TV 37 R 73 700 T ex D, F (30. 6. 1975)
Score *18 390 * T ex D (29, 12. 1978)
Serio 73 * 76 600 T ex D (29. 12. 1978)
Sfibramais * 99 800 D 3) ex F (30. 6. 1975)
Sigma *78 230 D
Sile W *73 400 D ex D (30. 6. 1975)
Sileno *73 600 T ex D (29. 12, 1978)
Silomais 1000 * 76 700 D 3)
Silomais Sprint * 76 400 3)
Siloverde * 652 500 D 3)ex D (28. 12. 1977)
Silver U 333 111 400 T ex D (29. 12. 1976)
Sirmium * 601 600 ) ex D (28. 12. 1977)
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72. ZEA MAYS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d"admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety . Ras D DK F GB . IRL L NL Observations Opmerkingen

Mf::s:i:.x\ Forma

N

Sivam 700 *11 700 D 3) ex F (30. 6. 1975)
Sivam 800 * 1 800 D 3y ex F (30. 6. 1975)
Solaris ,,uUNCAC 242 *101 | * 250 D

280 *
Sprint 180 *18 | * 180 T D: 31. 3. 1977

220 *
Srem * 601 600 T ex D (29. 12. 1978)

1:300
Star 304 *x * 379 340 T

370 *
Steve * 654 300 T
Stratos * 111 500 S ex D (29. 12. 1978)
Strength UC 8800 111 700 S ex D, F (30. 12. 1975)
Sugar 078 * 82 800 D 3) ex F (30. 6. 1975)
Supercross ATC 78 * 76 600 T ex D (30. 6. 1975)
Superstar PX 47 E * 82 400 S ex D (29. 12, 1978)
Superstar PX 50 X * 82 400 S ex D (29,12, 1978)
Superstar Px 77 * 82 700 S ex D, F (29, 12, 1978)
Superstar Px 611 * 82 600 T ex D (29. 12. 1978
Tao * 156 520 T ex D (29. 12, 1978)
Taro - * 76 500 S ox D (29. 12. 1978)
Tau *122 200 T
Theta *122 600 T ex D (29. 12, 1978)
Tiger 111 600 T ex D (29. 12. 1976)
Titane 73 700 S ex D (30. 6. 1975)
Tito * 122 500 T ex D (29. 12, 1978)
Tom * 654 200 T
Toubo * 139 300 S
Tritone 73 700 S ex D, F (29. 12. 1976
Tullio *122 200 T
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72. ZEA MAYS L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
) Zulassungsland Paese d’ammissione o
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras Observations Opmerkingen
D DK F GB I IRL L NL
index
.\Ln‘u‘rim\ F‘;’;"
Ulisse 73 600 S ex D (29. 12. 1976)
United 530 * 98 580 S ex D (30. 6. 1975)
600 *
United 550 *98 580 S ex D (30. 6. 1973)
600 *
Vega 122 600 T ex D (29,12, 1978)
Velox 105 | * (*) D:210| D
: 200
Vigor * 111 300 T
Zemun * 601 700 S ex D, F (28. 12. 1977)
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V. KARTOFLER - KARTOFFELN — POTATOES — POMMES DE TERRE - PATATE — AARDAPPELEN

73. SOLANUM TUBEROSUM L. KARTOFLER POTATOES PATATE
KARTOFFELN POMMES DE TERRE ~ AARDAPPELEN
1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d"admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van roelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras ” 5 oK - = I - n N Observations ‘Opmerkingen
Ackersegen * * 110
Agora = Resy
Ajax ® * 270
Aladdin * * 429
Alcmaria * * ¥ 353
Alexa * 148
Allerfritheste Gelbe * X
Alpha *1412 *519 | =554 |73 * X
Amalfy * 340
Amaryl * 282
Amber *x * x
Amia = Amigo
Amigo * x *22 * * 326
- Amia *
Aminca * * 234
Anicl * 50
Annabell * (*)463
Anosta | *393
Apollo 61
- Apollonia *
Arka " . » * x * 302
Arran Banner *110 | *x *3 *x
-~ Arran Comet *519 *3
Arran Consul ) *x *3
Arran Pcak * X
Arran Pilot *x *3
Arran Victory *x *3
Astarte *311
Astrid * 56
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73. SOLANUM TUBEROSUM L.

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

B D DK

IRL L NL

Bemarkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Atica

Aula

Avanti

Avenir

Axilia
Ballydoon
Baraka

Bea
Belladonna
Belle de Fontenay
Bellona
Binova

Bintje

Blanka

Bonte Désirée
Briljant
British Queen
Cara
Cardinal
Carina
Catarina
Catriona
Christa

Civa

Clada
Claudia
Claustar
Climax

Chlivia

* 171

* 171

*0221

* 98

* 1408 *x |

* 171

=

—
~

*3

»
[
E

*
&
o

t

I

’3 *

* 429
* 462

*3

.
N
e

.
N
>

*3

ex D (30. 6. 1975)
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3. SOLANUM TUBEROSUM L.

Sort
Sorte

Variety

Optagelsesland
Zulassungsland

Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

B D

IRL L NL

Bemarkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Colmo
Con-mandeur
Compagnon
Condea
Corine’
Corrib
Cosima
Craigs Alliance
Craigs Royal
Croft

Culpa

Danaé

Dani

Daresa
Datura
Désirée
Dianclla
Dirius

Di Vernon
Dorado

Doré

Draga
Drayton

Dr. MclIntosh
Duke of York
Dunbar Rover
Dunbar Standard
Dunluce

Eba

* {71

* 252

* 1402

*20

* 50

“
-

[¥]
-
)

M
&
X

B3

S
[
w

= kersteling
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73. SOLANUM TUBEROSUM L.

Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK F

IRL L NL

Bemarkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Edzina
Eersteling

—~ Duke of York
— Eersterling
Eesterling
Eigenheimer
Eleisa
Element

Elke

Emergo
Epicure

Erna
Erntestolz
Estima

Eroile du Léon
Eureka

Eva

Exodus
Fanal
Farfadette
Fatima
Fausta
Favorita

Feja

Filli

Fina

Flora

Format
Frigga

Frila

*x

* 1446

* 1417

* 110

* 55

* 122

* 307

171

* 110

" 20

l

*110

x
~

—
N
»

*519

*535a)

*519

" 449

* él

*3

= Eersteling
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1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B b DK F GB . IRL L NL Observations Opmerkingen
Gamma * 148

Gelbling *23

Gelda * 224

Gineke * 142¢ *x ex F (30. 6. 1975)
Gitte * 55

Gladstone " 519

Gloria * " 204 ’

Golden Wonder *519 *3

Goliath . " x

Grandifolia *98

Granola ) *299

Grata * * 208

Hansa * * 224 (*)

Hela * * 224

Hohe Allerfritheste Gelbe * (*)421

Holde *24

Home Guard *x *3

Humalda * * 268 ex D (30. 6. 1975)
Hydra 171 *
"lona * 137

International Kidney *519 *3

]rcnc. * * 429

Irina * 137

Irish Peace * "3

Irmgard 230

Isabell * * 122

Isna *22

Isola * 171

Jaerla . * * *560(b) * \ * 268

Jetta * 252 *
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Sort Variéré
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland

Zulassungsland

Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK

GB

IRL L NL

Bemarkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Jos¢
Juliver
Kaptah
Kastor
Keltia
Kennebec
Ker Pondy
Kerr's Pink
King Fdward
Koning
Kronia

Krostar

— Krostaria
Leander
Lekkerlander
Libertas

Linda

Lori

Lux
Maja
Majestic
Manna
Mara
Marfona

Marijke
— Maryke

Marion
Maris Anchor
Maris Bard

Maris Page

*1412

* 80

* 36

*23

* 137

* 204

* 110

1%

(")110

*559

*559

*559

*3

*3

*3 ® %

= Wilja
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73. SOLANUM TUBFROSUM L.

1 2 3
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemzrkninger Observations
Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras 3 5 DK F oB " TRL L NL " Observations Opmerkingen
Maris Peer *559 *x
Maris Piper *559 *x
Maritta * 252 ¥ *
Maryke = Marijke
Meliora * (*)299
Mentor * 204 * 340
Minea : * 36 * 560b
Miranda *131
Mirka * 578 | * x
Moni * 55
Monitor » * * * 249
Montana * 148
Multa * * * * 330
Nausica * 171 *
Nicola * * 204 * *
Norchip ’ *3 * x .
Nordstern * 122
Octavia * 36
Omega * 171
Ona *3
Orion : *519 *3
Ostara * * 147 * * * 339
Pallas *22
Palma " 122 *
Pansta ? * 344
Panther . * 110
Paragon * : (*)228
Patrones * * 575 *3 *273
Pentland Beauty ; *x
Pentland Crown *x * X
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1 2 3

Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemarkninger Observations
Zulassungstand Paese d’ammissione

Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni

Variety Ras B D DK - GB | IRL L NL Observations Opmerkingen

Pentland Dell * X ¥ X

Pentland Hawk * x

Pentland Ivory * X * x /

Pentland Javelin ¥ X *

Pentland Lustre * X * x

Pentland Marble * X * x

Pentland Meteor * X

Pentland Raven * X

Pentland Squire *x

Pimpernel *x * 330

Pirola * 148

Pommerant *1424 * X

Pompadour * (*)429

Porta * 224

Prevalent * * 354 ex D (30. 6. 1975)

Prima 137 i *

Primura * * * * * 330 ex D (30. 6. 1975)

Prinzess *23

Priwal * (*)465

Procura * 354 ex D (30. 6. 1975)

Prominent * 354 !

Proton * 354

Prumex * 354

Radosa * * * 357

Rarte *110 * 378

Record *1427 " X *3 * x

Rector * * 227

Redbad * * * 268

Red Craigs Royal * X *3

Red Pontiac (*)110 *x




No C 12/132

Official Journal of the European Communities

15.1.79

73. SOLANUM TUBEROSUM L.

Sort Variété
Sorte . Varieta

Variety Ras

Optagelsesland

Zulassungsland

Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

DK

F

GB

IRL L NL

Bemzrkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Régale
Regina
Reina

Reine Laure
Renate
Renema
Renova

Resonant

Resy

- Agora

Rode Eersteling
Rosa

Rosalie
Rosanna
Rosine

Rosva

Roxane

Runo

Saida

Saskia

Saturna
Scaldia

Selma

Sharpe’s Express
Sieghinde
Sientje

Sinaeda

Sirco

Sirtema

Spartaan

*0224

*1403

+0224

*1412

*0224

*1412

* 230

* 147

* 80

" 148

l

* 22

1>
~

* 36

¥ 66

" 103

"

*20

<

* 110

* 110

110

*560

* 557

*554

)

»
-
-—
w

»
(o]
[V
~

B3 ﬁ)

(*)340

B 3*7_6
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Sort Variété
Sorte Varieta

Variety Ras

Optagelsesland
Zulassungsland
Country of admission

Pays d’admission
Paese d’ammissione
Land van toelating

D DK F

GB

IRL L NL

Bemarkninger
Bemerkungen

Observations

Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Spunta

Stania

Steffi

Stella
Stormont Enterprise
Sutton's Foremost
Taiga

Tanja

Tasso

Tertus

Thynia

Tylva

Ukama

Ulla

Ulster Chieftain
Ulster Classic
Ulster Dale
Ulster Glade
Ulster Lancer
Ulster Premier
Ulster i’rincu
Ulster Sceptre
Ultimus
Unisana
Univita
Up-to-Date
Urgenta

Vally

Vanessa

* 167

* 36

* 36

* 122 *

© 148

* 110

* 137

* 137

98

*749

*568b

* 364

*212
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1 2
Sort Variété Optagelsesland Pays d’admission Bemerkninger Observations
i Zulassungsland Paese d’ammissione
Sorte Varieta Country of admission Land van toelating Bemerkungen Osservazioni
Variety Ras B D DK F GB . IRL L NL Observations Opmerkingen
Veenster * 298
Verena 171
Vevi 55
Viki * 167
Vindika * (*)408
Vittorini * 578 *237
Vivaks * * 408
Vokal # * 408
Voran 110 * X
Warinka 254
Weima 254
Werta * 254
Wilja * * 204 * 643 |* * 302
~ José ‘ *
Ysselster *1445 "X
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LIST OF NAMES OF THE PERSON OR PERSONS RESPONSIBLE FOR MAINTENANCE
BREEDING, AND THE AUTHORITY HOLDING THE LIST OF NAMES OF SUCH

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

Ministere de I’Agriculture

PERSONS

I. KINGDOM OF BELGIUM

Administration de la Recherche Agronomique

Chaussée d’Ixelles 29-31
1050 Bruxelles (Belgique)

Ministerie van Landbouw

Bestuur voor Landbouwkundig Onderzoek

Steenweg op Elsene, 29-31
1050 Brussel (Belgié)

{(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number Name Address
0201 Braet A., Ingenieur Eikhofstraat 12, 8160 Diksmuide
0202 De Brauwer, Albert Grote Baan 123, 9691 Kerkhove
0204 De Rycke, Zaaizaadinrichtingen Stationsstraat 164, 9880 Aalter
0205 De Smet J. Hoogledesteenweg 475, 8800 Roeselare
0206 Dumon A, G., Prof. Dr. Ir. Vandenbemtlaan 16, 3030 Heverlee
0207 Dumon J., Polderzaadcentrale Pathoekeweg 32, 8000 Brugge
0208 ° Erauw-Jacquery, SPRL rue Cornefin 62, 7600 Péruvwelz
0209 Focquaert, A, PVBA Stationsstraat 60, 9990 Maldegem
0210 Geeroms, J. A, Ir. Driesstraat 74, 8880 Tielt
0211 Gyselinck, A. Brugsebaan 80 bis, 8870 Pittem
0212 Jorion & Fils, 'SPRL 16, rue L. Desmottes,

7590 Frasnes-les-Buissenal

0213 Labor SV

Klein Dokkaai 15, 9000 Gent
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Number Name Address
0215 Maes, Urbain Minister Tacklaan 77, 8500 Kortrijk
0216 Matton, Clovis, PVBA Kaaistraat 5, 9691 Kerkhove
0218 Rijksstation voor Plantenveredeling Burg. Van Gansberghelaan 109,
9220 Lemberge-Merelbeke
0219 Ronsijn, Denis Steenweg op Geraardsbergen 6,
9499 Voorde

0221 S.E.S., Europese Zaadmaatschappij NV Industricpark 15, 3300 Ticnen
0222 Scevozaden, PVBA, Sevens, Jaak & Zoon}  Breugelweg 44, 3583 Overpelt
0223 Station d’amélioration des plantes ruc du l%mrdia 4, 5800 Gembloux
0224 Station de Haute-Belgique rue de Serpont 48, 6600 Libramont
022§ Van Acker, Rémi Dorp 25, 9020 Mendonk-Gent
0227 Van Reepingen-Dejacger, M. Schoolstraat 5, 9350 Herzele
0228 Van Reepingen Emicl Stationsstraat 255, 9550 Herzele
0229 Veredelingsstation van .Hcvcr]cc. Y De Croylaan 6, 3030 Heverlee
0230 Wullaert, Jozef Lichterveldestraat A 163, 8550 Ardooie
0231 Svalofkantoor NV Van Practstraar 22, 2710 Hoboken
0401 Crozier, T. W, Ailsa Craig, Ontario, Canada
0402 Ministere de Pagriculture du Canada Ottawa, Canada
03501 Dzhnfeldt, L., A/S boite postale 185, 5100 Odense
0502 Dansk Planteforedling A/S Overbygaard, 7080 Berkop
0503 De Danske Sukkerfabrikker A/S Langebrogade 5, 1411 Copenhagen
0601 Gross-Liisewitz-Institut Berlin
0602 Senff Dr., Saatzucht Schondorf
0603 VEB Saat- und Pflanzgur, MoosdorfstrafSe 7-9,

Ex- und Import, Berlin 1193 Berlin-Treptow
0702 Bayer. Landesanstalt fiir Bodenkultur

und Pflanzenbau, Moorversuchsgut

Karlshuld Hauptstrafle 39, 8859 Karlshuld
0704 Bohm Kartoffelzuchr,

Ing. Gebr. Bohm KG Postfach 1968, 3140 Liincburg
0706 Breun, Ulrich Amselweg 1, 8522 Herzogenaurach
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Number Name Address
0707 Breustedt, Otto, GmbH, Hopfenstrafle 7, Postfach 26,
Saatgutwirtschaft 3342 Schladen
0708 Firlbeck, Johann 8441 Arting-Rinkam iiber Straubing
0709 Heidenreich, Toni Liibecker Strafle 68, Postfach 180,
2407 Bad Schwartau
0710 Heine-Peragis Grimsehlstrae 29, 3352 Einbeck
0711 Jeansch-Peragis, Riibenzucht KG Grimsehlstraffe 31, Postfach 146,
3352 Einbeck
0713 Kleinwanzlebener Saatzucht Grimsehlstrale 31, Postfach 146,
vorm. Rabethge & Giesecke 3352 Einbeck
0715 - Lembke, Hans-Georg, KG,
Norddeutsche Pflanzenzucht, Hohenlieth| 2311 Holtsee iiber Eckernforde
0716 Miiller, Babette, Saatzuchtwirtschaft 8711 Buckbrunn iiber Kitzingen
0718 Nungesser, L. C., Samengrofthandlung Bismarckstrafle 59, Postfach 10846,
fir die Landwirtschaft 6100 Darmstade 11
0719 Petersen, P. H. Postfach 6, 2391 Lundsgaard
0720 Pommersche Saatzucht GmbH Miihlenstrafle 7, Postfach 620,
3110 Uelzen
0721 Raddatz-Huffenberg,C.,Saatzuchtbetrich| 3101 Habighorst iiber Celle
0722 Ragis, Kartoffelzucht und Rote StrafSe 9, Postfach 2529,
Handelsgesellschaft mbH 3140 Liincburg
0723 Runkelriibenzuchtverein e. V. 8702 Remlingen
0724 Schnell, F. W. Dr., Scharnhorst ¢/o
Max-Planck-Gesellschaft zur
Forderung der Wissenschaften 3400 Gortingen
0726 Soltau-Bergen Saatzucht ¢G Walsrodestraffe 16, Postfach 111
3040 Soltau
0727 Spith, Fritz, Dipl.-Landwirt 7452 Haigerloch-Sceehof
0728 Stader Saatzuchten ¢G WiesenstrafSe 8, Postfach 2020,
2160 Stade 1
0729 Steinach Saarzucht
Dr. M. von Schmieder, ¢G 8411 Steinach tiber Straubing
0730 Streng Erbengemeinschaft 8704 Aspachhof, Post Uffenheim
0732 Vereinigte Saatzuchten ¢G BahnhofstraBe 39, Postfach 1,
3112 Ebstorf
0733 von Borries-Eckendorf, W. Postfach 1206, 4811 Leopoldshohe 3

No C 12/137
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0735 von Lochow-Petkus, F., GmbH Postfach 1311, 3103 Bergen
0736 von Moreau, Frhr. 8441 Schathofen, Post Radldorf
0737 ’ Jager H,, Frau 2351 Bimohlen
0738 Schneider, Gerhard, Saatzucht 2391 Grundhof
0739 Dr. H. Hege, Saatzucht Domine Hohebt;ch. 7112 Waldenburg
0740 von Rumker, Saatzucht 8702 Greubenheim |
0741 Wagner, Julius, Samenzucht Eppelheimer Straffe 1820,
Postfach 105880, 6900 Heidelberg 1
0742 Barenbrug’s Saatzucht GmbH Frankenstrafle 35, 2000 Hamburg 1
0743 Zwaan & de Wiljes’
Zaadteelt en Zaadhandel GmbH Jungfernstieg 38, 2000 Hamburg 36
0744 D. J. van der Have GmbH Wilhelmstrafe 27, 5100 Aachen
0745 Freudenberger, K. G., Feldsaaten Postfach 104, 4150 Krefeld 11
0746 Engelen, W., Saatzuchtwirtschaft 8351 Biichling
0747 Bezirk Mittelfranken, vertreten durch
Landwirtschaftliche Lehranstalten 8821 Triesdorf
0801 Benoist, Claude, ferme de Moyencourt 78910 Orgerus
0802 Blondeau, André rue de la Gare, 59235 Bersée
0803 Bonte & Cie, SA rue du Faubourg de Douai 44,
59310 Orchies
0804 CACBA‘ rue de la Laniere, boite postale 117,
64003 Pau
0805 Cambier Freres Auchy-les-Orchies, $9310 Orchies
0806 Carneau Freéres, SA rue Léon Rudent, 59310 Orchies
0807 Coopérative de cérérales des Landes boite postale 44, rue Saint- Jean d’Aott 27,
(Maisadour) 40002 Mont-de-Marsan
0809 Desprez, Florimond Cappelle, 59242 Templeuve
0810 Devaux-Chanu & Co, SA rue de Nomain 35, 59310 Orchies
0812 Hauray et Demesmay rue Arnould de Vuez 3,
59000 Lille
0813 Institut national de la recherche rue de Grenelle 149,

agronomique (INRA)

75341 Paris Cedex 07
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0814 Lasserre, L. boite postale 4043, 31029 Toulouse
0816 Lemaire-Deffontaines, J. Auchy-les-Orchics, 59310 Orchics
0817 Lepeuple, F. 59235 Bersée
0818 Lesgourgues, Gavadour-Cargill ruc Alsace-Lorraine 85,
Croix de Pardie, 40300 Peyrchorade
0819 Limagrain, soc. coop. de semences Chappes, 63360 Gerzat
de Limagne
;)87_0 Mais angevin Hodée, SA BP 1, Corné, 49250 Beaufort-cn-Vallée
0821 Momont-Hennette & Fils 59246 Mons-en-Pévele
0822 Ringot 62 bis, rue Léon Beauchamp,
59930 La Chapelle-d’Armentieres
0824 SECOBRA avenue de la Gare, 78580 Maule
0825 SICA de producteurs de semences i
de sélection boite postale 3, 77390 Verneuil-I'Erang
0826 Tourneur fréres rue de Melun 44, boite postale 1,
77120 Coulommiers
0827 Vilmorin-Andricux 4, quai de la Mégisserie, 75001 Paris
0828 Benoist, Guy ferme de Maulette, 78750 Houdan
0829 UCOPAC boite postale 3, 77390 Verneuil-I'Etang
0830 RAGT 2, rue Pasteur, 12003 Rodez
0831 France-Mais 100, allées de Barcelone, 1069 Toulouse
0832 Fédération nationale PDT 14,rue Cardinal M;rcier,
75009 Paris
0833 France Canada semences avenue de Vendome, 41000 Blois
0834 GIE Pioneer France Mais Station de recherches, 41100 Selommes
0835 GIE royal 255 40300 Pcyrehorade
0836 La frangaisc des semences de mais 15, rue du Louvre, 75001 Paris
0837 Northrup King Semences 88, allée J. Jaures, 31000 Toulouse
0838 Société¢ des mais européens Station de Soulaires, 28130 Maintenon
0902 Cundy and Son Ltd Stanton, Bury St Edmunds, Suffolk
0906 Plant Breeding Institute Maris Lane, Trumpington,

Cambridge CB2 2LQ

No C 12/139
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0907 SIM, WV Greenmyre, Scotland
0909 Welsh Plant-breeding Station Goderddan, near Aberystwyth, Wales
0911 Rothwell Plant Breeders Lid, ‘
Head Office & Research Station Rothwell, Lincoln LN7 6BR
0912 National Seed Development Newton Hall, Newton,
Organization Ltd (NSDO) Cambridge CB2 5PS
.I 001 AGRIMPEX Nador U. 22, POB 62/278 Budapest
1ol Societa europea del seme Via della Repubblica, Massalombarda
1301 Irish Sugar Company Ltd Farlsfort Terrace, Dublin 2
1401 | Barenbrug Holland, BV Bakenbergseweg 268, postbus 4,
Arnhem
1402 Bicrma, 1. H. Holwerd
1403 Brandsma, H. J. & Zoon Sticns
Bicrma, I. H. Holwerd
Matthys, A, H. Kocewacht
1405 Brust aardappelkwoeckbedrijf Jagerswijk 14, Sappermecer
1406 Cebeco Handelsraad postbus 182, Rotrerdam
1407 de Swart, Picter Hodgadijk 169, post Vrouwenparochic
1408 de Vries, K. L. Ebbinge, H. H. & A Emmeloord
1412 Friese maatschappij van Landbouw Willemskade 11, Lecuwarden
1413 Geertsema-Groningen, BV Damsterdiep 33, Groningen
1413 Haisma, J. P Hillamaweg 62, Bergum
1417 Hetrema Zonen, BV Karel Doormanweg 4d,
postbus 99, Emmeloord
1419 Joordens® Zaadhandel, BV 2¢ Graaf van Loonstraat 40,
Venlo-Blerick
1420 Kénst, J. P. G. Spicringweg 972, Hoofddorp
1421 Kuhn & C°, BV Koninklijke
Beetwortelzaadeultuur Naarden
1422 Kuik, G Emmeloord
1423 Landbouwburcau Wicersum, BV Postbus 2028, Oranjesingel 6,

Groningen
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1424 Langhout, D. G Tsjeppenbiir, Welstijp
1426 Loman, § Eeserveen bij Schoonoord
1427 Luidenburg, BV, Selecticbedrijt Baron V. Asbeckweg 2,
(J. P. Dijkhuis) Warfhuizen (Gr)
1428 Mansholt’s Veredelingsbedrijf, BV Westpolder, Ulrum 8206
1429 Minkes, | Kommissieweg 8, Opeinde
1430 Mommersteeg International, BV Wolput 72, postbus I, Vlijmen 4032
1431 Mulder, G. S., Aardappelkweckbedrijf
wZecburgh™ Warffum
1432 Offereins, H. Norg
1433 Oldenburger, J. Hoofdvaartsweg, Assen
1434 Omtzigt, C. J. Espelerweg 16, Emmeloord
1435 Plat, O. De Boeck 3, Menaldum
1436 Procfstation voor de groententecelt
in de volle grond Postbus 266, Alkmaar
1437 Rademakers, M., Kweek- en
sclecticbedrijf,  Mendelhoeve™ Bant (NOP)
1440 Schilt, . J. Laagzijde 31, Marknesse
1442 van der Have, D.J., BV Kapelle 3615
1444 Van Engelen Zaden, BV Vijfhoevenlaan 4, postbus 35,
- Vlijmen 4032
1445 Van Hacringen, G. H.,
W Willemina hoeve” Dedemsvaart
1446 Veenhuizen, G
1448 Verenigde kweekbedrijven
Emmeloord, BV Postbus 40, Emmeloord
1449 Wiersema, J. P., Mzn Spijk (Gr)
1450 Zelder BV Landgoed Zclder, Ottersum (L)
1451 Z.P.C. Friese Cobperatieve Willemskade 14, postbus 385,
Handelsvereniging voor zaaizaad en Lecuwarden
pootgoed. G. A.
1452 Zwaan & de Wiljes’

Zaadreeelt en zaadhandcel BV

Postbus 2, Scheemda (Gr)
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Address

1453
1454

" 1455

1456
1457
1458

1459

1460

1461
1462

1501

1601

1701
1702
1703
1704
1801

1802

1803
1804
1805

1806

Zwaan, A. R. & Zoon, BV
Zwaanesse, BV

Doornbos, J. E.

Hollandse Suikerbieten selectie mij., BV
Lamse, J. .
Hollandse Zweedse Zaad mij.

Agrico-Holland

Dankert B.

Dankert R,

Dankert J.
Brandsma, H. J. & Zoon
Edzes, P. H.

Department of Scientific and Industrial
Research, Grasslands Division

Rolimpex

Allminna svenska utsiddes aktiebolaget
Hammenhogs vixtforidlingsanstalt
Hilleshogs froé Ab, hilleshog seed C°, Ltd
W. Weibull, A. B.

Dekalb Agricultural Association, Inc.

Pioneer Hi-Bred, Int. Inc.-

Renner, Victor A,
1

University of Wisconsin
USDA National Potato Breeding Program

US Golf Association, Green Section
and Agricultural Research Service USDA

Voorburg
Voorburg

H. Prinsenweg 21,
Hebreche - Vlagtwedde

Koningslaan 26, Amsterdam
Colijnsplaat .
Koningslaan 26, Amsterdam

Nagelerstraat 41, postbus 70,
Emmeloord

Bredijk 1, Finkum, post Stiens

Mr. P.T. van de Herberglaan 8,
Damwoude

Steeg 1, Norg
Sticns
Muntweg 7, Emmeloord”

Private Bag, Palmerston North,
New Zealand

Al Jerozolimskie 44,
Boite postale 364, Warszawa |

$ - 26800, Svalov

Hammenhog

PO Box 86, S-26122, Landskrona
26120 — Landskrona 1

Dekalb, llinois 60115

1206 Mulberry Street,
Des Moines 9, lowa 50308

Marysville, Ohio
Madison, Wisconsin

Maine

Beltsville, Maryland
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1807 Weston, ]. W. Coral Gables, Florida
1808 Northrup King & Co. PO Box 959, Minneapolis,
Minnesota 55413
1809 bRutgers State University PO Box 231, New Brunswick NJ 08903
1810 Pennsylvania State University Pennsylvania 16802




No C 12/144

Official Journal of the European Communities

15.1.79

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

II. KINGDOM OF DENMARK

Sekretariatet for Sortsafprgvning

Tystofte,

DK-4230 Skzlskor

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number

Name

Address

19

20

21

A. Nielsen & Co. A/S

J. Asmussen Eftf. A/S

Barenbrug Holland NV

Otto Breustedt GmbH
Carlsberg Komforzdling
Cebeco — Handelsraad

J. & J. Colman Lid

A/S De Danske Sukkerfabrikker
Dromigny & Hamel S.A.

Danske Landboforeningers
Froforsyning

Dansk Planteforadling A/S
Deutsche Saatveredlung GmbH
Deutscher Saatgut Handelsbetrieb
A/S L. Dzhnfeldt

Fyns Andels-Foderstofforretning

Stichting Fonds ter Bevordering van de
Veredeling van Landbouwgewassen

Desprez Florimond

F.D.B.s Freafdeling

4800 Nykebing F.

Sct. Annz Plads 20,
1250 Kebenhavn K

Arnhem (NL)

Schladen (Harz) (D)

Gl. Carlsbergvej 10, 2500 Valby
Rotterdam (NL)

Norwich (UK)

Langebrogade 5, 1411 Kebenhava K

Provins (Seine & Marne) (F)

4000 Roskilde
Overbygard, 7080 Boerkop
Lippstadt (D)
Berlin, (DDR)
Postbox 185, 5100 Odense

5700 Svendborg

Wageningen (NL)

Cappelle par Templeuve (F)

2600 Glostrup
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Number

Name

Address

22

25

26

27

28

29

30

31

34

35

36

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

Christian Friis & Co.

Hilleshogs Fro AB
Freavlscentret Hunsballe A/S

Kartoffeleksportudvalget

Kleinwanzlebener Saatzucht

Kraai Zaden BV

Ets. Lasserre/Bonte & Cie.
Saatzuchtwirtschaft Land-Doerfler
De samv. Lolland-Falsterske
Landboforeninger

Landbrugets Kornforadling

Landbrugets Kartoffelfond

M. Brock

R. J. Mansholt, Westpolder,
G. Geertsema, Groningen og
D. J. van der Have

Miln Masters Group Ltd

Mommersteeg Intérnational BV

N. P. Moller

Nielsen & Smith A/S

National Seed Development
Organization Ltd

J. E. Ohlsens Enke A/S

0.5.G. Saatgutgesellschaft mbH
Outzen & Christensen A/S
Pajbjergfonden

Pflanzenzucht Oberlimpurg

A/S C. A. Qvade & Co.

Maltegaardsvej 18,
2820 Gentofte

Landskrona (S)
7500 Holstebro

Tvarkajen, Trafikhavnen,
6700 Esbjerg

Einbeck (D)

Vlagtwedde (NL)

. Orchies-Nord (F)

Niedertraubling (D)

Abed Planteavisstation,
4920 Sollested

Sejet, 8700 Horsens

Tvarkajen, Trafikhavnen,
6700 Esbjerg

Vesterbro 3, 5000 Odense

Kapelle (NL)
Chester (UK)
Vlijmen (NL)

Hjort Lorenzensvej 485,
6100 Haderslev

Sydvestvej 88, Glostrup

Cambridge (UK)

Ny Munkegard, 2630 Tastrup

Hannover-Wiilfel (D)
Havnen, 6100 Haderslev
Pajbjerggirden, 8300 Odder
Schwiibisch Hall (D)

4930 Maribo
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51 Dr. R. J. Mansholts Veredelings-
bedrijt BV Westpolder, (NL)
52 Rijksstation voor Plantenveredeling Lemberge, (B)
53 Sprojteselskabet af 1948 A/S 3490 Kvistgaard
54 SN-Fre Englandsvej, 4800 Nykebing F
57 Sveriges Utsadesforening Svalof, (S)
58 Tourneur Freres Coulommiers, (F)
59 Toni Heidenreich Bad Schwartau (D)
60 A/S Dansk Frehandel, Trifolium-Silo Téstrupgard, 2630 Tastrup
61 D. J. van der Have BV Kapelle, (NL)
62 Van Engelen Zaden BV Vlijmen, (NL)
63 F. von Lochow-Petkus GmbH Bergen (D) )
64 W. Weibull AB Landskrona, (S)
65 Bundesversuchsanstalt Wieselburg Wiesclburg, (A)
66 de Z.P:C. Leeuwarden, (NL)
67 Zwaan & de Wiljes BV Scheemda, (NL)
68 Ostergaards Freavl A/S Stensballe, 8700 Horsens
69 Eidg. Forschungsanstalt
fiir landw. Pflanzenbau Ziirich-Reckenholz (CH)
70 Elsoms Seeds Ltd Spaiding (UK)
71 Forsegsstationen »Maribo« 4960 Holeby
72 Friese Maatschappij van Landbouw Leeuwarden (NL)
73 Gebriider Dippe Saatzucht GmbH Herford (D)
74 Dr. h. c¢. Hans Hege Waldenburg (D)
75 Coopérative Limagrain Chappes (F)
76 Mais-Angevin-Hodee Corne (F)
77 R. J. Mansholt, Westpolder
og G. Geertsema Groningen (NL)
78 Ets. M. Lesgourgues Peyrehorade (F)
79 Norddeutsche Pflanzenzucht Hohenlieth (D)
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Number

Name

Address

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

P. H. Petersen

Probstdorfer Saatzucht GmbH
RHM Arable Services
Rothwell Plant Breeders Ltd
Rengutside AB

Siiddeutsche Saatzucht- und
Saatbaugenossenschaft GmbH

Saatzucht Steinach

Tineke ApS

W. von Borries-Eckendorf oHG
VEB Saat- und Pflanzgut

Zelder BV

Lundsgaard (D)

Wien (A)

Stebbing, Dunmow (UK)
Rothwell (UK)

Kristianstad (S)

Waldbrun (D)
Steinach (D)

Skt. Gertrud Straede 3,
5000 Odense

Leopoldshohe (D)
Berlin (DDR)

Ottersum (NL)
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(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

III. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

~ Bundessortenamt

Bemeroder Rathausplatz |

3000 Hannover 72

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

1.

Number

Name

Address

1

22

23

Ackermann & Co. Saatzucht Irlbach,
Dr. ., oHG

. Agrimpex*‘ Ungarisches Auflenhan-
delsunternehmen fiir landwirtschaft-
liche Produkte

Armim, Alard von

Arnim, Alexandra Grifin von

Barenbrug’s Saatzucht GmbH
Bayer. Griinlandsaat GmbH
BayWa Aktiengesellschaft

Behm GmbH, Kurt

Berding sen., Johannes, und
Berding jun.. Johannes

Bezirk Mittelfranken, vertreten durch
Landwirtschaftliche Lehranstalten
Triesdorf

Bohm, Kartoffelzucht, (Inh. Gebr.
Bohm KG)

Bohm & Sohn oHG, Friedrich
Borger, Uwe
Borries-Eckendorf oHG, W. von

Breun, Ulrich

Breun, Ulrich, und Breun, Franz

8441 Irlbach

Nédor-u. 22, H-Budapest

Postfach 19 03 25, S000 KéIn 1 (i. H.
Carl-Duisberg-Gesellschaft e. V.)

Muftatstrafse 7, 8022 Griinwald

Frankenstrale 35, 2000 Hamburg 1
Postfach 79, 8350 Plattling
Postfach 5 90, 8000 Miinchen 1

KI. JohannisstrafSe 20, 2000 Hamburg 11

Petersgroden, 2935 Bockhorn |

8821 Triesdorf

Postfach 19 68, 3140 Liineburg

Kreutzen 1, 3042 Munster-Trauen

3148 Buendorf

Postfach 12 06, 4811 Leopoldshohe 3

Amselweg 1, 8522 Herzogenaurach

Amselweg 1, 8522 Herzogenaurach
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Number

Name

Address

28

31

32

36

37

39

41

43

44

46

47
48
49
54

55

58

59

61

63

64

67

72

77

Breustedt GmbH, Saatzuchtwirtschaft,
Otto

»Burgenland* Pflanzenzucht GmbH
,,Cebeco-Handelsraad™, Nationale
Codbperatieve Aan- en Verkoopvereniging

voor Land- en Tuinbouw GA

Cordes, Adolf (Inh. Asmus
Soren Petersen)

Dahnfeldt A/G, L.

Deutsche Saatveredelung Lippstadt-
Bremen GmbH zu Lippstadt

Dieckmann, Ulrich

Dippe Saatzucht GmbH, Gebriider

Docrfler, Heinrich
Eisele, Kurt
EndreR, Fritz
Endrefs, Christian
Engelen, Walter
Fetzer KG, Eugen

Firlbeck KG, Saatzuchtwirtschaft

) Firlbeck, Johann

Forschungsstelle von Sengbusch
GmbH

Franck, Dr. Hannfried, Ptlanzen-
zucht Oberlimpurg

Freudenberger GmbH & Co. KG,
Feldsaaten

Futtersaatbau-Vereinigung Pfalz
GmbH

Garvens GmbH, Carl-Wilh.

Gersdorf, Hildegard

Hahn & Karl GmbH Saatenhandel

Have GmbH, D. J. van der

Postfach 26, 3342 Schladen

Friedrich-Friesen-Strafle 11,
5300 Bonn-Beuel 1

Postfach 1 82, Rotterdam (NL)

2391 Grundhof

Postfach‘IS, DK-5100 Odense

Postfach 1 05, 4780 Lippstadt

Postfach 2, 3065 Nienstadt 4

Postfach 2 61, 4900 Herford

Postfach 11 27, 8401 Nicedertraubling
Postfach 11 08 46, 6100 Darmstadt 11
8664 Horlachen

desgl.

8441 Oberschneiding-Biichling
Postfach 2 80, 8710 Kitzingen

8441 Atting-Rinkam

desgl.

Waldredder 4, 2000 Hamburg 67

7170 Schwibisch Hall
Postfach 1 04, 4150 Krefeld 11

Postfach 28 06, 6750 Kaiserslautern

Postfach 21 46, 3000 Hannover 1

3211 Dunsen

Postfach 18 02 48, 6000 Frankfurt
(Main) 18

Wilhelmstrafle 27, 5100 Aachen
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Number

Name

Address

78

79

80

84
85
94
95
98
99

105

106
109
110

111
115

122
126
127
128
129

130

Hege, Dr. h. ¢. Hans

Heidenreich, Toni

,,Heidesand‘ Landw. Wirtschafts- und
Saatzuchtgenossenschaft eGmbH

Herz, Oek.-Rat Michl
Hettema Zonen NV
Jaensch-Peragis Riibenzucht KG

Janetzki, Kite

Kameke, Dobimar von

Kaps, Dr. Paul

Kleinwanzlebener Saatzucht AG "’
vorm. Rabethge & Giesecke

Koch, Ruth

Krafft, Josef

Kramer, Alfred

Kruse & Co. KG

Land Bayern, vertreten durch

a) Staatl. Versuchsgiiterverwaltung
Freising in Miinchen

b) Bayer. Landesanstalt fiir Wein-,
Obst- und Gartenbau, Institut fur
Ziichtungsforschung

¢} Technische Universitit Miinchen,

Verwaltungsstelle Weihenstephan,
Fakultir firr Landwirtschaft und

Gartenbau ~ Versuchsgut Griin-
schwaige

d) Staatl. Versuchs- und Lehrwirtschaft
fiir Gartenbau

Lange, Wolf

Leitzke, jocher;

Lichti, Albrecht

Littmann, Harald

Lochow-Petkus GmbH, F. von

Marquardt, Jakob

Domine Hohebuch, 7112 Waldenburg

Postfach 1 80, 2407 Bad Schwartau

Postfach 3 65,2130 Rotenburg (Wiimme)

8941 Niederrieden

Leeuwarden (NL)

Postfach. 1 46, 3352 Einbeck

St. Thomas a. Z. (A)

- 2061 Grabau

Bahnhofstrafle 102, 6720 Speyer

Postfach 1 46, 3352 Einbeck

* Postfach 1 80, 2407 Bad Schwartau

Postfach 17, 5159 Buir

6391 Westerfeld

Postfach 52 28, 4800 Bielefeld

Postfach, 8000 Miinchen 38

Postfach 2 96, 8700 Wiirzburg 1

8050 Freising-Weihenstephan
Auflere Galgenfuhr 21, 8600 Bamberg

Postfach 3 10, 2407 Bad Schwartau

Issendorfer Weg 22, 2165 Harsefeld

8851 Herlehof

2427 Timmdorf
Postfach 13 11, 3103 Bergen 1

2449 Neujellingsdorf
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131 Max-Planck-Gesellschaft zur Forderung | 3400 Gottingen
der Wissenschaften ¢. V., vettreten durch
Max-Planck-Institut fiir Ziichtungs-
forschung Egelspfad, 5000 Koéln 30
134 Mommersteeg & Co. GmbH Herrenpfad 14, 4054 Nettetal 2-
Kaldenkirchen
136 Moreau, Paul Freiherr von 8441 Schafhofen Post Radldorf
137 Morcau, Paul Freiherr von, und desgl.
Pfetren-Arnbach, Nicolas Freitherr von 8899 Nicderarnbach
139 Miiller, Babette 8711 Buchbrunn
143 National Seed Development
Organization Ltd Newton Hall, Newton, UK-Cambridge
144 Nebelung KG, Bruno Postfach 55 69, 4400 Miinster
147 Norddeutsche Pflanzenzucht Hans-
Georg Lembke KG, Hohenlieth 2331 Holtsee
148 Nordostbayerischer Saatbauverband
GmbH Verbandshof, 8590 Marktredwitz
149 »Nordsaat Saatzuchtgesellschaft
mbH 2322 Waterneverstorf
150 Nungesser KG, L. C. Postfach 11 08 46, 6100 Darmstadt 11
153 0.5.G. Saatzuchtgesellschaft mbH Postfach 89 02 30, 3000 Hannover 89
154 Osnabriicker Central-Saatstelle
L. Stahn & Finke mbH Postfach 38 20, 4500 Osnabriick
157 Paulsen & Holscher, Kartoffelzucht
(Inh. Dr. H. Hélscher) 2878 Glanereck, Post Wildeshausen
158 Petersen, P. H.
(Inh. Asmus Soren Petersen) Postfach 6, 2391 Lundsgaard
163 Pfetten-Arnbach, Nicolas Freiherr von 8899 Niederarnbach
164 Pfeuffer, Theo 8711 Schernau
167 Pohl KG, Saatzucht Rudolf Postfach 27, 2216 Schenefeld
168 Pommersche Saatzucht GmbH Postfach 6 20, 3110 Uelzen
171 Ragis Kartoffelzucht- und Handels-
gesellschaft mbH Postfach 25 29, 3140 Liineburg
174 Reinold KG, Hugo Postfach 74 01 06, 4600 Dortmund 70
178 »Rolimpex‘ Staatliches -~

Auflenhandelsunternehmen

Al. Jerozolinskie 44, PL-Warschau
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181 Riibensamenzucht GmbH Kampweg 6, 3405 Rosdorf
182 Riimker, Just-Hinrich von 8702 Greuflenheim
184 Runkelriibenzuchtverein e. V. 8702 Remlingen
Geschiftsstelle des Vereins Haugerring 131/2, 8700 Wiirzburg
185 Saatzucht Steinach, Dr. M. von
Schmieder Nachf.
{Inh. Hans-Bernd Mayer) 8441 Steinach
189 Schladener Zuckerriibenzucht GmbH Postfach 26, 3342 Schladen
192 Schmidt, Hans Kraftgasse 60, 6740 Landau-
Queichheim
193 Schmidt, Ernst Hs.-Nr. 170, 8711 Gnodstadt
197 Schneider, Gerhard
(Inh. Asmus Soren Petersen) 2391 Grundhof
199 Schreibers Saatzuchtgesellschaft mbH Postfach 83, 3338 Schéningen
200 Schriéder, Christian M. 2070 Grofhansdorf
201 Schweiger und Sohne, Hans, bestehend
aus Schweiger, Hans sen., Hilde, Hans
jun. und Georg (als Gesellschaft des
biirgerlichen Rechts) 8052 Feldkirchen 2
203 Société de production et d’dpprovision-
nement du Plateau central
RAGT F-12 Rodez
204 Soltau-Bergen eGmbH, Saatzucht Postfach 111, 3040 Soltau
205 Spanncr, Hermann Regensburger StrafSe 23,
8440 Straubing
206 Spath, Fritz, Diplomlandwirt 7452 Haigerloch-Scechof
207 Sperling & Co. KG, Carl Postfach 26 40, 3140 Liineburg
208 Stader Saatzucht eGmbH Postfach 20 20, 2160 Stade
209 Stauderer, Josef 8223 Briinhausen
211 Streng, Otto, und Eder, Edith 8704 Aspachhof, Post Uffenheim
213 Stroetmann, Dorothea Postfach 76 60, 4400 Miinster-
Mecklenbeck
214 Strube, Dr. Hermann, Diplomlandwirt
(Fa. Saatzuchtwirtschaft Fr. Strube) Postfach 83, 3338 Schéningen
216 Siiddeutsche Saatzucht- und Saatbau-

genossenschaft eGmbH

Postfach 11 28, 6935 Waldbrunn 2
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220

223

224

227

230

232

234

235

249

250

251

252

254

255

259

260

263

Toerring-Jettenbach, Hans Veit Graf zu

Velten GmbH

Vereinigte Saatzuchten eGmbH
Wagner GmbH, Julius

Wallmiiller, Walter
Waveren-Pflanzenzucht GmbH, van
Weibull AB, W.

Wendenburg, Karl

Wittmann, Klaus Peter

Zwaan & Sohn GmbH, A. R.

Zwaan & de Wiljes’ Zaadteelt 8& Zaad-
handel GmbH

Zwaan & de Wiljes BV

Zwehl, Franz von

s. Ifd. Nrn. 136, 148, 163, 230, 252
(Ziichtergemeinschaft ,,Ring Bayer.
Kartoffelziichrer)

Bevollmachtigter: s. Ifd. Nr. 163

s. Ifd. Nrn. 36, 43, 207, 232
(Ziichtergemeinschaft der Kohlriibe
.Griinkopfige Gelbe Wilhelmsburger*)
Bevollmichtigter: Walter Sperling

i. Fa. Carl Sperling & Co.

s. Ifd. Nrn. 43, 207, 232
(Ziichtergemeinschaft der Kohlriibe
»Hoffmanns WeifSe**)

Bevollmachtigter: Erich Haage

i. Fa. Gebriider Dippe Saatzucht GmbH

s. Ifd. Nrn. 144, 174
(Ziichtergemeinschaft des Futterkohls
,,Furchenkohl)

Bevollmichtigter: Hugo Reinold

i. Fa. Hugo Reinold KG

s. Ifd. Nrn. 43, 128, 207
(Ziichtergemeinschaft des Futterkohls
»Griiner Ring")

Bevollmichtigter: s. Ifd. Nr. 255

Christophersen, Peter

Postfach 86 07 66, 8000 Miinchen 86

Bahnhofstrafe 102, 6.720 Speyer
Postfach 1, 3112 Ebstorf

Postfach 10 58 80, 6900 Heidelberg 1
8802 Moosbach

Postfach 75, 3400 Gottingen
$-26120 Landskrona

6419 Hauneral 2

8071 Oberhaunstadt

Postfach 1 05, 4232 Xanten 1

Jungfernstieg 38, 2000 Hamburg 36
Postfach 2, NL-Scheemda

Schlofplatz 1, 8899 Oberamnbach

Postfach 26 40, 3140 Liineburg

Postfach 2 61, 4900 Herford

Postfach 74 01 06, 4600 Dortmund 70

Postfach 73, 2178 Otterndorf



No C 12/154

Official Journal of the European Communities

15.1.79

Number Name Address
265 Spath, Dr. Hans Rolf Postfach 3 87, 7550 Rastatt
271 Zelder BV Landgoed Zelder, NL —~ Ottersum (L.)
274 Littmann KG, Saatzucht, H. 2427 Timmdorf
275 Limagrain société coopérative agricole
de semences de Limagne boite postale 115, F-63 Riom
279 Biondeau SA, André boite postale 1, F=59 Bersce
28(0) Bauer, Georg Postfach 11 27, 8401 Nicdertraubling
281 Union de coopératives pour I'amélio- )
ration des semences F-77390 Verneuil-Eang
283 Dansk Planteforzdling A/S Overbygaard, DK-7080 Barkop
284 Probstdorfer Saatzucht GmbH Postfach 5 92, A—1011 Wien
285 Lesgourgues, M. Croix de Pardies, F-40 Peyrehorade
287 Secretary for Agricultural Technical Hamilton Street, ZA-Pretoria, Republik
Services Siidafrika
288 Engelen Zaden BV, van Postfach 35, NL-Vlijmen
289 Joordens® Zaadhandel BV, J. NL-Venlo-Blerick
292 Wolf-Garten-Center GmbH Postfach 8 60 u. 8 80, 5340 Betzdorf
295 Merion Blaugras Assoziation USA-Salem/Oregon 97310
296 Oregon Kommission fir Highland
Kolonial Bentgras USA=Salem/Oregon 97310
299 Pflanzenzucht Saka GbR, bestehend aus:
Dobimar von Kameke, Grabau,
Josef Krafft, Buir, Pommersche Saat-
zucht GmbH, Uelzen (als Gesellschaft de
burgerlichen Rechts) Kielortallee 9, 2000 Hamburg 13
300 Swart, Picter de Stienserdijk 169,
NL-Vrouwbuurtstermolen
301 Breun, Ulrich, und Breun, Josef Amselweg 1, 8522 Herzogenaurauch-
304 Ministerium fiir Landwirtschaft und
Lebensmittelindustrie der Ungarischen
Volksrepublik, vertreten durch
Landesinstitut fiir Agrobotanik H-Tapioszele
306 Hege, Hans-Ulrich Domaine Hohebuch, 7112 Waldenburg
309 Nieders. Kartoffelzucht GmbH Bahnhofstrafle 39, 3112 Ebstorf
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307

425

438

441

45§

458

459

471

Bayer. Pflanzenzuchtgesellschaft
eGmbH & Co. KG

Allminna Svenska Udsidesaktiebolaget

Ciba-Geigy GmbH, Wehr, Division
Agrarchemie

Semundo Saatzucht GmbH -
Rothwell Plant Breeders Ltd
Weibull (Deutschland) CmbH, W.
Engelen Zaden BV, van

Have BV, Dr. J., van der

1. G. Pflanzenzucht GmbH

Elisabethstrafe 38,
8000 Miinchen 40

$-26800 Svaloev

Liebigstrafle 51/53,
6000 Frankfurt

Postfaéh 10 01 24, 2000 Hamburg 1
UK-Rothwell/Lincoln LN7 6BR
Postfach 60 52 46, 2000 Hamburg 60
NL-Vlijmen

NL-Rilland

Postfach 25, 8000 Miinchen 15
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(a) Authorify holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

IV. FRENCH REPUBLIC

Service officiel de contrédle

44, rue du Louvre

Paris 1°°

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number

Name

Address

ACVF (voir n°® 152)

Amsol (voir n° 149)

Asgrow-France SA

Bataille

BEDVF (voir n° 138)

Belloy

Benoist Claude

Benoist Maxime (voir n° 151)

Benoist Guy (voir n° 140)

J. Bertheleme, coopérative de Lennon

H. Blas

Blondeau

H. Bonte et C'¢

Victor Boret

7, rue Coq. Héron
75001 Paris

12, avenue Georges V
75008 Paris

avenue Félix Louat
boite postale 80

zone industrielle
60304 Senlis

rue Georges Clemenceau
boite postale 12
59273 Fretin

15, villa du Bel Air
75012 Paris

60190 Estrées-Saint-Denis

ferme de Moyencourt
78910 Orgerus

72110 Bonnétable
78750 Houdan

rue de Morlaix
29229 Chateauneuf-du-Faou

Toulis
02250 Voyennes

boite postale 1
59235 Bersée

44, rue du Faubourg de Douai
59310 Orchies

77, avenue du Général de Gaulle
49400 Saumur
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Number

Name

Address

10

Bourget et Sanvoisin

CACBA (voir n® 129)

J. Cadoux

Caillard et Quris (Graines Caillard)

Cambicer

Camut

»

Carncau Freres

Cargill, division
Granax (voir n° 148)

Etablissqmems Cayeux (voir n° 104)

CERES (voir n° 114)
CESCA (voir n® 156)

Chaire d’agronomic

CIBA GEIGY (voir n° 157)
Clause
Claeys Luck (voir n® 145)

CNTA (voir n° 142)

Coopérative agricole de
Castelnaudary (voir n° 134)

Coopérative de Clairoix (voir n° 146)

Coopérative de céréales et d’approvision-
nement des Landes (Maisadour)

29, rue Chorier
boite postale 298
26005 Valence

boite postale 117
64003 Pau

rue Notre-Dame
56580 Rohan

35 et 41, rue Dupctit-Thouars
boite postale 175
49010 Angers Cedex

Auchy-lez-Orchies
59310 Qrchies

9, rue Pré Pigeon
49000 Angers

rue Leon Rudent
59310 Orchics

ferme de la Grande-Maison, Semonville
28310 Janville

Pierres
28130 Maintenon

91660 Mcreville

Ecole nationale supéricure
d*agronomic

145, avenue de Muret
31300 Toulouse

avenue du Mesnil
91220 Breugny-sur-Orge

9, rue de Touraine
59112 Annceullin

12, avenue Georges V

75008 Paris

2, place de la République
boite postale 40
11400 Castelnaudary

27, rue Saint- Jean-d"Aoit
boite postale 44
40002 Mont-de-Marsan
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Number Name Address
19 Coopérative de Haute-Normandie 12, rue de la Chaine
boite postale 640
76000. Rouen
20 Coopérative de Lennon rue de Morlaix
29229 Chateauneuf-du-Faou
21 Coopérative Limagrain Chappes
63360 Gerzat
22 CoopérativeVliniére de Fontaine-Cany 76740 Fontaine-le-Dun
(Saint-Pierre-le-Viger)

23 Coopérative de semences de lin 60330 Le Plessis-Belleville
Coopérative occitane (voir n° 155) 81500 Lavaur
Coopérative de Toury 7, avenue de la Gare
Janville (voir n® 144) 28290 Toury

24 Coopérative de Toury place Jean Jaurts
: 4100 Blois
Dalsace (voir n° 136) 38, rue du Louvre

75001 Paris
25 Dekalb-France-RAGT 18, rue Séguret-Saincric
ou
2, rue Pasteur
12003 Rodez
26 Delbard 16, quai de la Mégisserie
. 75001 Paris
boulevard Decauville
91000 Evry
03600 Commentry (Malicorne)
Deleplanque (voir n° 118) boite postale 31
78600 Maisons-Laffitte
27 Demesmay 14, rue du Cardinal Mercier
75001 Paris
28 Ch. Deniel coopérative de Lennon,
3, rue J. Bertheleme
29119 Chiteauneuf-du-Faou
29 Desprez (F]()rimond)v Cappelle
59242 Templeuve
30 Devaux-Chanu 35, rue de Nomaihn
59310 Orchies

31 Dromigny et Hamel (Sica Secoce) et boite postale 41
ABF ' 77160 Provins

32 ENSA Ecole nationale supérieure

d’agronomie
145, avenue de Muret
31300 Toulouse
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Number

Name

Address

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

Fabre (voir n® 128)
Fayol (Gilbert)
Fédération des syndicats bretons de

production de semences de pommes
de terre

Fédération nationale PDT
(voir n° 110)

Ferme expérimentale de Grignon

Fiquet

FNPC (voir n° 143)

Fondation du PLM

Frangaise des semences
de mais (voir n° 123)

France Canada Semences (voir n°® 132)

France-Graines
France-Mais SICA (voir n° 130)

Funk-France
J. P. Gautier et Fils
Genest

GIE-Améliorations fourrageres
(voir n° 112)

Giladeau

Godineau

Graines franco-suédoises (voir n° 133)

15, rue Brissac
49000 Angers

03 Frévigny

8, rue Joseph Halleguen
29000 Quimper

14, rue du Cardinal Mercier
75009 Paris

78850 Thiverval-Grignon

115 bis, rue des Pyrénées
75020 Paris

30, rue Paul Ligneul
boite postale 966
72000 Le Mans

SNCF
20, boulevard Diderot
75012 Paris

15, rue du Louvre
Paris 1°

41330 Champigny-en-Beauce

16, boulevard du Rempart
49250 Beaufort-en-Vallée

30, allées de Barcelone
31169 Toulouse Cedex

279, avenue de la Libération
92140 Clamart

boite postale 1
13630 Eyragues

27, rue Pierre Delore
69371 Lyon Cedex 2

2, rue Hégésippe Moreau
boite postale 41
77160 Provins

49250 Beaufort-en-Vallée

9, rue d’léna
49000 Angers

29, avenue Georges Clemenceau

47600 Nérac
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Number

Name

Address

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

Groupement agricole essonnois

Guilleman

Hamonet

Hauray
Hebea (voir n° 162)
Holland-Graines

Imbach

INRA

Intersem (voir n°® 135)

IRAT (voir n® 120)

Josset-Granax

Laboulet (voir n® 113)

Lafite

Lasserre

Leblond

Lecureur

Leduc et Lubot

Legland (GIE Legland)

Lemaire-Deffontaines

Lepeuple

boite postale 7
91720 Maisse

boite postale 36
124, rue de Cambrai
59500 Douai

10, rue Delaage
49000 Angers

56300 Pontivy

78890 Garandiéres

16, place des Halles
49000 Angers

149, rue de Grenelle
75341 Paris Cedex 07

10, rue des Halles
75001 Paris

110, rue de I'Université
75340 Paris Cedex 07

ferme de la Grande-Maison
Semonville
28310 Janville

80270 Airaines

boite postale 182
51057 Reims Cedex

boite postale 4043
31029 Toulouse Cedex

Villegats
27120 Pacy-sur-Eure

20, rue de la Gare
45410 Artenay

boite postale 9
85200 Fontenay-le-Comte

Pinon
02320 Anizy-le-Chateau

Auchy-lez-Orchies
59310 Orchies

59235 Bersée
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Number

Name

Address

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

Lesgourgues-Gavadour-Cargill

Leviel

L’Huillier

Limagrain (voir n° 158)

Maisadour (voir n® 159)

Mais-Angevin-Hodée

Malmonte

Mandoul

Marchina

G. Mazeas

Mennesson

Mirabel

Momont et Fils

Moreau et Cic

Northrup King Semences

Péchaud
Peltier (voir n° 105)

Peronnin Semences

85, rue Alsace-Lorraine
Croix de Pardie
40300 Peyrehorade

coopérative de Lennon
29119 Chateauneuf-du-Faou

coopérative des céréales et
d’approvisionnement des Landes
Hontanx

40190 Villeneuve-de-Marsan

boite postale 1
Corne
49205 Beaufort-en-Vallée

ou
49750 La Ménitré
76950 Les Grandes-Ventes

11320 La Bastide-d’Anjou

12, avenue de la Libération
91150 Frampes

2, rue Sainte-Anne
22200 Guingamp

boite postale 3, .
Pinon
02320 Anizy-le-Chateau

94, avenue de Chabeuil
26000 Valence

59246 Mons-en-Pévele

Brain-sur-I’Authion
49800 Trélazé

88, allée J. Jaurds
31000 Toulouse

134, avenue du Général Leclerc
75014 Paris

boite postale 3
95120 Ermont

boite postale 517
03108 Montlugon
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Number Name Address
75 André Pichot Bazoches-en-Dunois
28140 Orgeres-en-Beauce
76 Gaston Planchard bourse du commerce
75040 Paris Cedex 01
Prosorgho (voir n° 150) boite postale 4043, 111, avenue de Lespinet
31029 Toulouse Cedex
77 J. Pucel 50, allée Saint-Roch
59400 Cambrai
78 RAGT 18, rue Séguret-Saincric ou
2, rue Pasteur
12003 Rodez
Ribot (voir n° 106) 7, route Nationale
26700 Pierrelatte
79 Ringot 62 bis, rue Léon Beauchamp
59930 La Chapelle-d’Armentieres
80 Rivoire 22, rue Saint-Mathieu
69000 Lyon 8¢
82 Rousset S et 7, rue d’Auxonne
21000 Dijon
83 Roussineau 80, avenue de Suffren
75015 Paris
84 Saint-Jeannet-Lasserre boite postale 4043
111, avenue de Lespinet
31029 Toulouse Cedex
83 R. Salaun coopérative de Lennon
3, rue ). Bertheleme
29119 Chatcauncuf-du-Faou
86 Sales-Sabineu 64, rue Denis Dideror
66000 Perpignan
87 SASSEM 02250 Toulis
88 SCANEB 27, avenue de Strasbourg,
771260 Coulommicrs
8Y Scecobra avenue de la Gare
78580 Maulce
Sclection Rene Guillard (voir n° 107) boite postale 3
44230 Saint-Sébastien-sur-Loire
Semences franco-belges (voir n® 108) 13, rue du Louvre
75001 Paris
90 Seminor boite postale 29

50, all¢ée Saint-Roch
59402 Cambrai
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Number

Name

Address

91

93

94

95

96

97

98

Semseco (voir-n® 147)

Seve

SICA GLG (voirn® 153)
SICA SCS (voir n° 124)

SICA Semences Ouest

Louis Simon Fréres

SNCF (voirn® 11 1)

SOC (voir n® 115)

Société des mais européens
(voir n°® 160)

Socict¢ d'exploitation Maribo
France (voir n® 109)

Sockalb (voir n° 139)

Sofrasem (voir n° 121)

SOGES (voir n°® 154)

Sogroup

Solanum

Sucreries Say (voir n® 119)
Tezier Fréres

Tourneur

Trans-United France

avenue de la Gare, boite postale 7
78580 Maule

8, chemin de IPFrang
42170 Samt-Rambert-sur-Loire

boite postale 115, 63201 Riom

boite postale 36
83000 La Roche-sur-Yon

route d"Arpajon
Morionville
91680 Bruycres-le-Chatel

88, rue Saint-Lazare
75436 Paris

44, ruc du Louvre
75001 Paris

52, chaussée d’Antin
75009 Paris

18, rue Seguret-Saincric
2, rue Pasteur
12003 Rodez

11800 Trebes-les-Capucins

4, rue de Faches
Coutiches
59310 Orchies

12, rue La Faverre
75009 Paris

quartier de la Maladicre
boite postale 223
26002 Valence

boite postale 1
77120 Coulommiers

49750 La Ménitré
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Number

Name

Address

99

100

101

102

103

104

10§

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115

G. Truffaut et Ci¢

UCASP (voir n° 117)

Ucopac

UNCAC

Union des coopératives des semences

Vilmorin-Andrieux

Etablissements Cayeux

Etablissements J. P. Peltier et Fils
Ribot et Faure
Sélection René Guillard

Semences franco-belges

.

Société d’fxpérimentation Maribo
France

Fédération nationale PDT

SNCF

GIE-Améliorations fourrageres

A. Labouler
CERES -

SOC

21, rue de 'Industrie
Les Noéls
41350 Vineuil

boite postale 3
77390 Verneuil-’Etang

83, avenue de la Grande-Armée
75782 Paris Cedex 16

centre agronomique
77130 La Brosse-Montceaux

2, rue Saint-Simon
78000 Versailles

4, quai de la Mégisserie
75001 Paris

rue du Manoir
49750 La Ménitré

Pierres
28130 Maintenon

boite postale 3
195120 Ermont

7, route Nationale
26700 Pierrelatte

boite postale 3
44230 Saint-Sébastien-sur-Loire

15, rue du Louvre
75001 Paris

52, chaussée d’Antin
75009 Paris

14, rue du Cardinal Mercier
75009 Paris

88, rue Saint-Lazare
75436 Paris

2, rue Hégésippe Moreau
boite postale 41
77160 Provins

80270 Airaines
91660 Méréville

44, rue du Louvre
75001 Paris
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Number Name Address
116 Dubus-Noureux
UCASEF (voir n° 161)
t
117 UCASP (Union des coopératives agricoles | rue Gaspard Monge
des semences de Provence) 13200 Arles
118 Deleplanque boite postale 31
78600 Maisons-Laffitte
119 Sucreries Say
120 IRAT 110, rue de PUniversité
75340 Paris Cedex 07
121 Sofrasem place de la Gare
Meéré
78490 Montfort-I’Amaury
122 Société des mais européens boite postale 12
59273 Fretin
123 Frangaise des semences de mais 15, rue du Louvre
75001 Paris
124 SICA SCS, usine de Meaux 82300 Caussade
128 Fabre 15, rue de Brissac
49000 Angers
129 CACBA boite postale 117
64003 Pau
130 France-Mais SICA 100, allées de Barcelone
31069 Toulouse Cedex
132 France Canada Semences 41330 Champigny-en-Beauce
133 Graines franco-suédoises 29, avenue Georges Clemenceau
47600 Nérac
134 Coopérative agricole de Castelnaudary 2, place de la République .
boite postale 40
11400 Castelnaudary
135 Intersem 10, rue des Halles
75001 Paris
136 Dalsace. 38, rue du Louvre
75001 Paris
138 Bureau d’études et de diffusion des 15, villa du Bel Air
variétés fourrageres (BEDVF) 75012 Paris
139 Sockalb

18, rue Séguret-Saincric
2, rue Pasteur
12003 Rodez
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140 Guy Benoist 78750 Houdan
141 SPG (Société de production grainiére) 9, avenue des Sources
. 84000 Avignon
142 CNTA 12, avenue Georges V
75008 Paris
143 FNPC 30, rue Paul Ligneul
boite postale 966
72000 Le Mans
144 Coopérative de Toury-Janville 7, avenue de-la Gare
28390 Toury
145 Claeys Luck 9, rue de Touraine
59112 Annceullin
146 Coopérative de Clairoix
147 Semseco avenue de la Gare, boite postale 7
78580 Maule
148 Cargill, division Granax ferme de la Grande-Maison, Semonville
28310 Janville
149 Amsol 12, avenue George V
75008 Paris
. 150 Prosorgho boite postale 4043,
111, avenue de Lespinet
31029 Toulouse Cedex
151 Benoist (Maxime) 72110 Bonnétable
152 ACVF 7, rue Coq-Héron
75001 Paris
153 Sica GLG boite postale 115, 63201 Riom
154 SOGES 11800 Trebes-les-Capucins
155§ Coopérative occitane 81500 Lavour
156 CESCA Casteljaloux
157 CIBA GEIGY boite postale 130,
Rueil-Malmaison
158 Limagrain boite postale 51,
63360 Riom Gerzat
159 Maisadour boite postale 27,
4002 Mont-de-Marsan
160 Société des Mais européens boite postale 12,

59273 Fretin
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Number Name Address -
161 UCASEF 83, avenue de la Grande-Armée,
75782 Paris Cedex 16
162 HEBEA 1, rue Méhul — 75002 Paris
163 LOISEAU Ruaudin, Le Mans
201 Dippe Saatzucht GmbH, Fa. Gebriider D - 4900 Herford
’ Postfach 2 61
202 GZG Marne eGmbH, Fa. D - 2222 Marne
Postfach 67
203 Haubner D - 6520 Worms
Postfach 1 47
204 Luttichau et Riebesel D - 5300 Bonn-Bad Godesberg
205 Laux D - Hann
206 Schifer D - 3400 Gottingen
Postfach 3
207 Dr. Fritz Schreiber D - 3300 Braunschweig
Bocklerstrafle 237
208 Carl Sperling & Co. D - 3140 Liineburg
Postfach 2 02 49
209 van Waveren D - 3405 Rosdorf Gottingen
210 Karl Hild D - 7142 Marbach |
Postfach 99,
211 Asgrow GmbH D - Ehnet bei Freiburg
212 VEB 1139 Béfl'in-'l',ccpcow /l
Moosdorfstrafle 7/9
213 Jaensch-Peragis Riibenzucht KG D - 3352 Einbeck
Postfach 1 46
214 Schreiber Saatzuchtgesellschaft mbH D - 3339 Sollingen
215 Ulrich Dicckmann D - 4961 Sulbeck
216 Riibensamenzucht D - 3405 Rosdorf
217 Dr. Schreiber Bocklerstrafle 237
3300 Braunschweig (D)
218 DSV Landsberger Strafle 2,
4780 Lippstadt (D)
219 Hege H. U. 7112 Domine Hohebuch,

Post Waldenburg (D)
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220 L. C. Nungesser KG Bismarckstrafie 59,
6100 Darmstadt (D)
Von Kameke Kielortallee 9,
2000 Hamburg 13 (D)
221 Harley, B. ¢/o Charles Sharpe and Co.
Sleaford (UK)
222 Heinz Co. Lid Harlonder
London NW10 (UK)
223 Tozer, A. L. Pypots
Gobham (UK)
224 National Seed Development Newton Hall
Organization Newton
Cambridge (UK)
225 National Vegetable Rescarch Station Wellesbourne
Warwickshire (UK)
226 Plant Breeding Institute Maris Lane, Trumpington
Cambridge CB2 2LQ (UK)
227 Soil Fertility Dunns Netherhampton Road,
Harnham, Salisbury,
Wiltshire SP2 8PT (UK)
241 Centre de recherche agronomique 59, avenue de la Faculte d"Agronomic
de Gembloux B - 5800 Gembloux
242 Professeur Dumon Station d’Heverlee
de Croylaan 6
B - 3030 Heverlee
243 Société européenne Semences Tervuren 182, B-1150 Bruxelles
261 A/S L. Dahnfelde Posthox 188
DK - 5100 Odense
262 1. E. Ohlsens Enke A/S Ny Munkegard
DK - 2630 Tastrup
263 Station d’Esbjerg Spangsbjerg Kirkevej, 41
DK - Esbjerg
264 A/S Co A Qvade & Co. DK - 4930 Maribo
265 Pajbjergfonden Overbygard,
DK - 7080 Borkop
266 Boelshg;j

Dansk Planteforazdling SA

Cambpell

DK - 4660 Store Heddinge

Institute for Agricultural Research
Camden
New Jersey (USA)
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Number

Name

Address

284

285

286

287

288

289

300

301

302

303

304

321

322

325

Charter

Corneli Keystone

Ferry Morse

Rogers Brothers

Asgrow Orange
Asgrow Michigan

J. W. Weston
Université du Minnesota

Acco Seed

Faraone Agnello Menella e figli
Olter Sementi

Peto ltalia

Gasparin Sementi

IVT

Jacob Jong NV

Nunhems Zaden

Pannevis NV

Royal Sluis (Stuis Freres)

101 Chouteau Avenue

Saint Louis 2
Missouri (USA)

Detroit
Michigan (USA)

USA

Asgrow Seed Co. International
Orange
Connecticut (USA)

Asgrow Int. Corp.
Kalazzo
Michigan 49000 1 (USA)

Florida (USA)
St Paul, Minnesota 55108 (USA)

PO Box 9, Belmond
fowa 50421 (USA)

Via Chiatamone, 60B
I - Napoli

Corso Venezia 15
I-14100 Asti

Via Traversante
Casella postale 173
I- 43034 Ravadese

Castelfranco, Veneto (1)

NL - Wageningen

Dorpsstraat 160
NL - Noordscharwoude

NL - Haelen L

Postbus 2
NL - Enkhuizen

Postbus 22

- NL - Enkhuizen
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Number

Name

Address

326

327

328

329

330

331

332

333

334

335

336

337

338

339

340

341

342

343

344

345

346

Sluis en Groot

Van den Berg

* Van der Ploeg’s Zaadteelt en

Zaadhandel NV

Zwaan Rijk

Beemsterboer

Zwaan en de Wiljes

Joordens

Pop Vriend

Zwaan en Zonen

Civ

Mommersteeg

1

Beetwortelzaadcultuur Kuhn en Co.

Hollandse Suikerbieten
Selectie Maatschappij

Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel D. J.

van der Have BV
Barenbrug Holland BV
Weilbull

Cebeco Handelsraad

De ZPC

Friese Maatschappij van Landbouw

JPG Konst

Kiers

Postbus 13
NL - Enkhuizen

Julianastraat 6

NL - Naaldwijk

Meeldijk 74
NL - Barendrecht

NL - De Lier

Postbus 2
NL - Warmenhuizen

Stationsstraat 124
Postbus 2
NL - Scheemda

Graaf van Loonstraat 402
NL - Venlo Blerick

Zaadteelt en Zaadhandel
Postbus §
NL - Andijk

Prinses Mariannelaan
NL - Den Haag (Voorburg)

NL - Ottersum
NL - Vlijmen
NL - Naarden

NL - Amsterdam

NL - 3615 Kapelle

NL - Arhem
S - 3261-20 Landskrona, Fack
NL - Rotterdam

BP385-Z-
Willemskade 14
Leeuwarden (NL)

Leeuwarden (NL)

Hoofddorp
Zwaanshoek (NL)
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347 Kroeze Espelerweg 35
Emmeloord (NL)
348 Nammensma
349 Zelder BV Landgoed Zelder
Ottersum (NL)
351 Hilleshog Suede
Wetlbull (voir n® 341)
376 Janossy Hongrie
377 Nagy Hongrie
401 Canada Department of Agriculture Ottawa, Ontario (CDN)
420 Oberosterreichische Schimerstrafie t9
Landessaatbau Genossenschaft 4021 Linz Hart
’ Oberosterreich/Autriche
440 Université de 'Etat de Pullman
Washington Washington 99163 (USA)
441 Illinots Foundation Seeds PO Box 722, Champaign
Illinois 61820 (USA)
451 Rolimper 44 Al. Jesozolimskie BP 364

Department of Agriculture F & F
Station de recherches

Warszawa 1

Kildarest — Dublin 2 (IR)
CH - Lausanne
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(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

V. ITALIAN REPUBLIC

Istituto conservatore dei registri di varietd dei prodotti sementieri

via Bolzano 16

00198 Roma

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number

Name

Address

I
~

40

41

Ministero dell’agricoltura e delle foreste -
Direzione generale della produzione
agricola

Istituto sperimentale per la cerealicoltura

Istituto spertmentale agronomico

Istituto sperimentale per le colture
foraggere

Istituto di agronomia generale ¢ coltiva-
zioni erbacee — Universita deghi studi

Istituto di agronomia generale ¢ coltiva-
zioni crbacee — Universita degli studi

Istituto di agronomia generale ¢ coltiva-
zioni erbacee — Universita degli studi

Istituto di agronomia generale e coltiva-
zioni erbacee — Universita degli studi

Istituto di agronomia generale ¢ coltiva-
zioni erbacee — Universita degli studi

Istituto di agronomia generale ¢ coltiva-
zioni erbacee — Universita degli studi

Istituto di allevamento vegetale ~
Universita degli studi

Istituto di agronomia generale ¢ coltiva-
zioni erbacee — Universita degli studi

Istituto di agronomia generale ¢ coltiva-
ziont erbacee — Universita degli studi

Comitato nazionale per ’energia
nucleare

Iniziative agricole di Frassineto

Via XX Scttembre — Roma
Via Cassia ~ Roma

Via Celso Ulpiani ~ Bari

i

/

Viale Piacenza — Lodi

Via Filippo Re — Bologna

Piazzale delle Cascine — Firenze

Via G. Celoria — Milano

Portici — Napoli

Viale delle Scienze — Palermo

Borgo XX Giugno — Perugia

Borgo XX Giugno — Perugia

Via S. Michele degli Scalzi — Pisa

Via E. De Nicola - Sassari

Viale Regina Margherita —~ Roma

Viale XXI Aprile — Roma
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42 Istituto di cerealicoltura MA di Frassineto | Fontarronco Montagnano
43 Istituto di cerealicoltura MA di Frassineto| Fontarronco Montagnano
— Iniziative agricole di Frassincto Viale XXI Aprile — Roma
44 Istituto di genetica e sperimentazione
agraria Via Marconi — Lonigo
45 Stazione consorziale sperimentale 7 '
di granicoltura per la Sicilia Via Crescimanno — Caltagirone (CT)
70 Alba SpA Via S. Fermo - Padova
71 Aldo Grassi Via XXV Aprile ~ Vespolate
73 AMI - Agricola mais ibridi Via Grazie — Brescia
75 Antonio Fioretti Via S. Corona — Marano Vicentino
76 Asgrow Iralia SpA Corso Mazzini — Lodi
78 F.lli Bruzazi " Via Marconi — Novara
80 Cesare Maliani Via Strampelli — Ardea
81 Funk’s Seed — Cioa Geigy SpA Origgio
82 CISE — Compagnia italiana sementi
elette Via Chiosone -~ Madignano
83 Consorzio agrario provinciale Via Monteverdi — Cremaona
84 Consorzio agrario provinciale Via del Canaletto — Modena
!
' o
85 /| CONSEMALMO - Consorzio delle
operative della riforma fondiaria di
Puglia, Lucania e Molise Via Matteotti — Bari
86 Consorzio nazionale bieticoltori Via Cairoli — Bologna
87 Consorzio nazionale produttori canapa Via Bellini — Roma
88 CONVASE - Consorzio per la conser-
vazione in purezza delle varieta di Lungotevere degli Anguillara —
sementi Roma
89 Dekalb Italiana SpA Corso del Popolo — Mestre
90 Domenico Marchetti Via Carlo Savio — Arborio
92 Ente nazionale risi Piazza Pio XI — Milano
93 Federazione italiana dei consorzi

agrari

Via Curtatone — Roma
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Number Name Address
94 ALMO SpA Via R. Sanzio - Mortara
95 Giovanni Roncarolo' Via Roma ~ San Giacomo Vercellese
96 ISEA — ltalianasementi elette Ancona Via Marconi - Falconara
Marittima
97 Lionello Dusi Via Saffi — Verona
98 Luigi Samoggia Via della Zecca - Bologna
99 Mais ibridi C()Iomb.i Orzinuovi
100 Marco Michahelles Via B. Castelli — Firenze
102 Mario Maratelli Cascina Valasse — San Germano
103 F.li Niccolo Francesco ¢ Michele :
Michahelles Via B. Castelli - Firenze
104 Pictro Ardizzone Cascina Strada ~ Valle Lomellina
105 Renroffi SpA GaHeria (lav(;ur - Bologna
106 Roffi ssas Via D’Azeglio — Bologna
107 Romolo Cant San Lazzaro di Savena
108 SAPRI = Socicta per azioni produttori riso i’iazzn Pio XI - Milano
109 Silvio Tombaolan Via Veneto — Tombolo
110 Sisforaggera — Socicta italiana sementi | Via Marconi — Bolugna
i1 SIVAM — Socicta italiana veterinaria
agricola Milano Via Scarlatti — Milano
12 SNACI = Societa nazionale agricola
commerciale industriale Via S. Stefano — Bologna
114 Societa polesana produttori sementi Viale Stazione — Badia Polesine
s Sucieta produttori sementi Galleria del Reno — Bologna
e Vinccu;zo Valicenti Ispettorato Agrario — Potenza
17 Michele Pepe Via Fini — Gravina di Puglia
118 Ventaroli Sementi Pianoro Vecchio
119 Achille De Vecchi Via S. Maria - Paullo
120 Fiorenzo Garavana Cascina Fracassetta — Lamporo
121 Consorzio agrario provinciale Piazzale Barezzi — Parma



15.1.79

Official Journal of the European Communities

No C 12/175

Number

Name

Address

122

123

124

125

126

127

201

251

252

253

254

255

256

257

258

259

260

261

262

263

264

265

266

267

Gasparin Sementi

Societa europea del seme

Semenitala SpA — Centro vegetale KWS
SAIS — Societa agricola italiana sementi
Hilleshog Fro AB

Ente di sviluppo nelle Marche

Société européenne de semences (SES)

J. Ackermann & Co. -

Bayerische Warenvermittlung Land-
wirtschaftliche Genossenschaften

Baur-Schenkung
W. von Borries — Eckendorf

Deutsche Saatveredelung Lippstadt
Bremen GmbH

A. Dieckmann Heimburg-Saatzucht

Else Schmidt in Dreihof 1.G.
Pflanzenzucht GmbH

Fritz Spith, Diplomlandwirt
Gebriider Dippe Saatzucht GmbH

Grifin Amim

Heine Peragis Getreidezucht GmbH & Co.

Jaensch Peragis — Rebenzucht

Kartoffelzucht Bohom, Inh. Gebr.
Bohom

Kleinwanzlebener Saatzucht
Aktiengesellschaft vorm. Rabbethge
& Gieseke

L. C. Nungesser

Norddeutsche Pflanzenzucht Liibeck

Ragis Kartoffelzucht und Handels-
gesellschaft

Castelfranco Veneto
Via della Repubblica — Massalombarda

Via del Borgo S. Pietro — Bologna

Via Ravennate — Cesena

Senigallia
Via Alpi — Ancona

avenue de Tervueren
Woluwé-Saint-Pierre — Bruxelles (B)

Irlbach (Straubing) (D)

Miinche'n (D)
Weihenstephan — Griinschwaige (D)

Uber Bielefeld — Eckendorf (D)

Postfach 105 — Lippstadt (D)

4961 Siilbeck Westdeutschland (D)

Miinchen (D)

7452 Sechof Hohenzollern (D)
Postfach 261 — Herford (D)
Miinchen (D)
Einbeck/Hannover (D)

Einbeck/Hannover (D)
Liineburg (D)

Einbeck/Hannover (D)

Saaten
Bismarckstrale, Darmstadt (D)

Schlutup (D)

Postfach 2529 — Liineburg (D)
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Name

Address

268

269

270

271

272

273

274

282

283

284

286

301

302

303

353

354

Riibensamenzucht GmbH
Saatzuchtwirtschaft Fr. Strube GmbH

Van Lochow-Pektus GmbH Saatzucht
Hasselhorst :

Von Schmieder

Walter Engelen

Otto Breustedt

Saatzucht Dr. h. ¢. Hans Hege
Pflanzenzucht Oberlimpurg F'r:mck
Ulrich Breun

Von Zwehl

Nordostbayerischer Saatbauverband
GmbH

Uniplanta — Frhr. Moreau
Franck °

Hanse Hege

Toni Heidenreich

Saatzucht Soltau Bergen GmbH

Zwaan & de Wiljes
Zaadteelt & Zaadhandel GmbH

Barenbrug Saatzucht GmbH
D. J. Van der Have GmbH

Dzhnfeldt

Dansk Planteforzdling A/S

De Danske Sukkerfabrikker
André Blondeau

Belloy Sarl

Carneau Freres

Clause

Kampweg 6, Rosdorf (D)

Schoningen (D)

Bergen, Kreis Celle (D)

_ Steinach iiber Straubing (D)

Biichling (D)

Schladen/Harz (D)

‘Waldenburg/Wiirttemberg (D)

Schwibisch Hall (D)
Steinbach (D)

8899 Oberarnbach (D)

859 Marktredwitz (D)

8899 Niederarnbach (D)
Schwibisch Hall (D)
Waldenburg/Wiirttemberg (D)

Bad Schwartau (D)

Soltau (D)

Jungfernsticg 38 — Hamburg (D)
Frankenstraffe 35 — Hamburg (D)
Wilhelmstrafle 27 — Aachen (D)
QOdense (DK)

Overbygird — Barkop (DK)
Langebrogade — Copenhagen (DK)
boite postale 1 — Bersée (F)
Estrées-Saint-Denis (F)

rue Léon Rudent — Orchies (F)

avenue du Mesnil
Brétigny-sur-Orge (F)
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355 Charles Lafite boite postale 182 — Reims Cedex (F)
356 Claude-Camille-Benoist ferme de Moyencourt — Orgerus (F)
357 Devaux-Chanu rue de Nomain — Orchies (F)
358 Genest rue Pierre Delore — Lyon Cedex (F)
359 Florimond Desprez Cappelle par Templeuve (F)
360 France Mais Toulouse (F)
361 Goulven Mazéas rue Sainte Anne — Guingamp (F)
362 Grandes Cultures UCOPAC Vilmorin boite postale 3 — Verneuil-I'Etang (F)
363 Hauray et Demesmay rue Cardinal Mercier — Paris (F)
364 Henry Demesmay rue Arnoud de Vuez — Lille (F)
365 INRA ~ Institut national de la recherche

agronomique rue de Grenelle — Paris (F)
366 Lecureur Freres rue de la Gare — Artenay (F)
367 Lepeuple Bersée (F)
368 Limagrain Mons (B)
369 Mais-Angevin — Hodée Corné boite postale 1 — La Ménitré (F)
370 Ministere de Pagriculture, station de

Haute Belgique Libramont (B)
371 Perronin Semences boite postale 517 — Montlugon (F)
372 Ringot rue Léon Beauchamp

la Chapelle-d’Armentiéres (F)

373 Saint Jeannet Lasserre avenue de Lespinet — Toulouse (F)
374 Société nationale des chemins de fer

frangais boulevard Diderot — Paris (F)
375 Tourneur Freres boite postale 1 — Coulommiers (F)
376 Dromigny et Hamel boite postale 41 — Provins (F)
377 Fédération des syndicats bretons des

producteurs de semences de pommes

de terre quai de 'Odet — Quimper (F)
378 Fédération nationale des producteurs de

plants de pommes de terre Paris (F)
379 Lesgourgues Gavadour Cargill Peyrehorade (F)
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Number Naam Address

380 Ers. Ceres 91660 Méréville (F)
401 NSDO - National Seed Development

Organization, Ltd Cambridge (UK)
402 Universal Plant Breeding Ltd Caistor, Lincoln (UK)
551 Barenbrug's Zaadhandel NV Arnhem (NL)
552 Agrico Nagelestraat — Emmeloord (NL)
553 Zwaan & De Wiljes Stationsstraat — Scheemda (NL)
554 Friesche Maatschappij van Landbouw Lecuwarden (NL)
55§ Friese Maatschappij van Landbou;v Metalawier (NL)
556 Friese Coop. Handelsvereniging voor _

Zaaizaad en Pootgoed de Z.P.C.G.A. Leeuwarden (NL)
557 Hettema Zonen NV PO box 99 — Emmeloord (NL)
558 N.V. Hollandsche Suikerbieten Selectie ,

Maatschappij Amsterdam (NL)
559 Ids. H. Bierma H. 1. Bierma Holverd (NL)

Siegerda State/Holverd (NL)

560 Jordens® Zaadhandel NV Graaf Van Loonstraat — Blerick (NL)
561 K. L. de Vries (NL)
562 Koninklijke Beetwortelzaadcultuur,

Kuhn & Co. NV Naarden (NL)
563 J. P. G. Konst Hoofddorp (NL)
564 Zelder BV Ottersum (NL)
565 Mommersteeg Internationaal BV ‘

Zaadteelt en Zaadhandel Vlijmen (NL)
566 G. S. Mulder c.s. Warfum (NL)
567 Nationale Cooperatieve Aan- en Ver-

koopvereniging voor Land- en Tuinbouw

g.a. — CEBECO Blaak — Rotterdam (NL)
568 J. Oldenburgen Assen (NL)
569 M. Rademakers Bant (NL)
570 J. J. Schile Marknesse (NL)
571 D. ]J. van den Have Kapelle Biezelinge (NL)
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5§72 Van Engelen Vlijmen (NL)
573 NV Verenigde Kweekbedrijven Emmeloord (NL)
574 Zwaanesse SA Voorburg (Den Haag) (NL)
575 J. A. Crébas Noorderringweg Bant (NL)
576 Folkert Gerlof van der Zee Lecuwarden (NL)
577 Otto Braak Lecuwarden (NL)
578 Wolf & Wolf Amsterdam (NL)
601 Institut Za Kukuruz Amsterdam (NL)
603 Institut Za Poljoprivredna
[strazivanja Novi Sad (YU)
611 Centrale Handlu Zagranicznego
Rolimpex Warszawa (PL)
612 Hodewla Buraka Cukrowego Warszawa (PL)
625 Academia de Stiinte Agricole |
si Silvice Bucarest (R)
631 Deutscher S.aatgut Handelsbetrieb Berlin-Treptow (DDR)
642 W. Weibull AB Landskrona (S)
643 Hilleshog Fro AB Landskrona (S)
644 Associazione sementi svedesi Svolof (S)
645 A.B. Seed Scan International Malmo (S)
651 Auburn University Agricultural
Experiment Station Auburn, Alabama (USA)
652 Jaques Seeds Prescott Wisconsin (USA)
654 W.H.F. Renk & Sons ('/0‘ Wisconsin (USA)
655 Carl Ross Bethesda — Maryland (USA)
658 Security Seed Company San Joaquin — California (USA)
659 Robert Buker of Farmers Forage

Research

West Lafayette ~ Indiana (USA)
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(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

VI. IRELAND

Department of Agriculture

Kildare Street

Dublin 2

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number

Name

Address

Agricultural Institute
(An Foras Taluntais)

Cereal Station

Department of Agriculture

Department of Farm Management
ucD

Irish Sugar Company
Hilleshog Seed Co. Ltd

Weibullsholm Plant
Breeding Institute

Oakpark, Carlow

Ballinacurra, Midleton, County Cork

Kildare St, Dublin 2

Lyons Estate, Celbridge, County
Kildare

Earlsfort Terrace, Dublin 2

PO Box 86, S, 26122 Landskrona (S)

26120 Landskrona (S)
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VII. KINGDOM OF THE NETHERLANDS

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

Nederlandse Algemene Keuringsdienst (NAK)

Postbus 5

6700 AA Wageningen

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number Name Address

203 North Sea Breeding 8900 AA Leeuwarden
Company N.O.C. BV
205 Barenbrug Holland BV 6678 AC Oosterhout
212 H. L Bicrma 9151 BB Holwerd
215 J. Boesjes 7914 PA Nieuweroord
218 O. Braak c.s. 8921 TX Leeuwarden
219 F. Brands c.s. 9451 AM Rolde
227 Cebeco-Handelsraad 3011 GA Rotterdam
228 Zclder BV 6595 NW Ottersum
232 J. A. Crébas 8314 PX Bant
234 B. Dankert 9053 LP Finkum
237 B. Dekker 7671 GR Vriezenveen
242 VEB Saat- und Pflanzgut Ex- Berlijn-Treptow, DDR
und Import

249 J. E. Doornbos 9541 XM Vlagtwedde
253 Duplex BV 1016 BS Amsterdam
255 J. P. Dijkhuis, ,,Luidenburg” 9963 PC Warfhuizen
263 Van Engelen Zaden BV 5250 AA Vlijmen
264 L. E. Enting

7875 BD Exloo
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Number Name Address
268 Friese Mij. van Lan'dbouw 8911 AX Leeuwarden
270 G. Geertsema Groningen BV 9723 BD Groningen
273 Erven Van Hacringen Dedemsvaart
274 Ir. J. P. Haisma 9251 EG Bergum
275 Den Hartigh BV 8311 AA Espel
276 Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel 4420 AA Kapelle
D. J. van der Have BV
277 Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel 4421 AA Kapelle
D. J. van der Have BV
Dr. R. J. Mansholt’s Veredelingsbedrijf 9970 AA Ulrum
BV, Westpolder
A. P. Timmers 4791 AG Klundert
282 H. Hettema 8303 ZV Emmeloord
283 Hettema Zonen BV 8304 AS Emmeloord
285 Hilleshog Fro AB Landskrona, Zweden
286 BV Hollandse Suikerbieten Selectie 1075 AD Amsterdam
Mij. ,
290 Erven P. ). Hijlkema Mensingeweer
296 J. Joordens’ Zaadhandel BV 5995 ZG Kessel
298 K. Kanning 9663 SG Nieuwe Pekela
299 H. Kiers 9421 PP Bovensmilde
300 Erven H. Kistemaker Kolhorn
302 J. P. G. Konst 2,136 LK Zwaanshoek
305 Kraai Zaden BV 9541 AJ Vlagtwedde
306 H. de Kreek 3295 EG ’s-Gravendeel
307 S. Kroeze 8303 EL Emmeloord
309 BV Kon. Beetwortelzaadcultuur 1411 GM Naarden
Kuhn en Co.
310 G. Kuik 8301 BR Emmeloord
31 Kweekinstituut Karna 7876 TC Valthermond
313 J. J. Lamse 4486 PN Colijnsplaat
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326 Dr. R. J. Mansholt’s Veredelings-
bedrijf BV, Westpolder 9970 AA Ulrum
328 L. Minkes 9218 PG Opeinde
329 Mommersteeg International BV 5251 CH Vlijmen
330 G. S. Mulder c.s. 9989 AN Warffum
335 V.o.f. Nederlandse Terilakwekers 2517 EJ ’s-Gravenhage
336 V.o.f. Nederlandse Tewerakwekers 2517 EJ ’s-Gravenhage
338 Northrup King Co. i Minneapolis, Minnesota, USA
339 H. Offereins 9331 CJ Norg
340 J. Oldenburger 9406 XE Assen
344 L. R. Panman 9501 XA Stadskanaal
: ’
353 Procfstation voor de Groenteteelt in de ‘
Volle Grond 1816 M] Alkmaar
354 Erven ]. Prummel Tweede Exloérmond
357 M. Rademakers 8314 PM Bant
360 Ir. P. C. Reckers 6591 CR Gennep
362 Centrala Handlu Zagranicznego,
.Rolimpex™ Warschau, Polen
368 De Samenwerkende Kweekbedrijven
Van Engelen Zaden BV, en 5250 AA Vlijmen
J. Joordens’ Zaadhandel BV 5995 ZG Kessel
369 De Samenwerkende Kweekbedrijven
G. Geertsema-Groningen BV 9723 BD Groningen
Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel
D. J. van der Have BV en 4420 AA Kapelle
Dr. R. J. Mansholt’s Veredelings-
bedrijf BV, Westpolder 9970 AA Ulrum
370 De Samenwerkende Kwecekbedrijven
G. Geertsema-Groningen BV en 9723 BD Groningen
Dr. R. J. Mansholt’s Veredelings-
bedrijf BV, Westpolder 9970 AA Ulrum
376 E. Scholten en 9431 GL Westerbork

J. Scholten

6721 BD Bennekom
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381 Kon. Zaadteelt en Zaadhandel 1600 AA Enkhuizen
Sluis en Groot BV
389 Stichting ,,Fonds ter Bevordering
van de Veredeling van
Landbouwgewassen™ 6709 DB Wageningen
390 De Stichting voor Maisveredeling 4420 AA Kapelle
393 L. D. Stol 9953 RA Baflo
398 P. de Swart 9051 TA Stiens
402 ARS, USDA Beltsville, Maryland, USA
406 Veenkoloniale Boerenbond 9640 AA Veendam
408 BV Verenigde Kweekbedrijven 8300 AA Emmeloord
411 W, Weibull AB Landskrona, Zweden
418 J. P. Wiersema Mzn 9909 TG Spijk
419 BV Landbouwburcau Wiersum 9717 CB Groningen
421 Wolf en Wolf BV, Postbus 400 8200 AK Lelystad
429 De ZPC 8911 BB Leeuwaarden
430 Zwaan en de Wiljes’ Zaadteelt en
Zaadhandel BV 9679 EG Scheemda
431 A.R. Zwaan en Zoon BV Zaadteelt
en Selectiebedrijf 2275 BR Voorburg
432 BV Zwaanesse 2275 BR Voorburg
436 K. D. Mulder van Leens Dijkstra de 9043 VW De Wier
Z.P. C. 8911 BB Leeuwarden
438 F. G. van der Zee en Zonen de 8921 TW Leeuwarden
Z.P.C. 8911 BB Leeuwarden
440 G. Geertsema-Groningen BV en 9723 BD Groningen
Gebr. H. H. en A. Ebbinge 8305 AR Emmeloord
445 Otto Pick and Sons Ltd. Richmond Hill, Ontario, Canada
446 J. Elzinga 8304 AM Emmeloord
de Z. P. C. 8911 BB Leeuwarden
448 J. P. en P. R. Dijkhuis 9963 PC Warfhuizen
449 P. H. Edzes 8305 AL Emmeloord
de Z.P. C. 8911 BB Leeuwarden
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450 Erven H. Kistemaker Kothorn
Dr. R. ]. Mansholt’s Veredelingsbedrijf 9970 AA Ulrum
BV Westpolder
451 University of Rhode Island Kingston, Rhode Island, USA
452 De Samenwerkende Kweekbedrijven Pioneer Des Moines, lowa, USA
Hi-Bred International Inc. en Kon. Kweek-
bedrijf en Zaadhandel
D. J. Van der Have BV 4420 AA Kapelle
461 Pennstate University, College Park Pennsylvania, USA
462 C. J. Omtzigt 8303 HZ Emmeloord
463 P. Y. v. d. Werff 9078 PX Oude Bildtzijl
de Z.P. C 8911 BB Leeuwarden
464 J. Nammensma 8219 PV Lelystad
de Z.P. C. 8911 BB Leeuwarden
465 Trans Solanum BV 9216 VH Oudega
468 Ciba-Geigy AG Basel, Zwitserland
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(a) ’Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding:

=

VIIL. UNITED KINGDOM .

Ministry of Agriculture, Fisheries and Food

Whitehouse Lane

Huntingdon Road
Cambridge CB3 OLF

List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding:

Number

Name Address
501 Abed Plant Breeding Station DK-4920 Sellested, Denmark
502 Alan W. Page and Co. Ltd Billingborough, Sleaford, Lincs
NG34 ONS
503 Maison André Blondeau boite postale 1, 59235 Bersée, France
504 Anglo-Maribo Seed Company Ltd Potterhanworth Lincs LN4 2DY
505 Arthur Guinness and Son & Co. Park Royal Brewery, London NW10 7RR
(Park Royal) Ltd :
505a Guinness Barley Research Station Codford, Warminster, Wilts
506 Barenbrug, Holland BV PO Box 4, Arnhem, Netherlands
507 Germinal Holdings Ltd | Commercial Road, Banbridge,
N. Ireland
508 M. Brock-Odense Vesterbro 3, 5000 Odense, Denmark
509 Bush Johnsons Ltd Woodham Mortimer, Maldon,
Essex CM9 6SN
510 Canadian Department of Agriculture Ottawa, Canada
511 H. Edmunds Cholderton Estate Office,
Cholderton, Nr Salisbury, Wilts
SP4 ODR
512 Cebeco-Handelsraad BV Blaak 31, PO Box 182, Rotterdam,
Netherlands '
512a Nationale Codperatieve AAN-EN As 512
513 Charles Sharpe & Co. Ltd Sleaford, Lincs NG34 7HA
514 Cotswold & District Seed c/oR.Townsend & Co.Ltd,Stratford Mills,
Growers Association Stroud, Gloucester GLS 4AG
515 A/S L. Dzhnfeldt Havefre

Postbox 15, 5100 Odense, Denmark
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S16 A/S Dansk Frghandel, Trifolium-Silo Tastrupgérd, 2630 Tastrup, Denmark
517 Danske Landboforeningers "4000 Roskilde, Denmark
Freforsyning
518 Department of Agriculture and 2 Merrion Street, Dublin 2
Fisheries (Republic of Ireland)
518a Department of Agriculture and Agriculture House, Kildare Street,
Fisheries (Republic of Ireland) Dublin 2, Ireland
]
518b Department of Agriculture and Section 21, Agriculture House,
Fisheries (Republic of Ireland) Kildare Street,
Dublin 2, Ireland
519 Department of Agriculture and Chesser House, Gorgie Road,
Fisheries for Scotland Edinburgh EH11 3AW
520 Maison Florimond Desprez Cappelle-5942, Templeuve, France
522 Devon and Cornwall Seed Growers Agriculture House, Queen Street,
Association Exeter, Devon
523 Koninklijk Kweekbedrijf en Kapelle 3615, Biezelinge,
Zaadhandel D. J. van der Have BV Netherlands
524 Dorset NFU Agriculture House, High West Street,
Dorchester, Dorset DT1 1UY
525 H. L. Drewitt Colworth Manor, Chichester, Sussex
526 Dromigny et Hamel SA boite postale 41, 77160 Provins, France
526a Sica SE.CO.CE 91720 Maisse, France
527 Grasslands Division (DSIR) Private Bag, Palmerston North,
New Zealand
528 Eastern Counties Farmers Ltd Box 3, 86 Princes Street, Ipswich,
Suffolk IP1 1RU
529 Eastern Region Clover Association c/o Pope & Chapman Ltd, 13/19
Hockerill Street, Bishop’s Stortford,
Herts CM23 2DH
530 Elsoms Seeds Ltd Pinchbeck Road, Spalding, Lincs
PE11 1QG
531 Elvingston Estates Ltd Gladsmuir, East Lothian, Scotland
532 Ets de Rycke Zaaizaadinrichtingen, Stationsstraat 164,
9880 Aalter, Belgium
533 Just-Heinrich von Riimker Uber Wiirzburg 2, 8702 Greussenheim,
Federal Republic of Germany
533a Saatzuchtwirtschaft von Riimker As 533
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533b

534

535

535a

536

537

538

539

540

540a
540b

541

544

545

545a

546
548
549

550

551

Saaten-Ring

F. von Lochow-Petkus GmbH
Gartons Agram Ltd

Gartons PDP Ltd

Gebr. van Engelen Zaden BV

General Swedish Seed Co. Ltd

Genest SA

Goldsmith Bros Ltd
C. & A. Gould (Newgrain) Ltd

Newgrain Breeders
Newgrain Ltd

W. Hamill

P. J. Hijlkema

Hilleshogs Fro AB

Hurst Gunson Cooper Taber Ltd

L’institut national de la recherche
agronomique (INRA)

L’institut national de la recherche
agronomique (INRA)

Institute of Plant Breeding
J. Joordens Zaadhandel BV

Kent Wild White Clover and Perennial
Ryegrass Committee of the Kent
Branch NFU

G. Kraai Wzn

Landbouwbureau Wiersum BV

As 533

Postfach 5, 3103 Bergen,
Federal Republic of Germany

PO Box 36, Lord Street,
Southport PR9 0AT

As 535

Vijhoevenlaan 4, Post Box 35,
Vlijmen, Netherlands

S-268 00 Svalof, Sweden

Zone industrielle de Tharabie,
rue de Lazais, St-Quentin,
Fallavier, 38290 La Verpillere, France

43 Garland Street, Bury St Edmunds,
Suffolk

Moreton Mill, Moreton, Ongar,
Essex CMS ODP

As 540
As 540
Duke Street, Ballymena,

Northern Ireland

Mensingeweer, Netherlands

PO Box 302, S-261 23,
Landskrona, Sweden

Avenue Road, Witham, Essex CM8 2DX

Bureau de gestion des variétés,
CNRA, route de Saint-Cyr,
78000 Versailles, France

149 rue de Grenelle,
Paris 7%, France

Wageningen, Netherlands
Kessel, 3 APOB 7823, Netherlands

2 Glebe Gardens, Lenham,
Maidstone, Kent

Weenderstraat 136, Vlagtwedde,
Netherlands '

Rendierweg 10, Dronten, Netherlands
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552 Mais-Angevin-Hodée boite postale 1, Corne, 49205
Beaufort-en-Vallée, France
553 Maple Leaf Mills Ltd Ontario, Canada
554 Macdonald College Montreal, Canada
556 Miln Marsters GrouprLtd Boughton, Chester CH3 5AA
556a Miln Marsters Group Ltd Waterloo House, Waterloo Strcet,'
King’s Lynn PE30 1PA -
556b Miln Marsters Group Ltd Plant Breeding Station, Churton Road,
Farndon, Chester CH3 6QP
557 Department of Agriculture for Northemn| Dundonald House, Upper Newtownards
Ireland Road, Belfast BT4 3SB
557a Department of Agriculture Plant Breeding Division, Loughgall,
for Northern Ireland Armagh, Northern Ireland
558 NAK Bosrandweg 5, Wageningen, Netherlands
559 National Seed Development Newton Hall, Newton, Cambridge
Organization Ltd (NSDO) CB2 SPS
560 Nickersons Seeds Field House, Grimsby,
South Humberside DN34 45X
560a Nickersons Sugar Beet Seed Rothwell, Lincs LN7 6DT
560b Nickersons Seed Potatoes Holton-Le-Clay, Grimsby,
South Humberside DN36 SHW
561 Hans-Georg Lembke KG D-2331 Hohenlieth, Post Holtsee,
Norddeutsche Pflanzenzucht ii. Eckernforde,
: Federal Republic of Germany
562 Zelder BV Landgoed Zelder, Ottersum (L),
Netherlands
563 NVH Mommersteeg Zaadteelt en Zaadhandel, PO Box 1,
Vlijmen 4032, Netherlands
563a Mommersteeg Seed Co. Ltd Station Road, Finedon, Wellingborough,
' Northants NN9 SNT
563b Mommersteeg Intemnational BV As 563
563c Mommersteeg International As 563a
564 Oregon State University Oregon, USA
565 Pajbjergfonden Dyngby, 8300 Odder, Denmark
566 Pennsylvania State University Pennsylvania 16802, USA
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567 W. B. Pollock Kildinny, Forgandenny, Perth, Scotland
568 Professor Janossy, Miklos National Institute of Agrobotany,
Deutsch Hungary
569 Reckitt & Colman Products Ltd Carrow, Norwich, Norfolk NR1 2DD
570 RHM Agricultural Industries Ltd Throws, Stebbing, Dunmow,
Essex CM6 3AQ
571 Rijksstation voor Plantenveredeling Burg van Gansbergelaan 109, -
9220 Merelbeke, Belgium
572 Rolimpex Zurawia 32/34 Warsaw, Poland
573 Rothwell Plant Breeders Ltd Rothwell, Lincs LN7 6DT
574 Scots Timothy Seed Growers Assoc. Blair Drummond, Stirling, Scotland
575 Seed Potato Marketing Board for Bulloch House, 2 Linenhall Street,
Northern Ireland Belfast BT2 8HA
577 Station d’amélioration des plantes. rue du Bordia 4, 5800 Gembloux,
Belgium
579 The Cereal Station Ballinacurra, Midleton, County
Cork, Ireland
580 Tourneur Fréres 64 rue du Général Leclerc, boite postale 1,
77120 Coulommiers, France
580a Ackermann-Tourneur 64, ruedu Général Leclerc, boite postale 1,
: 77120 Coulommiers, France
581 Twyford Seeds Ltd Scotts Farm, Kings Sutton,
Banbury, Oxon OX17 3QW
582 Unicorn Plant Breeders Ltd 67 Kyle Street, Ayr, Scotland
582a Unicorn Plant Breeders Ltd Pinchbeck Road, Spalding,
i ‘ Lincs PE11 1QG
583 Unilever Ltd Unilever House, Blackfriars, London
EC4P 4BQ
584 Union de coopératives agricoles de boite postale 3, 77390 Verneuil-"Etang,
céréales pour la production et 'amé- France
lioration des semences (UCOPAC)
585 University of Alberta Canada
586 J. Vinnicombe & Sons Ltd Littlehampton, Sussex BN17 7PB
587 Nederlandse Tetilakwekers

Groot Hertoginnelaan 52, The Hague,
Netherlands
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588

589

589a

589b

590

591

592

593

594

595

596

597

599

600

601

602

603

604

606

607

Nederlandse Tewerakwekers

Weilbullsholm Plant Breeding Institute

Weibullsholm Plant Breeding Institute

W. Weibull A. B.

Wm, 'Alexander (Eynsford) Ltd

Wynnstay & Montgomeryshire
Farmers Ltd

Zwaan & de Wiljes

Maison Fernand Lepeuple

J. P. Dijkhuis, Selectiebedrijf
Luidenburg BV

Saatzucht Steinach
Dr. M. von Schmieder Nachf.
Vilmorin-Andrieux

WHD Seed Growers Ltd

Suttons Seeds Ltd
Dansk Planteforzdiing A/S
Barclay Ross & Hutchison Ltd

Wm. K. McNair

W. von Borries-Eckendorf

Deal Cullen Seeds Ltd

Ets Ringot

Hammenhég PBI

Groot Hertoginnelaan 52, The Hague,
Netherlands

$-261 20 Landskrona, Sweden

c/0 Hurst Gunson Cooper Taber Ltd,
Crop Research and Development Unit,
Great Domsey Farm, Feering,
Colchester CO5 9ES

As 589

Home Farm, Eynsford, Dartford,
Kent DA4 OAP :

Llansantffraid, Montgomery

Zaadteelt en Zaadhandel BV
Stationsstraat 124, PO Box 2,
Scheemda, Netherlands

5, rue de Wattines, 59235 Bersée,

France.

Baron van Asbeckweg 2, Warfhuizen,
Groningen, Netherlands

8441 Steinach iiber Straubing,

Federal Republic of Germany

4, quai de la Mégisserie, 75001 Paris,
France

Northgate Place, Staple Garden,
Winchester SO23 8SR

Hele Road, Torquay TQ2 7Q]
Overbygaard, 7080 Berkop, Denmark
32 Ashgrove Road, Aberdeen AB9 8AL

67 Hamilton Drive, Portobello,
Edinburgh EH15 1NP

D-4811, Leopoldshéhe, Hovedissen,
Post Schuckenbaum,
Federal Republic of Germany

49 Braintree Road, Witham,
Essex CM8 2BZ

62 bis, rue Léon Beauchamp,
59930 La Chapelle-d’Armentiéres,
France

Hammenhég, Sweden
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608 University of Manitoba and Plant Science Dept., Winnipeg,
Dr B. R. Stefansson Manitoba R3T 2N2, Canada
609 Pope & Chapman Ltd 13-19 Hockerill Street, Bishop’s
Stortford, Herts CM23 2DH
610 * Zaden (Seeds) Labor SV Klein Dokkaai 1-5, 9000 Gent, Belgium
611 Kleinwanzlebener Saatzucht AG vorm. | Postfach 146, 3352 Einbeck,
Rabbethge & Giesecke Federal Republic of Germany
612 Aves & Partners Ltd 7 Victoria Street, Belfast,
Northern Ireland
614 An Foras Taluntais Oakpark Research Centre, Carlow,
Ireland
616 Agriculture Canada University Campus, Saskatoon,
Research Station Saskatchewan SN7 OX2, Canada
617 Agrimpex PO Box 62-278, Nador-u 22,
Budapest, Hungary
618 Dr. J. Ackermann & Co. Ringstrafie 17, 8441 Irlbach,
Federal Republic of Germany
620 Van de Bilt Zaden BV Rondweg P 145, Sluiskil, Netherlands
621 Etablissements Claude-Camille Benoist | Ferme de Moyencourt, 78910 Orgerus,
France
622 Ets. A. Bataille boite postale 12, 59273 Fretin, France
623 Burgenland Pflanzenzucht GmbH Friedrich-Friesen-Strafe 11, 5300 Bonn-
Beuel 1, Federal Republic of Germany
624 Kurt Behm GmbH KLl Johannisstrafe 20,2000 Hamburg 11,
Federal Republic of Germany
625 John Bryant (Romsey) Ltd 71 The Hundred, Romsey, Hants
SOS 8BZ
626 Ets Belloy 60190 Estrées-Saint-Denis (Oise), France
627 Lés graines Caillard 41 rue Dupetit-Thouars,
boite postale 175, 49010 Angers Cedex,
France
628 Coopérative agricole de céréales du avenue Caston Pheebus,
bassin de ’Adour (CACBA) 64230 Lescar, France
629 D. W. H. Cargill (Potatoes) Ltd Benholm, Montrose, Angus, Scotland
630 Codisol (CNTA) 12, avenue George V, 75008 Paris,
France
631 W. A. Church (Bures) Ltd Bures, Suffolk
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632

632a

633

635

637

638

639

640

641

642

643

643a

644

645

646

647

648

649

650

The Carlsberg Breweries

Carlsberg Plant Breeding

Gavadour-Cargill

Cambier Freres

" Dalgety Franklin Ltd

C. Endress
Adriaan Eikelenboom

Edwin Tucket & Sons Ltd

Eastes & Loud Ltd

Saatzuchtgesellschaft Strengs Erben
(Streng, Otto, und Eder, Edith)

Farm Seeds Ltd

Farm Seeds (Potatoes) Ltd

Andre Focquaert
PVBA

Fulford Trumps & Co.
Feldsaaten Freudenburger GmbH
Finneys Seeds Ltd

Coopérative agricole de Froissy

Pflanzenzucht Oberlimpurg

Fishers Seeds Ltd

Gl. Carlsbergvej 8, DK-2500, Valby,
Copenhagen, Denmark

As 632

Fts Lesgourges, 85 rue Alsce-Lorraine
Croix-de-Pardie, 40300 Peyrehorade,
France

Auchy-les-Orchies, 59310 Orchies,
France

Green Lane West, Rackheath,

Norwich NOR 9YA

8664 Horlachen, Post Stammbach,
Federal Republic of Germany

Sotaweg 24, Qude Wetering, Netherlands

Brewery Meadow, Stone Park,
Ashburton, Newton Abbot, Devon
TQ13 7DG

Pivington Mill, Pluckley, Ashford, Kent

8701 Aspachhof, Bahnst. Uffenheim,
MFR Gollhoff,
Federal Republic of Germany

Stow Bardolph, King’s Lynn,
Norfolk PE34 3 JA

As 643

Stationsstraat 60, 9990 Maldegem,
Belgium

St Thomas Road, Launceston,
Cornwall

Postfach 1 04, 4150 Krefeld 11,
Federal Republic of Germany

94/104 Grainger Street, Newcastle upon
Tyne NE99 1PB

Froissy 60480, France

Schwibisch Hall, Postfach 5 90,
Federal Republic of Germany

Cranswick, Driffield, Yorkshire
YO25 9PG
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651 Paul Guilleman boite postale 36, 124, rue de Cambrai,
59500 Douai, France
652 RAGT 18, rue de Seguret Saincric, 12003 Rodez,
France
653 GIE Améliorations fourragéres 1, rue Hégésippe Moreau,
boite postale 41, 77160 Provins, France
655 Groupement agricole essonais boite postale 7, 91720 Maisse, France
656 Geertsema — Groningen BV Postbox 405 NL-8001, Groningen,
Netherlands
657 Claude Guilleman 7, rue de la Lys, 6000 Beauvais, France
658 BV Handelskwekerij Postbus 265, Aalsmeer 1210,
M. C. van Staaveren Netherlands
659 Georges Hanet 76980 Veules-les-Roses, France
660 Istituto sperimentale per le colture Viale Piacenza 25, 20075 Lodi,
foraggere Milano, Italy
661 Ir. J. P. Haisma Hillamaweg, 62-64 Bergum, Friesland,
Netherlands ’
662 Dr. h. c. Hans Hege 7112 Hohebuch, Post Waldenburg/

. ' Wiirtt., Federal Republic of Germany
663 Holliwell Seed & Grain Co. 5 Oxenturn Road, Wye, Ashford, Kent
664 Hunsballe 7500 Holstebro, Denmark
665 W. W. Johnson & Son Ltd Stells Lane, Boston, Lincs PE21 8AD
667 E. W. King & Co. Ltd Grange Hill, Coggeshall,

Essex CO6 1RA
668 Laboratoire de physiologie végétale SNC Barbaret-Blanc
de la Londe 83250 La Londe, Les Maures, France
669 Coopérative Limagrain Station expérimentale de Mons,
boite postale 115, 63201, Riom, France
670 Lemaire-Deffontaines Auchy-les-Orchies, 5 9310 Orchies,
France
671 Landwirtschaftliche Lehranstalten 8821 Triesdorf iiber Gunzenhausen,
Triesdorf Federal Republic of Germany
672 Landbrugets Komnforedling Sejet, 8700 Horsens, Denmark
673 GIE Legland Rue de Hem, 59148 Flines-les-

Raches, France
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674
675
676
677
678
679

680

681

685

686
687

690

691

693
694
695
698

699

700

Saatzuchtwirtschaft Lang-Doerfler

St Jeannet Lasserre SA

Ets Leblond SA

Lofts pedigreed Seed Inc.

E. B. LeGrice
(Hybridisers) Ltd

Dr R. J. Mansholt’s
Veredelingsbedrijf BV

Instituut voor de Veredeling

" van Tuinbouwgewassen

E. T. McLaughlin, Chairman Variety
Testing Committee, c/o Candian Seed
Growers Association

SPRL Clovis Matton

A. Momont-Hennette & ses fils
Michigan State University

Nordostbayerischer Saatbauverband
GmbH

Nordsaat Saatzuchtgesellschaft mbH
Northrup King & Co.

Northup King Ltd

Northern Ireland Seed Trade
Association

Oseco Ltd

Probstdorfer Saatzucht GmbH

Plant Breeding Institute

8401 Niedertraubling,
Federal Republic of Germany

111, avenue de Lespinet,
boite postale 4043, 31029 Toulouse
Cedex, France :

Villegats, 27120 Pacy-sur-Eure, France

PO Box 146, Chimney Rock Road,
Bound Brook, New Jersey 08805, USA

Roseland Nurseries, Yarmouth Road,
North Walsham, Norfolk

Westpolder 8, Ulrum, Groningen,
Netherlands

Mansholtlaan 15, Wageningen,
Netherlands

Box 8455, Ottawa, Ontario K1G 3T1,
Canada

rue du Quai 5, 9691 Kerkhove,
Matton, Belgium
59246 Mons-en-Pévele, France

Lansing, Michigan, USA

8590 Marktredwitz, Verbandshof,
Federal Republic of Germany

D-2322 Waterneverstorf,
Post Liitjenburg, Ostholstein,
Federal Republic of Germany

PO Box 959, 1500 Jackson St N.E.,
Minneapolis, Minnesota 55413, USA

58 Princes Street, Southend-on-Sea,
Essex SS1 1QF

Banbridge, Northern Ireland

PO Box 219, Brampton, Ontario,
Canada

1011 Vienna, Parkring 12, Austria

Maris Lane, Trumpington, Cambridge
CB2 2LF
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701 Paul Pekmez 2 bis, route d’Oberhausbergen,
67200 Strasbourg-Cronenbourg, France

702 Plantagenet Seeds Ltd 9a Market Place, Pickering, N. Yorkshire

703 Otto Pick & Sons Seeds Ltd Box 126, Richmond Hill, Ontario,
Canada L4C 4X9

704 P. H. Petersen D-2391 Lundsgaard, Post Langballig,
Postfach 6,
Federal Republic of Germany

705 Ets Gaston Planchard Bourse du commerce, 75040 Paris
Cedex 01, France

706 Parnell Lang & Co. Lid 5 Ashton Road, Marsh Barton, Exeter
EX2 8LN

707 Pflanzenzucht Stuttgart 7452 Haigerloch-Seehof,
Federal Republic of Germany

709 J. R. & E. Robertson (Gallery) Ltd Mains of Gallery, Montrose,

‘ Angus, Scotland

711 Frederic Smart & Son Ltd Whittlesford Mill, Whittlesford,
Cambridge CB2 4NF

712 Rutgers State University PO Box 231, New Brunswick,
New Jersey 08903, USA

713 G. Riebenstahl & Son KG D-3423 Bad Sachsa 1,
Federal Republic of Germany

715 Scottish Horticultural Research Institute| Invergowrie, Dundee, Scotland

716 Josef Stauderer 8223 Briinhausen-iiber-Trostberg,
Federal Republic of Germany

717 Saatzuchtwirtschaft Fr. Strube D-3338 Schoningen, Postfach 83,

Sollingen Federal Republic of Germany

718 " Sinclair McGill Ltd Plant Breeding & Trials Station,
Yonderton Farm, Dalrymple, Ayrshire

718b Sinclair McGill Ltd Marsh Lane, Boston, Lincs

718c¢ Sinclair McGill Ltd PO Box 23, 67 Kyle Street,
Ayr KA7 IRY

719 Deutsche Saatveredelung Landsberger Strafle 2, 4780 Lippstadt,

Lippstadt-Bremen GmbH Federal Republic of Germany
720 The Swedish Seed Association Svalof, Sweden
721 Pentlandfield, Roslin, Midlothian,

Scottish Plant Breeding Station

Scotland
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722
723
724

725
725a
726

727
728

729

731
732
733

734
737
738

739

740
741

742
744

745

747

Seminor SA

Siiddeutsche Saatzucht- und Saatbau-
genossenschaft GmbH

Saatzuchtwirtschaft Walter Engelen
Buchling

Soil Fertility Dunns Ltd
Cundy and Son Ltd
PVBA Saels & Co

Selectiebedrijf Luidenburg BV

Sogroup

Station de sélection d’Heverlee

Seed Services Ltd

Scottish Agricultural Industries Ltd

SECOBRA

Ets. Tienen
University College
University of Newcastle upon Tyne

Union nationale des coopératives
agricoles de céréales (UNCAC)

University of Zagreb
University of Liverpool

Deutscher Saatgut
Handelsbetrieb

Welsh Plant Breeding Station

Professor Watkin Williams

Warrens Turf Nurseries

boite postale 29, 50 allée Saint-Roch,
59402 Cambrai, France

Hauptverwaltung, 6935 Waldbrunn 2,
Federal Republic of Germany

8441 Oberschneiding-Buchling,
Federal Republic of Germany

Hartham, Corsham, Wilts SN13 0QA
As 725
Pasterijstraat 310, 3910 Donk, Belgium

Baron v. Asbeckweg 2, Warthuizen,
Groningen, Netherlands

4, rue de Faches, 59 Coutiches,
59310 Orchis, France

de Croylaan 6, 3030 Heverlee, Belgium

Lord Street, Southport,
Merseyside PR9 QUL

Ingleston, Newbridge, Midlothian,
Scotland

2 route d’Herbeville, 78580 Maule,
France

Industriepark 15, 3300 Tienen, Belgium
Dublin, Ireland
Newecastle upon Tyne NE1 7RU

83, avenue de la Grande-Armee,
75782 Paris, France

Zagreb, Yugoslavia
Liverpool

Moosdorfstrafie 7-9,
1193 Berlin-Treptow, East Germany

Plas Gogerddan, Nr Aberystwyth,
Dyfed SY23 3EB

15 Wellingtoﬁ Avenue, Reading, Berks

Palos Park, USA
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748

749

749a

750

751

753

754

756

757

758

759

760

761

762

763

765

766

768

770

772

772a

774

De ZPC

Hettema Zonen BV
Hettema Zonen BV
A. R. Zwaan & Zoon
J. P. G. Konst & Zn.

Siidwestdeutsche Saatzucht
Dr. Hans Rolf Spath

Hans Schweiger
L. C. Nungesser KG

C. W. Pannevis
Pure Line Seeds Inc.

Asgrow International Corporation

Turf Seed Inc.
Maison Cameau Fréres SA

Storrar & Howie

Friese Maatschappij van Landbouw
International Seeds Inc.

Sevens Jaak & Zoon
Coopérative de semences de lin

Sir Peter Roberts

Neville Charles Seeds Ltd
Norfolk Grain Exporters Ltd

Swiss Research Station

PO Box 385, Willemskade,
Leeuwarden, Netherlands

Fonteinstraat 79, Box 392,
Leeuwarden, Netherlands

Karel Doormanweg 4d, PO Box 99,
Emmeloord, Netherlands

296 Prinses Mariannelaan, Voorburg,

- The Hague, Netherlands

Spieringweg 972, Hoofddorp,
Netherlands

Draisstrale 20, 7550 Rastatt,
Federal Republic of Germany

D-8052 Feldkirchen bei Moosburg, Isar
Federal Republic of Germany

Postfach 846, 6100 Darmstadt,
Federal Republic of Germany

Westeinde 62, Enkhuizen, Netherlands
PO Box 8866, Moscow, Idaho, USA
Kalamazoo, Michigan 49001, USA

77 West G Street, PO Box 250,
Hubbard, Oregon 97032, USA

rue Léon Rudent, 59310 Orchies,
France

Newton, Warmit, Fyfe, Scotland

Willemskade 11, Leeuwarden,
Netherlands

PO Box 168, Halsey,
Oregon 97348, USA

Breugelweg 44, 3583 Overpelt, Belgium
60330 Le Plessis-Belleville, France

Cockley Cley, Swaffham,
Norfolk PE37 8AG

Bury Hall, Ashill, Thetford, Norfolk
As 772

4500 Solothurn, Zurich, Switzerland
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775 Samuel Yates Ltd Withyfold Drive, Macclesfield,
Cheshire SK10 2BE
776 R. & G. Cuthbert Ltd Upper Dee Mills, Llangollen,
Clwyd, LL20 8SD
777 G. Schneider 2391 Grundhof, Federal Republic of
. Germany
s 778 L. Stroetmann Postfach 7660, 4400 Miinster-Mecklen-
— beck, Federal Republic of Germany °
T
779 Blandford 8 Webb Ltd 20 Market Place, Blandford Forum,
Dorset
780 Corse of Kinnoir Ltd 69-71 Bogie Street, Huntly,
Aberdeenshire, Scotland
782 Frank Pertwee & Sons Ltd Harbour House, Hythe, Colchester
CO2 8JF-
783 Hilleshog Sugar Beet Breeding Station | Brooke Lodge, Brooke, Norwich
NR15 1JG
784 Peter Darlington Partners f,td PO Box No 36, Lord Street,
Southport PR9 0AT
786 T. Sakata & Co. GPO Box 11, Yokohama 220-91
Japan
787 Sluis & Groot, BV Koninklijke Westeinde 62, Enkhuizen,
Zaadteelt en Zaadhandel Netherlands
788 Takii & Co. Ltd PO Box 7, 180 Umekoji-Inokuma,
Kyoto, Japan
789 - Wrightson NMA Lud Tower Hill Station Buildings, )
16 Byward Street, London EC3R SBQ
790 Phoenix Distributors Ltd 15 Great George Street,
Bristol BS1 SRU
794 Toni Heidenreich vorm. Postfach 180, 2407 Bad Schwartau,
Saatzucht Dr. L. C. Carsten Federal Republic of Germany
795 B.V. Zwaanesse 296 Prinses Mariannelaan,
Voorburg, The Hague, Netherlands
796 Dr F. E. Kenchington Brettons, Chignal St James, Chelmsford,
Essex
797 Giessen Justus-Liebig-Universitit,
. Ludwigstrafle 23, 6300 Giessen,
Federal Republic of Germany
798 West Cumberland Farmers Trading Hexham, Cumberland

Society
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799

800

801

803

804

805

806

807

808

809

810

812

812a

813

814

816

817

818

820

Nutting & Thoday

C. K. Squirrell & Sons Ltd

Danish Atomic Energy Commission

SICA GLG

Ceres

Sergeant Seeds Ltd

Lawson Donaldson Seeds Ltd

G. Critchley

Ciba-Geigy Agrochemicals

Marks & Clerk

Funk-France

Fabre Graines

SA Ciba-Geigy

Ciba:Geigy Agrochemicals

Heine-Peragis Getreidezucht GmbH

Berger & Plate Company

Geest Industries Ltd

National-NK Seeds Ltd

AGRICO

Coopérative de céréales et
d’approvisionnement des Landes
(Maisadour)

Longstanton, Cambridge CB4 SDU

125 High Street, Bildeston,
Ipswich, Suffolk IP7 7EL

Research Establishment Risg
and Institute of Genetics,
University of Copenhagen, Denmark

Station expérimentale de Mons,
boite postale 115,
63203 Riom Cedex, France

91660 Méréville, France

Church Farm, Charlton
Husthwaite, Yorks

Lcith, Edinburgh, Scotland

Manor Farm, Manor Road,
Drayton Parslow MK17 07R

See 812a

57-60 Lincoln’s Inn Fields,
London WC2A 3LS

279, rue de la libération,
92140 Clamart, France

15, rue Brissac, 49044 Angers,
Cedex, France

2 & 4, rue Lionel Terray,
92505 Rueil-Malmaison, France

Whittlesford, Cambridge CB2 4QT

Grimsehlstrae 29, 3352 Einbeck,
Federal Republic of Germany

351 California Street, San Francisco,
California, USA

White House Chambers, Spalding, Lincs

100 Park St, PO Box 485,
Kitchener, Ontario, Canada
N2G 4AZ

PO Box 70, Nagelerstraat 41,
Emmeloord, Netherlands

boite postale 44,
40002 Mont-de-Marsan, France
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821

823

824

825

826
827

828

829

830

831

834

836

837

838

839

840

841

843

844

845

846

Gunson South Africa (Pty) Ltd

Gebriider Dippe Saatzucht GmbH

Agrihort Environmental
Consultancy Ltd

Semundo Saatzucht GmbH

Etablissement Loiseau

KVL

Baywa AG

Minnesota Agricultural
Experiment Station
Ulrich & Josef Breun

R. Townsend & Co. Ltd

France-Canada Semences SA

Pioneer Hi-Bred Intemnational Inc.

Semouest

Prof. Dr. W. G. Pollmer

Jacklin Seed Co. Inc.

V. Jorion & fils

H. Bierma

P. H. Edzes
Southern Counties Agricultural
Trading Society Ltd

R. L. Thomas

John P. Wilson (Seeds) Ltd

18 Pritchard St, Johannesburg,
South Africa

D-4900 Herford, Zimmerstrafle 3,
Federal Republic of Germany

Crown Chambers, 22 South
St Mary’s Gate, Grimsby,
South Humberside DN31 1LQ

Postfach 10 0124, 2000 Hamburg 1
Federal Republic of Germany

Ruaudin, Le Mans, France

Landbrugets Plantekultur, 2630 Tdstrup
Copenhagen, Denmark

Postfach 590, 8000 Miinchen 1,
Federal Republic of Germany

University of Minnesota, St Paul,
Minnesota 55 108, JSA

8522 Steinbach bei Herzogenaurach,
Federal Republic of Germany

Stratford Mills, Stroud,
Gloucester GLS 4AG

41330 Campigny-en-Beauce, France

1206 Mulberry Street, Des Moines,
Iowa 50308, USA

Route de Nantes-BP 402,
85003 La Roche-sur-Yon, France

Universitit Hohenheim
(Landessaatzuchtanstalt),

D-7000 Stuttgart 70, Postfach 106,
Federal Republic of Germany
Dishman, Washington State, USA

Rue Léon Desmottes 16,
7590 Frasnes-lez-Buissenal, Belgium

Holwerd, Friesland, Netherlands

Emmeloord/ZPC, Leeuwarden,
Netherlands

Northgate House, Staple Garden,
Winchester, Hants

7 Whittall St, King’s Sutton,
Banbury, Oxon

22 McLeod St, Edinburgh EH11 2NH,
Scotland
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